O
EUFNIKGQ

ul.Przemystowa 11 | 48-200 PRUDNIK
info@furnika.pl | www.furnika.pl

USER MANUAL
CA

IA[CE Tk [ 4 Toos
K Y E 2

PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilajgce: 230V~50Hz, Napiecie zasilajgce opraw LED: 12VDC
Pozostate parametry wyszczegdlnione na etykiecie produktu.

WARUNKI BEZPIECZNEGO MONTAZU | UZYTKOWANIA

Zestaw lamp LED wykonany jest na napiecie 230V~50Hz. Zestaw jest
wykonany w Il klasie ochronno$ci i przeznaczony jest do montazu
wewnatrz pomieszczen. Zasilacz nalezy podigczy¢ w miejscu tatwo
dostepnym, z dala od zrédet ciepta, wytgcznie do sprawnie dziatajgcej
instalacji elektrycznej. Sumaryczna moc lamp LED nie moze przekroczy¢
znamionowej mocy zasilacza. Podczas konserwacji lamp LED nalezy
bezwzglednie odtgczy¢ zasilacz od sieci, do czyszczenia nie nalezy uzywac|
$rodkéw chemicznych. Montaz wykona¢ zgodnie z zaleceniami instrukcji
montazu, w sposéb i w kolejnoéci pokazanej na rysunku. Podczas montazu
os$wietlenia zasilacz nie moze by¢ podtgczony do zrédta pradu. Lampy LED
muszg by¢ podigczone do rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Nie nalezy
uzywac niesprawnego zestawu. W przypadku nie uzywania o$wietlenia

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE ANGABEN
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 Hz, Versorgungsspannung der LED-Lampen: 12
VDC. Die weiteren Parameter sind auf dem Produktetikett angegeben.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE MONTAGE UND NUTZUNG

Das LED-Beleuchtungsset ist fiir 230V~50Hz ausgelegt. Dieses Set ist in der
Schutzklasse Il gefertigt und nur fir den internen Gebrauch bestimmt. Die LED-
Stromversorgung sollte an einem leicht zuganglichen Ort, entfernt von Warmequellen,
nur an ein gut funktioni elektrisches Ver ) tem angeschlossen
werden. Die Gesamtleistung der LED-Lampen darf die Nennausgangsleistung nicht
Uberschreiten. Wahrend der Wartung der Lampen muss die Stromversorgung vom
Verkabelungssystem getrennt werden. Vermeiden Sie die Verwendung von
Chemikalien zur Reinigung. Fiihren Sie die Installation gemaR der Montageanleitung in
der dargestellten Weise und Reihenfolge durch. Wahrend der Beleuchtungsinstallation
darf die Stromversorgung nicht an das elektrische Leitungssystem angeschlossen
werden. LED-Lampen miissen an den Stromverteiler angeschlossen werden.
Verwenden Sie keine fehlerhaften Sets. Wenn Sie die Leuchte langere Zeit nicht
benutzen, trennen Sie die Stromversorgung vom Bordnetz, um Energie zu sparen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch falsche Installation, unsachgemaRen

przez dluzszy czas, w celu oszczednosci energii elektrycznej, nalezy
odtgczy¢ uktad zasilajgcy od sieci. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym montazem,
nieprawidtowym stosowaniem wyrobu lub zmianami konstrukcyjnymi. W
przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze
specjalista. Jezeli zewnetrzny przewdd gietki lub sznur jest uszkodzony,
powinien by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo
osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu uniknigcia ryzyka.

MONTAZ

Delikatnie wyciggna¢ zestaw z opakowania. Wyznaczy¢ miejsce montazu
lamp LED i miejsce przeprowadzenia przewodéw przytgczeniowych. W
razie potrzeby wywierci¢ otwory na przewody przytgczeniowe o $rednicy
umozliwiajgcej przetozenie wtyczki. Wtyczki lamp LED podtgczy¢ do
rozdzielacza uktadu zasilajgcego. Sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu i
potgczen. Podtgczy¢ zasilacz do gniazdka sieciowego.

Wigczy¢ oswietlenie przetgcznikiem lub pilotem zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE

Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstgzki itp. stanowig
zagrozenie uduszeniem dla matych dzieci. Dostgpne elementy tego rodzaju
powinny zawsze znajdowac si¢ poza zasiggiem matych dzieci.

UTYLIZACJA
Wiasciwa utylizacja sprzetu o$wietleniowego na terenie UE: Zgodnie z
dyrektywg WEEE 2012/19/EU symbolem przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza sie wszelkie urzadzenia elektryczne i
elektroniczne podlegajace selektywnej zbidrce. Po zakonczeniu okresu
uzytkowania nie wolno usuwacé niniejszego produktu poprzez normaine
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol
kotowego kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na
opakowaniu. Informacje o wiasciwym punkcie usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac¢ od administracji lokalnej lub
od sprzedawcy sprzetu.
Jezeli zestaw zawiera baterie, po ich zuzyciu nalezy je utylizowaé, zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych baterii.
Poprzez zapewnienie odpowiedniego sktadowania, pomagasz zapobiega¢
negatywnym skutkom grozgcym srodowisku naturalnemu (np. zatrucie
zwierzat, skazenie gleby lub wody) oraz zdrowiu i zyciu ludzkiemu.
Recycling pomaga zachowac i chroni¢ zasoby naturalne. E
—

Pr auch oder Konstrt anderungen verursacht werden. Im Zweifelsfall
wenden Sie sich bitte an einen Spezialisten. Wenn das auBere flexible Kabel oder Seil
beschadigt ist, sollte es nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um dieses Risiko zu vermeiden.

MONTAGE

Ziehen Sie das Set vorsichtig aus der Verpackung. Wahlen Sie den Ort fiir die
Installation der LED-Lampen und den Ort fiir die Installation der Verbindungskabel.
Bohren Sie ggf. Lécher mit entsprechendem Durchmesser fiir die Kabel- und
Steckermontage. Verbinden Sie die Stecker der LED-Leuchten mit der Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass die Montage und Anschliisse korrekt durchgefiihrt wurden.
SchlieRen Sie den LED-Treiber an eine Wechselstromversorgung an.

WARNUNG

Zugangliche Kabel, elektrische Leitungen, Schniire, Schniire und Bander stellen fiir
Kleinkinder eine Strangulationsgefahr dar. Diese zugénglichen Elemente sollten immer
auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

ENSORTUNG

OrdnungsgemaRe Verwendung von Beleuchtungsgeréten in der EU: GemaR der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur
Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerate verwendet, die einer getrennten
Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréts ist es verboten,
dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen
separat in einer Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen
einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem Produkt, im Handbuch
oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tiber eine
ordnungsgemaie Sammlung der gebrauchten Elektro- und Elektronikgerate erhalten
Sie bei der ortlichen Verwaltung oder beim Verkaufer der Gerate. Wenn im Set
Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Durch die Gewa Ing einer ar en Lagerung tragen Sie dazu bei,
negative Auswirkungen zu verhindern, die die nattirliche Umwelt (z. B.
Tiervergiftungen, Boden- oder Wasserverschmutzung) sowie die Gesundheit und das
Leben von Menschen gefahrden. Recycling tragt dazu bei, natiirliche Ressourcen zu
erhalten und zu schitzen.

ACHTUNG gilt nur in Deutschland: —
Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen
der offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Besitzer von Altgeréten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers
zugefuhrt werden.

EN - MANUAL / USA - MANUAL

SPECIFICATIONS
Supply voltage: 230V ~ 50Hz, Supply voltage of LED Lamps: 12VDC.
The other parameters are specified on the product label.

CONDITIONS FOR SAFE INSTALLATION AND USE

The LED lighting set is made for 230V~50Hz. This set is made in the
protection class Il and is designed for internal use only.

LED power supply should be connected in an easily accessible place,
away from heat sources, only to well-functioning electrical wiring system.
The total LED lamps power cannot exceed the rated output power. During
the lamps' maintenance the power supply must be disconnected from the
wiring system, avoid using chemicals for cleaning. Carry out the
installation according to the mounting manual, in a way and sequence that
are presented. During the lighting installation the power supply cannot be
connected to the electrical wiring system. LED lamps must be connected
to the power supply distributor. Do not use faulty sets. If you do not use
the light for a long time, disconnect the power supply from the wiring
system in order to save energy. The Manufacturer is not responsible for
damage caused by incorrect installation, improper product usage or
changes in construction. In case of any doubt please contact a specialist.
If the external flexible cable or rope is damaged, it should be changed
only by the producer or his service agent or a similarly qualified person to
avoid the risk.

INSTALLATION

Gently pull out the set from the package. Select the place for the LED
lamps installation and place for the connection cables installation. If
necessary, drill holes with an appropriate diameter for cables and plugs
installation. Connect the LED lights' plugs to the power supply socket.
Ensure if the assembly and connections are done correctly. Plug the LED
driver into an AC power supply.

WARNING

Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons pose a
strangulation risk in young children. These accessible elements should
always be kept out of reach of young children.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the
WEEE Directive 2012/19/EU, the mark of a crossed-out wheelie bin is
used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to
dispose of this product as unsorted waste, but instead of this, it must be
collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection Points
for electrical and electronic equipment. This information is presented by
the mark of a crossed-out wheelie bin and placed on the product, in the
manual, or on the product's packaging. The information about an
appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can
be obtained from the local administration or the seller of the equipment.
If the set includes batteries, after use, dispose them due to the local
regulations for the disposal of used batteries.

By ensuring appropriate storage, you help prevent negative effects that
threaten the natural environment (e.g. animal poisoning, soil or water
contamination) and human health and life. Recycling helps preserve and

protect natural resources.
—

DK - BRUGSANVISNING

TEKNISKE DATA
Forsyningsspaending: 230V ~ 50Hz, Forsyningsspaending af LED-lamper:
12VDC. De gvrige parametre er specificeret pa produktetiketten.

BETINGELSER FOR SIKKER INSTALLATION OG BRUG
LED-belysningssaettet er lavet til 230V~50Hz. Dette seet er lavet i
beskyttelsesklasse Il og er kun designet til intern brug. LED-
stremforsyning skal tilsluttes et let tilgaengeligt sted, vaek fra varmekilder,
kun til velfungerende elektriske ledninger. Den samlede LED-lampeeffekt
kan ikke overstige den nominelle udgangseffekt. Under vedligeholdelse af
lamperne skal stremforsyningen afbrydes fra ledningssystemet, undga at
bruge kemikalier til rengering. Udfer installationen i henhold til
monteringsvejledningen, i en made og reekkefelge, der er praesenteret.
Under belysningsinstallationen kan stremforsyningen ikke tilsluttes det
elektriske ledningssystem. LED-lamper skal tilsluttes
stremforsyningsfordeleren. Brug ikke defekte saet. Hvis du ikke bruger
lyset i lang tid, skal du afbryde stremforsyningen fra ledningssystemet for
at spare energi. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
forkert installation, forkert brug af produktet eller zendringer i
konstruktionen. | tilfeelde af tvivl kontakt venligst en specialist. Hvis det
udvendige fleksible kabel eller reb er beskadiget, ma det kun udskiftes af
producenten eller dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undga risikoen.

INSTALLATION

Treek forsigtigt seettet ud af pakken. Veelg stedet for installation af LED-
lamper og sted for installation af tilslutningskabler. Bor om ngdvendigt
huller med en passende diameter til installation af kabler og stik. Tilslut
LED-lampernes stik til stramforsyningsstikket. Serg for, at samlingen og
tilslutningerne er udfert korrekt. Seet LED-driveren i en AC-stremforsyning.

ADVARSEL

Tilgeengelige kabler, elektriske ledninger, ledninger, snore, band udger en
kvaelningsrisiko hos sma bern. Disse tilgaengelige elementer ber altid
opbevares utilgeengeligt for sma bgrn.

UDNYTTELSE
Korrekt brug af belysningsudstyr i EU: | overensstemmelse med WEEE-
direktivet 2012/19/EU bruges maerket med en overstreget skraldespand til
meerkning af alt elektrisk og elektronisk udstyr, der skal afhentes szerskilt.
Efter endt brug af denne enhed er det forbudt at bortskaffe dette produkt
som usorteret affald, men i stedet for dette skal det indsamles separat pa
et selektivt affalds- og genbrugsindsamlingssted for elektrisk og
elektronisk udstyr. Denne information praesenteres af maerket med en
overstreget skraldespand og placeres pa produktet, i manualen eller pa
produktets emballage. Oplysningerne om en passende samling af det
brugte elektriske og elektroniske udstyr kan fas hos den lokale
administration eller szelgeren af udstyret.
Hvis seettet indeholder batterier, skal du bortskaffe dem efter brug i
henhold til de lokale regler for bortskaffelse af brugte batterier.
Ved at sikre passende opbevaring hjeelper du med at forhindre negative
virkninger, der truer det naturlige miljo (f.eks. dyreforgiftning, jord- eller
vandforurening) og menneskers sundhed og liv. Genbrug hjeelper med at
bevare og beskytte naturressourcer.

—

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

TEHNISKIE DATI
Baro$anas spriegums: 230V ~ 50Hz, LED lampu baro$anas spriegums:
12VDC. Paréjie parametri ir noraditi uz produkta etiketes.

DROSAS UZSTADISANAS UN LIETOSANAS NOSACIJUMI

LED apgaismojuma komplekts ir paredzéts 230V ~ 50Hz. Sis komplekts ir
izgatavots |l aizsardzibas klasé un paredzéts tikai iek$éjai lieto$anai. LED
baro$anas bloks japievieno viegli pieejama vieta, prom no siltuma
avotiem, tikai labi funkcioné&josai elektroinstalacijas sistémai. LED lampu
kopéja jauda nedrikst parsniegt nominalo izejas jaudu. Lampu apkopes
laika stravas padeve ir jaatvieno no elektroinstalacijas, izvairieties no
kimikaliju izmanto$anas tiri§anai. Uzstadi$anu veiciet saskana ar
montazas rokasgramatu, noraditaja veida un seciba. Apgaismojuma
uzstadiSanas laika stravas padevi nevar pieslégt elektroinstalacijas
sistémai. LED lampas japievieno baro$anas avota sadalitajam.
Neizmantojiet bojatus komplektus. Ja lampu nelietojat ilgu laiku,
atvienojiet stravas padevi no vadu sistémas, lai taupitu energiju. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas,
nepareizas preces lietoSanas vai konstrukcijas izmainu rezultata.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar specialistu. Ja aréjais elastigais
kabelis vai virve ir bojata, lai izvairTtos no riska, to drikst maint tikai
razotajs vai vina servisa agents vai lidziga kvalificéta persona.

UZSTADISANA

Viegli izvelciet komplektu no iepakojuma. Izvélieties vietu LED lampu
uzstadiSanai un vietu piesléguma kabelu uzstadisanai. Ja nepiecieSams,
izurbiet atbilstoa diametra caurumus kabelu un spraudnu uzstadisanai.
Pievienojiet LED apgaismojuma spraudnus stravas padeves
kontaktligzdai. Parliecinieties, vai montaza un savienojumi ir veikti pareizi.
Pievienojiet LED draiveri mainstravas baro$anas avotam.

BRIDINAJUMS

Pieejami kabeli, elektribas vadi, vadi, auklas, lentes maziem bérniem rada;
noznaugsanas risku. Sie pieejamie elementi vienmér jaglaba maziem
bérniem nepieejama vieta.

IZMANTOSANA
Pareiza apgaismes iekartu izmanto$ana ES: saskana ar EEIA direktivu
2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu
visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc
§Ts ierices lietoSanas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus
atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski jasavac elektrisko un elektronisko
iekartu selektivas atkritumu un parstrades savak$anas punktos. ST
informacija tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota
uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta iepakojuma. Informaciju
par atbilstosu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu var
iegat vietéja administracija vai iekartas pardevéja.
Ja komplekta ir ieklautas baterijas, péc lietoSanas atbrivojieties no tam
saskana ar vietéjiem noteikumiem par izlietoto bateriju utilizaciju.
Nodrosinot atbilsto$u uzglabasanu, jis palidzat novérst negativas sekas,
kas apdraud dabisko vidi (pieméram, dzivnieku saindé$anas, augsnes vai
adens piesarnojums) un cilvéku veselibu un dzivibu. Parstrade palidz
saglabat un aizsargat dabas resursus.

—

CZ - NAVOD NA POUZITI

PARAMETRY
Napajeci napéti: 230V ~ 50Hz, Napajeci napéti LED Zarovek: 12VDC.
Ostatni parametry jsou uvedeny na $titku produktu.

PODMINKY PRO BEZPECNOU INSTALACI A POUZIVANI

Sada LED osvétleni je vyrobena pro 230V~50Hz. Tato sada je vyrobena v
ochranné tfidé Il a je uréena pouze pro vnitfni pouZziti. Napajeci zdroj LED by
mél byt pfipojen na snadno dostupném misté, mimo zdroje tepla, pouze do
dobfe fungujici elektroinstalace. Celkovy vykon LED Zarovek nesmi prekrocit
jmenovity vystupni vykon. Béhem udrzby svitidel musi byt napajeci zdroj
odpojen od elektrického systému, k cisténi nepouzivejte chemikalie. Instalaci
provedte podle montazniho navodu zptisobem a poradim, které jsou
uvedeny. BEéhem instalace osvétleni nelze pfipojit napajeni k elektrickému
rozvodu. LED lampy musi byt pfipojeny k rozvadéci napajeni. Nepouzivejte
vadné sady. Pokud svétlo del$i dobu nepouzivate, odpojte napajeni od
elektroinstalace, abyste uSetfili energii. Vyrobce neodpovida za kody
zplsobené nespravnou instalaci, nespravnym pouzitim vyrobku nebo
zménami konstrukce. V pfipadé jakychkoliv pochybnosti kontaktujte
odbornika. Pokud dojde k poskozeni vnéj§iho ohebného kabelu nebo lana,
mél by je vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predesio riziku.

INSTALACE

Opatrné vytahnéte sadu z obalu. Viyberte misto pro instalaci LED svitidel a
misto pro instalaci propojovacich kabeld. V pfipadé potieby vyvrtejte otvory s|
vhodnym pramérem pro instalaci kabelli a zastréek. Zapojte zastréky LED
svétel do zasuvky napdjeni. Ujistéte se, Ze montaz a pfipojeni jsou
provedeny spravné.

Zapojte ovlada¢ LED do zdroje stfidavého proudu. Infracerveny pfijimac ,IR-
Rx“ nainstalujte na misto viditelné pro dalkovy ovladac ,IR-Tx“ (pfijima¢ a
dalkové ovladani na sebe musi ,vidét®). Zapnéte svétlo pomoci vypinace
nebo dalkového ovladace.

VAROVANI

Pristupné kabely, elektrické draty, $idry, provazky, pasky predstavuji u
malych déti riziko uSkrceni. Tyto pfistupné prvky by mély byt vzdy ulozeny
mimo dosah malych déti.

vYUZITi

Spravné pouzivani osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici
WEEE 2012/19/EU se znacka preskrtnutého kontejneru pouziva pro
oznadeni vSech elektrickych a elektronickych zatizeni, ktera podiéhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano
likvidovat tento vyrobek jako netfidény odpad, ale misto toho je nutné jej
odevzdat oddélené na sbérnych mistech pro tfidény odpad a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou prezentovany
znackou preskrtnuté popelnice a umistény na produktu, v navodu nebo na
obalu produktu. Informace o vhodném sbéru pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni spravy nebo u prodejce zafizeni.
Pokud sada obsahuje baterie, po pouZiti je zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci pouzitych baterii.

Zajisténim vhodného skladovani pomahate predchazet negativnim vliviim,
které ohroZuji pfirodni prostfedi (napf. otravy zvifat, kontaminace pudy nebo
vody) a lidské zdravi a Zivot. Recyklace pomaha zachovat a chréanit pFirodni

zdroje.
—
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ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension de alimentacion: 230V ~ 50Hz, Tension de alimentacion de
lamparas LED: 12VDC. Los deméas parametros se especifican en la etiqueta
del producto.

CONDICIONES PARA UNA INSTALACION Y USO SEGUROS

El juego de iluminacion LED esta fabricado para 230V~50Hz. Este conjunto
esta fabricado en la clase de proteccion Il y esta disefiado para uso interno
unicamente. La fuente de alimentacion del LED debe conectarse en un lugar
de facil acceso, lejos de fuentes de calor y Ginicamente a un sistema de
cableado eléctrico que funcione correctamente. La potencia total de las
lamparas LED no puede exceder la potencia de salida nominal. Durante el
mantenimiento de las [dmparas se debe desconectar la alimentacion del
sistema de cableado, evitar el uso de productos quimicos para su limpieza.
Realizar la instalacion segun el manual de montaje, en forma y secuencia
que se presenta. Durante la instalacion de iluminacion no se puede conectar
la fuente de alimentacion al sistema de cableado eléctrico. Las lamparas
LED deben conectarse al distribuidor de alimentacion. No utilice juegos
defectuosos. Si no utiliza la luz durante un tiempo prolongado, desconecte la
fuente de alimentacion del sistema de cableado para ahorrar energia. El
Fabricante no es responsable de los dafios causados por una instalacion
incorrecta, un uso inadecuado del producto o cambios en la construccion.
Ante cualquier duda contacte con un especialista. Si el cable o cuerda
flexible externo esta dafiado, sdlo el fabricante, su agente de servicio o una
persona igualmente calificada debe cambiarlo para evitar el riesgo.

INSTALACION

Saque con cuidado el juego del paquete. Seleccione el lugar para la
instalacion de las lamparas LED vy el lugar para la instalacion de los cables
de conexion. Si es necesario, taladre orificios del diametro adecuado para la
instalacion de cables y enchufes. Conecte los enchufes de las luces LED a
la toma de corriente. Asegurese de que el montaje y las conexiones se
realicen correctamente. Conecte el controlador LED a una fuente de
alimentacién de CA.

ADVERTENCIA

Los cables accesibles, los alambres eléctricos, los cordones, las cuerdas y
las cintas presentan un riesgo de estrangulamiento en los nifios pequefios.
Estos elementos accesibles deben mantenerse siempre fuera del alcance de
los nifios pequefios.

UTILIZACION
Uso adecuado de los equipos de iluminacién en la UE: De acuerdo con la
Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de un contenedor con ruedas tachado
se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y electronicos sujetos a
recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de este dispositivo, esta
prohibido eliminar este producto como residuo no clasificado, sino que debe
recogerse por separado en un Punto de Recogida Selectiva de Residuos y
Reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Esta informacién se presenta
mediante la marca de un contenedor con ruedas tachado y se coloca en el
producto, en el manual o en el embalaje del producto. La informacién sobre
la recogida adecuada de los aparatos eléctricos y electrénicos usados se
puede obtener de la administracion local o del vendedor del aparato.
Si el juego incluye baterias, después de su uso, deséchelas de acuerdo con
las normas locales para la eliminacién de baterias usadas.
Al. garantizar un almacenamiento adecuado, ayuda a prevenir efectos
negativos que amenazan el medio ambiente natural (por ejemplo,
envenenamiento de animales, contaminacion del suelo o del agua) y la
salud y la vida humana. El reciclaje ayuda a preservar y proteger los
recursos naturales. E
—

ET - KASUTUSJUHEND

SPETSIFIKATSIOONID: .
Toitepinge: 230V ~ 50Hz, LED-lampide toitepinge: 12VDC. Ulejaanud
parameetrid on margitud toote etiketil.

OHUTU PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE TINGIMUSED
LED-valgustite komplekt on valmistatud 230V~50Hz jaoks. See komplekt
on valmistatud Il kaitseklassis ja mdeldud ainult sisekasutuseks. LED-
toiteallikas tuleks tihendada kergesti ligipédasetavas kohas, eemal
soojusallikatest, ainult hasti toimiva elektrijuhtmestikuga. LED-lampide
koguvdimsus ei tohi liletada nimivaljundvéimsust. Lampide hoolduse
ajaks tuleb toide juhtmestikust lahti Gthendada, véltige puhastamisel
kemikaalide kasutamist. Paigaldamine teostada vastavalt
paigaldusjuhendile, ndidatud viisil ja jarjekorras. Valgustuse paigaldamise
ajal ei saa toiteallikat elektrijuhtmestikuga (ihendada. LED-lambid tuleb
ihendada toiteallika jaoturiga. Arge kasutage vigaseid komplekte. Kui te
valgustit pikemat aega ei kasuta, (ihendage energia séastmiseks toide
juhtmestikust lahti. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on p&hjustatud
ebadigest paigaldamisest, toote ebadigest kasutamisest voi
konstruktsiooni muudatustest. Kahtluse korral vétke (ihendust
spetsialistiga. Kui valine painduv tross véi kdis on kahjustatud, tohib seda
ohu véltimiseks vahetada ainult tootja v6i tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

PAIGALDAMINE

Témmake komplekt drnalt pakendist vélja. Valige LED-lampide
paigalduskoht ja Gihenduskaablite paigalduskoht. Vajadusel puurige
sobiva labim66duga augud kaablite ja pistikute paigaldamiseks.
Uhendage LED-tulede pistikud toiteallika pistikupessa. Veenduge, et
montaaZ ja lhendused on 6igesti tehtud. Uhendage LED-draiver
vahelduvvoolu toiteallikaga.

HOIATUS

nglpaasetavad kaablld elektrijuhtmed, Juhtmed noorid, paelad kujutavad
le kagi ohtu. Need juurdep d elemendid tuleks

alati hoida véikelastele kattesaamatus kohas.

KASUTAMINE

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE
direktiivile 2012/19/EL kasutatakse labikriipsutatud ratastega priigikasti
marki koigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
margistamiseks. Parast selle seadme kasutamise I6ppu on seda toodet
keelatud visata sorteerimata jaatmetena, kuid selle asemel tuleb see
koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jaatmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud labikriipsutatud
priigikasti margina ja asetatakse tootele, juhendisse v&i toote pakendile.
Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise kohta
saate kohalikult administratsioonilt v6i seadme midjalt. Kui komplekt
sisaldab patareisid, visake need péarast kasutamist ara vastavalt
kohalikele kasutatud patareide havitamise eeskirjadele.

Nouetekohase ladustamise tagamisega aitate véltida negatiivseid
m&jusid, mis ohustavad looduskeskkonda (nt loomade miirgitus, pinnase
vGi vee saastumine) ning inimeste tervist ja elu. Taaskasutus aitab
séilitada ja kaitsta loodusvarasid.
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SE - BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER
Matningsspénning: 230V ~ 50Hz, Matnlngsspannlng for LED-| Iampor
12VDC. Ovriga parametrar &r specificerade pa produkteti

VILLKOR FOR SAKER INSTALLATION OCH ANVANDNING
LED-belysningssetet &r gjord for 230V~50Hz. Detta set ar tillverkat i
skyddsklass Il och &r endast avsett for internt bruk. LED-stromforsorjning
ska anslutas pa ett |attillgangligt stélle, borta fran varmekallor, endast till
val fungerande elledningssystem. Den totala LED-lampans effekt kan inte
overstiga den nominella uteffekten. Under underhall av lamporna maste
strdmforsorjningen kopplas bort fran ledningssystemet, undvik att
anvanda kemikalier for rengéring. Utfor installationen enligt
monteringsanvisningen, pa ett satt och i den ordningsfoljd som
presenteras. Under belysningsinstallationen kan stromférsérjningen inte
anslutas till det elektriska ledningssystemet. LED-lampor maste anslutas
till stromforsorjningen. Anvand inte felaktiga apparater. Om du inte
anvander lampan under en léngre tid, koppla bort stromforsorjningen fran
ledningssystemet for att spara energi. Tillverkaren ansvarar inte fér skador
orsakade av felaktig installation, felaktig produktanvéndning eller
forandringar i konstruktionen. Vid tveksamhet kontakta en specialist. Om
den externa flexibla kabeln eller linan ar skadad, bor den endast bytas av
tillverkaren eller dennes servicerepresentant eller en liknande kvalificerad
person for att undvika risken.

INSTALLATION

Dra forsiktigt ut setet ur férpackningen. Valj plats for installation av LED-
lampor och plats for installation av anslutningskablar. Vid behov, borra hal
med lamplig diameter for kablar och pluggar. Anslut LED-lampornas
kontakter till strémuttaget. Se till att monteringen och anslutningarna ar
korrekt utférda. Anslut LED-drivrutinen till ett nataggregat.

VARNING

Tillgéngliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snoren, band utgér en
strypningsrisk hos smé barn. Dessa tillgangliga delar bor alltid forvaras
utom rackhall for sma barn.

UTNYTTJANDE
Korrekt anvandning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-
direktivet 2012/19/EU anvands market for en dverkorsad soptunna for att
mérka all elektrisk och elektronisk utrustning som ar foremal for separat
insamling. Efter avslutad anvandning av denna enhet &r det forbjudet att
slanga denna produkt som osorterat avfall, men i stallet for detta maste
den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av
maérket pa en 6verkorsad papperskorg och placeras pa produkten, i
bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Informationen om en
lamplig samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen
kan erhallas fran den lokala forvaltningen eller séljaren av utrustningen.
Om setet innehaller batterier, kassera dem efter anvéndning i enlighet
med lokala bestammelser for kassering av anvanda batterier.
Genom att sakerstalla 1amplig férvaring hjélper du till att férhindra
negativa effekter som hotar den naturliga miljén (t.ex. djurférgiftning, jord-
eller vattenférorening) och manniskors hélsa och liv. Atervinning hjélper till
att bevara och skydda naturresurser.

—

FR - NOTICE D'UTILISATION

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 230 V ~ 50 Hz, tension d'alimentation des lampes LED
: 12V CC. Les autres paramétres sont précisés sur I'étiquette du produit.

CONDITIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION SECURISEES
L'ensemble d'éclairage LED est congu pour 230V~50Hz. Cet ensemble est
fabriqué dans la classe de protection Il et est congu uniquement pour un usage
interne. L'alimentation LED doit étre connectée dans un endroit facilement
accessible, loin des sources de chaleur, uniquement a un systéme de cablage
électrique qui fonctionne bien. La puissance totale des lampes LED ne peut
pas dépasser la puissance de sortie nominale. Pendant I'entretien des lampes,
I'alimentation électrique doit étre déconnectée du systéme de cablage, évitez
d'utiliser des produits chimiques pour le nettoyage. Effectuer l'installation
conformément au manuel de montage, de la maniére et dans I'ordre présentés.
Pendant l'installation de I'éclairage, I'alimentation électrique ne peut pas étre
connectée au systéme de cablage électrique. Les lampes LED doivent étre
connectées au distributeur d'alimentation. N'utilisez pas de jeux défectueux. Si
vous n'utilisez pas la lumiere pendant une longue période, débranchez
I'alimentation électrique du systéme de cablage afin d'économiser de I'énergie.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une installation
incorrecte, une mauvaise utilisation du produit ou des changements de
construction. En cas de doute, veuillez contacter un spécialiste. Si le cable ou
la corde flexible externe est endommagg, il ne doit étre changé que par le
producteur ou son agent de service ou une personne de qualification similaire
pour éviter tout risque.

INSTALLATION

Retirez délicatement I'ensemble de I'emballage. Sélectionnez I'emplacement
pour l'installation des lampes LED et I'emplacement pour l'installation des
cables de connexion. Si nécessaire, percez des trous d'un diamétre approprié
pour l'installation des cables et des fiches. Connectez les fiches des lumiéres
LED a la prise d'alimentation. Assurez-vous que I'assemblage et les
connexions sont effectués correctement. Branchez le pilote LED sur une
alimentation secteur.

ATTENTION

Les cables, fils électriques, cordons, ficelles, rubans accessibles présentent un
risque d'étranglement chez les jeunes enfants. Ces éléments accessibles
doivent toujours étre tenus hors de portée des jeunes enfants.

UTILISATION

Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans I'UE : Conformément
a la directive DEEE 2012/19/UE, la marque d'une poubelle sur roulettes barrée
est utilisée pour marquer tous les équipements électriques et électroniques
soumis a une collecte sélective. Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il est
interdit de jeter ce produit avec les déchets non triés, mais au lieu de cela, il
doit étre collecté séparément dans les Déchetteries Sélectives et de Recyclage
des équipements électriques et électroniques. Ces informations sont
présentées par la marque d'une poubelle barrée et placées sur le produit, dans
le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une collecte
appropriée des équipements électriques et électroniques usagés peuvent étre
obtenues aupres de I'administration locale ou du vendeur de I'équipement.

Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les conformément
aux réglementations locales relatives a I'élimination des piles usagées.

En assurant un stockage appropri¢, vous contribuez a prévenir les effets
négatifs qui menacent I'environnement naturel (par exemple empoisonnement
des animaux, contamination du sol ou de I'eau) ainsi que la santé et la vie
humaines. Le recyclage contribue a préserver et a protéger les ressources

naturelles.
—

HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

MUSZAKI ADATOK:
Tapfesziiltség: 230V ~ 50Hz, LED lampak tapfesziltsége: 12VDC. A tébbi
paraméter a termék cimkéjén talalhato.

A BIZTONSAGOS TELEPITES ES HASZNALAT FELTETELEI

ALED vilagitas készlet 230V~50Hz-re késziilt. Ez a készlet a II. védelmi
osztalyba tartozik, és csak belsé hasznalatra késziilt. A LED tapegységet jol
hozzéférhet6 helyen, héforrasoktol tavol, csak jol miikodd elektromos
vezetékrendszerre szabad csatlakoztatni. A LED-lampak teljes teljesitménye
nem haladhatja meg a névleges kimeneti teljesitményt. A lampak
karbantartasa soran a tapfesziiltséget le kell valasztani a
vezetékrendszerrdl, keriilni kell a vegyszerek hasznalatat a tisztitdshoz. A
szerelést a szerelési Utmutato szerint, a bemutatott médon és sorrendben
végezze el. A vilagitas telepitése soran a tapegység nem csatlakoztathaté az|
elektromos vezetékrendszerhez. A LED-lampéakat az d&ramelosztdhoz kell
csatlakoztatni. Ne hasznaljon hibas készleteket. Ha hosszabb ideig nem
hasznélja a lampat, az energiatakarékossag érdekében valassza le a
tapellatast a vezetékrendszerrél. A gyarté nem vallal felelésséget a hibas
beszerelésbdl, a termék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a konstrukcid
megvaltoztatasabol eredd karokért. Barmilyen kétség esetén forduljon
szakemberhez. Ha a kiilsé flexibilis kabel vagy kétél megsériil, azt a
kockazat elkerllése érdekében csak a gyartd vagy szervizképviseldje vagy
hasonlé képesitésii személy cserélheti ki.

TELEPITES

Ovatosan huzza ki a készletet a csomagbdl. Valassza ki a LED lampak
felszerelésének helyét és a csatlakozokabelek telepitésének helyét. Ha
szlikséges, furjon megfelelé atmérdji lyukakat a kabelek és dugok
felszereléséhez. Csatlakoztassa a LED-lampak csatlakozdit a tapcsatlakozo
aljzathoz. Gy6z6djén meg arrdl, hogy az 6sszeszerelést és a
csatlakozasokat megfeleléen végezték-e el. Csatlakoztassa a LED-
meghajtét a valtakozé daramu tapegységhez.

FIGYELMEZTETES

A hozzaférhetd kabelek, elektromos vezetékek, vezetékek, zsinorok,
szalagok fulladésveszélyt jelentenek kisgyermekeknél. Ezeket a
hozzaférhetd elemeket mindig kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.

HASZNOSITAS
Vilagitéberendezések rendeltetésszerii hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU
WEEE-iranyelvnek megfeleléen az athuzott kerekes szemetes jelolése
minden elektromos és elektronikus berendezés jeldlésére szolgal, amely
szelektiv gy(ijtésre vonatkozik. A késziilék hasznalatanak befejezése utan
tilos a terméket valogatatlan hulladékként kezelni, de ehelyett szelektiv
hulladékgydijtési és tjrahasznositasi gy(jtdhelyen kell gydjteni az elektromos
és elektronikus berendezések szamara. Ezt az informéaciot az athizott
kerekes szemetes jelzése jelzi a terméken, a kézikdnyvben vagy a termék
csomagolasan. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld gy(jtésére vonatkozé informéciok a helyi hatésagoktdl vagy a
berendezés eladdjatol szerezhetdk be.
Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a hasznalt akkumulatorok
artalmatlanitasara vonatkozé helyi eléirasoknak megfelelen dobja ki azokat
A megfelel tarolas biztositasaval segit megel6zni a természeti kdrnyezetet
(pl. llati mérgezés, talaj- vagy vizszennyezés), valamint az emberi
egészséget és életet veszélyeztetd negativ hatédsokat. Az Ujrahasznositas
segit megdrizni €s megovni a természeti eréforrasokat. .

—

IT - MANUALE D'USO

SPECIFICHE

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 Hz, Tensione di alimentazione
lampade LED: 12 V CC. Gli altri parametri sono specificati sull'etichetta del
prodotto.

CONDIZIONI PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO SICURO

Il set di illuminazione a LED & realizzato per 230V~50Hz. Questo set &
realizzato nella classe di protezione Il ed & progettato solo per uso interno.
L'alimentatore LED deve essere collegato in un luogo faciimente accessibile,
lontano da fonti di calore, solo ad un impianto elettrico ben funzionante. La
potenza totale delle lampade LED non puo superare la potenza di uscita
nominale. Durante la manutenzione delle lampade & necessario scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio, evitare I'uso di prodotti chimici per
la pulizia. Eseguire l'installazione secondo il manuale di montaggio, nel
modo e nella sequenza presentati. Durante ['installazione dell'illuminazione
I'alimentatore non pud essere collegato all'impianto elettrico. Le lampade a
LED devono essere collegate al distributore di alimentazione. Non utilizzare
set difettosi. Se non si utilizza la lampada per un lungo periodo, scollegare
I'alimentazione dal sistema di cablaggio per risparmiare energia. Il
Produttore non & responsabile per danni causati da installazione errata,
utilizzo improprio del prodotto o modifiche nella costruzione. In caso di dubbi
rivolgersi ad uno specialista. Se il cavo flessibile esterno o la fune sono
danneggiati, devono essere sostituiti solo dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare rischi.

INSTALLAZIONE

Estrarre delicatamente il set dalla confezione. Selezionare il luogo per
l'installazione delle lampade a LED e il luogo per l'installazione dei cavi di
collegamento. Se necessario, praticare dei fori di diametro adeguato per
l'installazione di cavi e spine. Collegare le spine delle luci LED alla presa di
alimentazione. Assicurarsi che I'assemblaggio e i collegamenti siano eseguiti
correttamente. Collegare il driver LED a un alimentatore CA.

ATTENZIONE

Cavi accessibili, fili elettrici, corde, spaghi e nastri rappresentano un rischio
di strangolamento nei bambini piccoli. Questi elementi accessibili dovrebbero
essere sempre tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli.

UTILIZZAZIONE
Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in conformita
con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il marchio di un bidone della spazzatura
barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le apparecchiature elettriche
ed elettroniche soggette a raccolta differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di
questo dispositivo, € vietato smaltire questo prodotto come rifiuto
indifferenziato, ma deve essere invece raccolto separatamente nei punti di
raccolta differenziata e di riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Queste informazioni sono rappresentate dal segno di un bidone
della spazzatura barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla
confezione del prodotto. Le informazioni su una raccolta adeguata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute
presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.
Se il set include batterie, dopo I'uso smaltirle secondo le normative locali per
lo smaltimento delle batterie usate.
Garantendo uno stoccaggio adeguato si contribuisce a prevenire effetti
negativi che minacciano I'ambiente naturale (ad esempio avvelenamento di
animali, contaminazione del suolo o dell'acqua) e la salute e la vita umana. Il
riciclaggio aiuta a preservare e proteggere le risorse naturali.

—
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PT - MANUAL DO USUARIO

ESPECIFICAGOES

Tenséo de alimentacdo: 230V ~ 50Hz, Tensao de alimentagdo das lampadas
LED: 12VDC. Os demais parametros estéo especificados no rétulo do
produto.

CONDIGOES PARA INSTALAGAO E USO SEGURO

O conjunto de iluminagéo LED é feito para 230V~50Hz. Este conjunto é
fabricado na classe de protecéo Il e é projetado apenas para uso interno. A
fonte de alimentag&o do LED deve ser conectada em local de facil acesso,
longe de fontes de calor, apenas a um sistema de fiag&o elétrica que
funcione bem. A poténcia total das lampadas LED n&o pode exceder a
poténcia nominal de saida. Durante a manutengéo das lampadas a
alimentag&o deve ser desligada da rede elétrica, evitando o uso de produtos
quimicos para limpeza. Efetue a instalagédo de acordo com o manual de
montagem, na forma e sequéncia apresentadas. Durante a instalagéo da
iluminagao a fonte de alimentacéo ndo pode ser conectada ao sistema de
fiacdo elétrica. As lampadas LED devem ser conectadas ao distribuidor de
energia. Nao use conjuntos defeituosos. Se n&o utilizar a luz por um longo
periodo, desconecte a alimentagéo do sistema de fiagdo para economizar
energia. O Fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por
instalagao incorreta, uso inadequado do produto ou alteragdes na
construgdo. Em caso de duvida entre em contato com um especialista. Se o
cabo ou corda flexivel externo estiver danificado, ele devera ser trocado
apenas pelo fabricante ou seu agente de servigo ou por uma pessoa
igualmente qualificada para evitar o risco.

INSTALAGAO

Retire com cuidado o conjunto da embalagem. Selecione o local para
instalagao das lampadas LED e local para instalagdo dos cabos de conexao.,
Se necessario, faga furos com diametro adequado para instalagéo de cabos
e plugues. Conecte os plugues das luzes LED a tomada de alimentagéao.
Certifique-se de que a montagem e as conexdes sejam feitas corretamente.
Conecte o driver de LED a uma fonte de alimentagao CA.

AVISO

Cabos, fios elétricos, fios, cordas e fitas acessiveis representam risco de
estrangulamento em criangas pequenas. Estes elementos acessiveis devem
ser sempre mantidos fora do alcance das criangas.

UTILIZAGAO
Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagédo na UE: De acordo com
a Diretiva WEEE 2012/19/UE, a marca de um caixote do lixo com uma cruz
& utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e eletrénicos
sujeitos a recolha seletiva. Apés o término da utilizagéo deste aparelho, &
proibido descartar este produto como lixo indiferenciado, mas em vez disso,
devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta Seletiva e
Reciclagem de Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Essas informagdes
séo apresentadas pela marca de uma lata de lixo com rodas barrada e
colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto. As
informacdes sobre a coleta adequada dos equipamentos elétricos e
eletrénicos usados podem ser obtidas junto a administragdo local ou ao
vendedor do equipamento.
Se o conjunto incluir baterias, apés o uso, descarte-as de acordo com as
regulamentacdes locais para
descarte de baterias usadas.
Ao garantir o armazenamento adequado, vocé ajuda a prevenir efeitos
negativos que ameagam o ambiente natural (por exemplo, envenenamento
de animais, contaminagéo do solo ou da &gua) e a saude e a vida humana.
Areciclagem ajuda a preservar e proteger os recursos naturais. E
—

BG- PbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENSA

CMNEUNOUKALNK

BaxpaHBaluo Hanpexenue: 230V ~ 50Hz, 3axpaHBalLo Hanpexexue Ha LED
namnu: 12VDC. OctaHanute napameTpyu ca NoCoYeHu Ha eTuKeTa Ha
npoaykTa.

YCNoBUA 3A BE3OMNACEH MOHTAX U U3MOJN3BAHE

KomnnektbT LED ocBeTnexue e napa6oteH 3a 230V~50Hz. Toaun komnnekT e
npou3BeaeH B KNac Ha 3awmTa |l 1 e npegHasHayeH camo 3a BbTpeluHa
ynotpe6a. LED 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce CBbp3Ba Ha NIECHOAOCTBMHO
MSICTO, Janey OT U3TOYHNLM Ha TOMNKHA, camo kbM o6pe paboTela
enekTpuyecka nHctanaums. O6uara mowwHocT Ha LED namnute He Moxe Aa
HaJBMLLABA HOMMHAMHATa U3XO/Ha MOLLHOCT. 10 Bpeme Ha noaApbxkKkaTa Ha
namnuTe 3axpaHBaHeTo TpsibBa Ja Gbae U3KIIOYEHO OT enekTpuyeckara
cucTema, 3bsrBaiiTe U3NON3BaHETO Ha XMMUKaNK 3a nouucTaxe. Masbpiuete
MOHTaXa CbIaCHO PLKOBOZICTBOTO 3a MOHTaX, MO HauYMH 1
NocneoBaTeNnHoCT, KOWTO Ca NpeAcTaBeHu. Mo BpeMe Ha MoHTaxa Ha
OCBETIEHNETO 3aXPaHBAHETO He MOXe fa Gbae CBbP3aHO KbM
enekTpuyeckara uxctanauus. LED namnute Tpsibea fa 6baar cBbp3aHu KbM
3axpaHBalyus pasnpeaenuten. He usnonaeaiTte gedekTHn koMmnnekTu. AKo
He U3nonasarte CBETNMHATA AbNTO BPEMe, 3KIMIOYETe 3axpaHBaHeTo oT
enekTpuyeckaTa cucTema, 3a Aa cnectute eHeprusi. Mpon3BOAUTENAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEH OT HEMPABMUIEH MOHTAX, HenpaBunHa
ynotpeBa Ha NpoayKTa Unu NpoOMeH B KOHCTPYKUMsTa. B criyyait Ha
CbMHEHWE, MOfIs CBbPXKETE Ce CbC CNeLManicT. AKO BbHLIHUST rbBKaB kaben
Wnv BbXE € NoBPefieHo, TO TPAGBa Aa Ce CMEHW CaMo OT NPON3BOANTENSA N
HEroB CepBM3eH areHT Unn nuue ¢ noaoGHa keanudukaums, 3a aa ce uberHe
PUCKBT.

WHCTANALUMA

BHMUMaTenHo U3abpnaiTe KOMNIEKTa oT onakoekara. M3GepeTe msicTo 3a
MOHTax Ha LED namnuTe u MsICTO 3@ MOHTaX Ha CBbp3BaluuTe kabenu. Ako e
HeobxoanMo, NpoGuiiTe OTBOPM C NOAXOASALL AMaMETbP 38 MOHTaX Ha kabenu
v wencenu. CBbp)KeTe uiekepuTte Ha LED cBeTnuMHUTE KbM KOHTaKTa Ha
3axpaHBaHeTo. YBepeTe Ce, Y& MOHTaXbT U BPb3KUTE Ca HanpaBeHn
npasunHo. Bkntoyete LED apaiiBepa B NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE

[ocTbnHu kabenu, enekTpuyeckn NPOBOAHULIM, BLXETA, CTPYHU, NEHTN
npeacTaBnsBaT pUck OT yayluaBaHe npy Manku geua. Tean JOCTbHK
€enemMeHTM BiHar Tpsiba a ce NassT Janey ot Manku feua.

U3NON3BAHE
npaBl’IJ‘IHO 13non3saHe Ha OCBETUTENHO OﬁOpy}JBaHe B EC: B cboTBeTCTBME C
WEEE [upektusa 2012/19/EC, mapkupoBkaTta Ha 3a4epkHaT KoLl 3a 6oknyk
Ce 13Mon3ea 3a MapkupaHe Ha LSNoTO eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe, KOeTo nofnexw Ha pasgenHo cbbupaHe. Cnea kpas Ha
ynoTpe6aTa Ha ToBa yCTpOI;iCTEO e 3a6paHeHo WN3XBbPIIAHETO Ha TO3u NPOAYyKT
KaTo HeCopTMpaH OTnagbk, HO BMECTO TOBa, Toii TpsbBa Aa Gbae cbbpaH
Pa3fenHo B NyHKTOBE 3a CENEKTUBHO CbBMPaHe Ha OTNaAbLUM 1 PeLVKIMpaHe
Ha efIeKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO oBopy/ABaHe. Tasu uHhopmaLms e
npeacTaBeHa Ypes 3Haka Ha 3adepkHaTa kolude 3a GOKIyK 1 nocTaBeHa BbpXy
npoaykTa, B pPbKOBOACTBOTO UK BbPXY OMakoBKaTa Ha nNpoaykTa.
WHdopmaums 3a NoaxoAsLLo cbOupaHe Ha U3non3BaHoTo eNekTPUYECKo 1
€eKTPOHHO 060opy/IBaHe MOXETE [1a NOMy4MUTE OT MecTHaTa afMUHICTPaLMs
“nn npoaaeaya Ha 06opyaBaHeTo. AKO KOMNIEKTLT BKIlOUBA GaTtepuu, cre
ynotpe6a r1 uaxsbprere Cropea MecTHUTE pasnopentu 3a UXBbPIsHE Ha
n3non3saHn GaTepMM.
OCI/IrypﬂBaljiKVI noaxoAdsLo cbxpaHeHue, Bue nomaraTte 3a npegorsparsisaHe
Ha OTpULIaTENHN ehekTy, KOUTO 3acTpalliaBaT ecTecTBeHaTa cpeaa (Hanp.
OTpaBsiHe Ha XMBOTHY, 3aMbPCsIBaHe Ha MoYBaTa U BOAATa) 1 HOBELLKQTQ
3/paBe 1 XMBOT. PeLKNNpaHeTo nomara 3a 3anassaHeTo 1 3awutara Ha‘E
nNpVpOAHUTE Pecypcu.

—

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 230V ~ 50Hz, Napon napajanja LED svijetiljki: 12VDC.
Ostali parametri navedeni su na etiketi proizvoda.

UVJETI ZA SIGURNU UGRADNJU | KORISTENJE

LED rasvjetni set je napravljen za 230V~50Hz. Ovaj set je izraden u klasi
zastite Il i namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. LED napajanje treba
biti spojeno na lako dostupnom mijestu, daleko od izvora topline, samo na
ispravan elektri¢ni sustav. Ukupna snaga LED lampi ne smije premasiti
nazivnu izlaznu snagu. Tijekom odrzavanja svjetiljki napajanje mora biti
isklju¢eno iz sustava oZi¢enja, izbjegavaijte koristenje kemikalija za
cis¢enje. lzvrSite montazu prema uputama za montazu, na nacin i
redoslijedom koji su navedeni. Tijekom instalacije rasvjete napajanje se
ne moze spojiti na sustav elektri¢nih Zica. LED svjetiljke moraju biti
spojene na razdjelnik napajanja. Nemojte koristiti neispravne setove. Ako
ne koristite svjetlo dulje vrijeme, isklju¢ite napajanje iz sustava ozi¢enja
kako biste ustedjeli energiju. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu
nepravilnom montazom, nepravilnom uporabom proizvoda ili promjenama
u konstrukciji. U slu€aju sumnje obratite se stru€njaku. Ako je vanjski
savitljivi kabel ili uze o$tecen, smije ga mijenjati samo proizvodac ili
njegov servisni agent ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

MONTAZA

NjeZno izvucite set iz pakiranja. Odaberite mjesto za ugradnju LED
svjetiliki i mjesto za ugradnju prikljuénih kabela. Ako je potrebno, izbusite
rupe odgovarajuéeg promjera za ugradnju kabela i utikaca. Spojite utikace
LED svjetala u uti¢nicu napajanja. Provjerite jesu li montaza i spojevi
izvedeni ispravno. Priklju¢ite LED driver u AC napajanje.

UPOZORENJE

Dostupni kabeli, elektri¢ne Zice, uzad, uzice, vrpce predstavljaju opasnost
od davljenja kod male djece. Ove dostupne elemente uvijek treba drzati
izvan dohvata male djece.

ISKORISTENJE

Pravilno koristenje rasvjetne opreme u EU: U skladu s WEEE Direktivom
2012/19/EU, oznaka prekrizene kante za otpatke koristi se za
oznacavanje sve elektricne i elektroni¢ke opreme koja podlijeze
odvojenom prikupljanju. Nakon prestanka koristenja ovog uredaja,
zabranjeno je odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
umjesto toga mora odvojeno prikupiti na sabirnim mjestima za selektivni
otpad i recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Ove informacije
predstavljene su oznakom prekrizene kante za otpatke i postavljene na
proizvodu, u priruéniku ili na pakiranju proizvoda. Informacije o
odgovaraju¢em skupljanju rabljene elektricne i elektronicke opreme
mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca opreme.

Ako set ukljucuje baterije, nakon uporabe ih odloZite u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje istro$enih baterija.

Osiguravanjem odgovarajuceg skladistenja pomaZzete u sprjec¢avanju
negativnih u¢inaka koji ugrozavaju prirodni okoli$ (npr. trovanje Zivotinja,
oneciscenje tla ili vode) te zdravlje i Zivot ljudi. Recikliranje pomaze u
ocuvanju i zastiti prirodnih resursa.
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LT - VARTOTOJO VADOVAS

SPECIFIKACIJOS
Maitinimo jtampa: 230V ~ 50Hz, LED lempy maitinimo jtampa: 12VDC.
Kiti parametrai nurodyti gaminio etiketéje.

SAUGAUS MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SALYGOS

LED apsvietimo rinkinys pagamintas 230V ~ 50Hz. Sis rinkinys
pagamintas |l apsaugos klaseés ir skirtas tik vidaus naudojimui. LED
maitinimo $altinis turi bati jungiamas lengvai prieinamoje vietoje, toliau
nuo Silumos $altiniy, tik prie gerai veikiancios elektros instaliacij
sistemos. Bendra LED lempy galia negali vir8yti vardinés i$éj
Lempy priezidros metu maitinimas turi bati atjungtas nuo laidy S|stemos
valymui nenaudoti chemikaly. Montavimg atlikite pagal montavimo
vadova, tokiu budu ir seka, kokia yra pateikta. ApSvietimo jrengimo metu
maitinimo $altinis negali bati prijungtas prie elektros laidy sistemos. LED
lempos turi bati prijungtos prie maitinimo skirstytuvo. Nenaudokite
sugedusiy rinkiniy. Jei Sviesos nenaudojate ilgg laika, atjunkite maitinimag
nuo laidy sistemos, kad taupytuméte energija. Gamintojas neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél netinkamo montavimo, netinkamo gaminio naudojimo
ar konstrukcijos pakeitimy. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistg. Jei
iSorinis lankstus trosas ar lynas yra pazeisti, kad baty iSvengta pavojaus, ji
keisti turéty tik gamintojas, jo aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

MONTAVIMAS

Svelniai i$traukite rinkinj i$ pakuotés. Pasirinkite LED lempy montavimo
vietg ir jungiamujy kabeliy montavimo vieta. Jei reikia, iSgrezkite
atitinkamo skersmens skyles kabeliams ir kistukams montuoti. Prijunkite
LED lempuéiy kistukus prie maitinimo lizdo. [sitikinkite, kad surinkimas ir
jungtys atlikti teisingai. Prijunkite LED tvarkykle prie kintamosios srovés
maitinimo $altinio.

ISPEJIMAS

Prieinami kabeliai, elektros laidai, laidai, stygos, juostelés kelia pavojy
maziems vaikams pasmaugti. Siuos prieinamus elementus visada reikia
laikyti maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS

Tinkamas ap$vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky
direktyva 2012/19/ES, perbrauktos $iuksliadézés su ratukais Zenklas
naudojamas Zenklinti visg elektring ir elektroning jranga, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudZiama
iSmesti 8] gaminj kaip ner$iuotas atliekas, taciau vietoj to jis turi bati
surenkamas atskirai elektrinés ir elektroninés jrangos selektyvaus atlieky
ir perdirbimo surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama perbrauktos
Siuksliy dézés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio, vadove arba ant
gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkama naudotos elektros ir
elektroninés jrangos surinkima galite gauti i$ vietos administracijos arba
irangos pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, po naudojimo jas iSmeskite
pagal vietines panaudoty baterijy utilizavimo taisykles.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

SPECIFICATII
Tensiune de alimentare: 230V ~ 50Hz, Tensiunea de alimentare a lampilor
LED: 12VDC. Ceilalti parametri sunt specificati pe eticheta produsului.

CONDITII DE INSTALARE S| UTILIZARE SIGURA

Setul de iluminat LED este realizat pentru 230V~50Hz. Acest set este
fabricat in clasa de protectie Il si este conceput numai pentru uz intern.
Sursa de alimentare cu LED-uri trebuie conectata intr-un loc usor accesibil,
departe de sursele de caldura, numai la sistemul de cablare electrica care
functioneaza bine. Puterea totala a lampilor LED nu poate depési puterea
nominald de iesire. In timpul intretinerii lampilor, sursa de alimentare trebuie
deconectata de la sistemul de cablare, evitati utilizarea substantelor chimice
pentru curatare. Efectuati instalarea conform manualului de montaj, intr-un
mod si succesiune care sunt prezentate. In timpul instalarii iluminatului,
sursa de alimentare nu poate fi conectata la sistemul de cablare electrica.
Lampile LED trebuie conectate la distribuitorul de alimentare. Nu folositi
seturi defecte. Dacd nu utilizati lumina pentru o perioada lunga de timp,
deconectati sursa de alimentare de la sistemul de cablare pentru a
economisi energie. Producatorul nu este responsabil pentru daune cauzate
de instalarea incorecta, utilizarea necorespunzatoare a produsului sau
modificarile de constructie. In caz de indoiald, v& rugam sa contactati un
specialist. Daca cablul sau cablul flexibil extern este deteriorat, acesta
trebuie schimbat numai de producator sau de agentul sau de service sau de
o persoana cu calificare similara pentru a evita riscul.

INSTALARE
Scoateti usor setul din ambalaj. Selectati locul pentru instalarea lampilor LED)
si locul pentru instalarea cablurilor de conectare. Daca este necesar, gauriti
gauri cu un diametru adecvat pentru instalarea cablurilor si fiselor. Conectati
stecherele luminilor LED la priza de alimentare. Asigurati-va ca asamblarea
si conexiunile sunt efectuate corect. Conectati driverul LED-ului la o sursa de|
alimentare CA.

AVERTISMENT

Cablurile accesibile, firele electrice, snururile, sfoara, panglicile prezinta un
risc de strangulare la copiii mici. Aceste elemente accesibile trebuie tinute
intotdeauna la indemana copiilor mici.

UTILIZARE
Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: in conformitate cu
Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui cos de gunoi tdiat cu roti este
utilizata pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice care
fac obiectul colectarii separate. Dupa terminarea utilizarii acestui dispozitiv,
este interzisa aruncarea acestui produs ca deseuri nesortate, dar in loc de
aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte Selective de Colectare
a Deseurilor si Reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Aceste
informatii sunt prezentate prin semnul unui cos de gunoi téiat si plasate pe
produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatiile despre o
colectare adecvata a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi
obtinute de la administratia locald sau vanzatorul echipamentului. Daca setul
include baterii, dupa utilizare, aruncati-le in conformitate cu reglementérile
locale privind eliminarea bateriilor uzate.
Asigurand depozitarea adecvata, contribuiti la prevenirea efectelor negative
care ameninta mediul natural (de exemplu, otravirea animalelor,
contaminarea solului sau a apei) si sdnatatea si viata umana. Reciclarea
ajuta la conservarea si protejarea resurselor naturale.

—

RU - PYKOBOACTBO MONb30BATENA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Hanpsikenne nutanus: 230B ~ 5001, HanpshxeHne nuTaHus CBETOANOAHbIX Namn:
12B nocTosiHHOrO Toka. OcTasnbHbIe NapaMeTpbl ykasaHbl Ha STUKETKE U3AENNs.

YCINOBUS BE3OMACHOW YCTAHOBKM U UCMONb30BAHUA

KoMnnekT cBeToAMoAHOro OCBELLEHNst paccunTaH Ha Hanpsbkenve 230 B~50 My,
JlaHHbIl KOMNNEKT BbINOMHEH Bo |l knacce 3aluTbl U NpeaHa3HayYeH Tonbko Ans
BHYTPEHHETO UCMOMNbL30BaHWS. BIOK NUTaHMs! CBETOAVOAOB CrieAyeT MOAKMiovaTh B
NErKoAOCTYNHOM MECTe, Bani OT MCTOYHIKOB TEMNa, TOMbKO K UCTIPaBHOI
3neKkTponpoBozake. CyMMapHasi MOLLIHOCTb CBETOAVIO/HBIX Nlamm He MOXeT
npeBbilLaTh HOMUHAMBHYIO BBIXOAHYIO MOLHOCTb. BO Bpems 0BCnyxmuBaHms
CBETUbHUKOB HEOGXO,EWIMO OTKMYaTb ANEKTPONUTaHUe OT ANEKTPONPOBOAKHU,
naberaTb UCMONb30BAHNS XUMUYECKUX CPEeACTB ANs YUCTKU. MoHTax npou3BoaAnTbL
COFMAcHO MHCTPYKLIMK MO MOHTAXY, B NOPSAKE U NOCNEA0BATENLHOCTH, KOTOpbIE
npeAcTaBneHsl. Bo Bpemsi yCTaHOBKM OCBELLEHNS HEMb3st NOAKIIOHaTE MCTOYHIUK
NUTaHUS K CUCTEME BMEKTPONPOBOAKN. CBETOMOAHLIE NaMMbl HEOGXOAMMO
NOAKMIOYNTL K pacnpeaennuTento 3neKTponuTaHns. He MCI'IOHbSyVITe HeuncnpasHble
Haéopbl. Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe CBETUbHUK B TEHEHUe ANUTENbHOro BpeMeru,
OTKIIIOUMTE UCTOYHUK MUTAHUS OT SEKTPONPOBOAKY B LIEMSX SKOHOMUM SHEPTUM.
TpoM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLEP6, BbI3BaHHBIN HENPaBUILHOM
YCTaHOBKOW, HEMPaBWIbHLIM UCMONb30BaHNUEM MPOAYKTa UMM N3MEHEHUSIMIA B
KOHCTPYKUMW. B cnydae coMmHeHuin obpaliaiiteck k cneumanucty. Ecnv BHeluHnin
rMbKknin TPOC N BepeBka NOBpPeX/eHbI, BO u3bexaHne pucka ux JomkeH
3aMEHSITb TOMbKO MPOU3BOAMTENb, €10 CEPBMUCHDIN ar€HT UMW NULIO C aHANOTMYHOM
kBanudukaumeii.

MOHTAX

AKKypaTHO BbiTalMTe HaBop 13 ynakosku. Beibepute MecTo Ans ycTaHoBKM
CBETOAMOAHBIX CBETUILHUKOB U MECTO [i15 MPOKMAAKM COEAUHUTENBHBIX KaGenet.
IMpy HEOGXOAMMOCTI NPOCBEPMNTE OTBEPCTUS COOTBETCTBYIOLENO ANaMETPpa Ans
yCTaHOBKM kabeneil 1 BUNoK. Moaknio4nTe BUMKM CBETOANOAHBIX (hoHapen K
po3eTKe JNEeKTPONUTaHMS. YBeauTecs, 4To c6opka 1 COGANHEHNS BINOHEHb!
npasnnbHo. MoakniounTe CBETOAMOAHBIN ApaiBep K MCTOYHUKY NUTaHUs
nepeMeHHOro Toka.

BHUMAHUE

[ocTynHele kabenu, aNeKTpuYeckme NPOBOAA, LUHYPbI, BEPEBKM, NEHTbI
NPEeACTaBAT ONacHOCTb YAYLWEHNA ManeHbKuX aeTeil. 3T A0CTynHbIe
3nemMeHTbI Bceraa creayeTt XpaHuTb B HEAOCTYNHOM Ans ManeHbKUX AeTel MecTe.

YTUNU3AUUA
Hapnexallee ncnonb3oBaHne ocBeTUTeNbHOrO o6opyaosanus B EC: B
cootsetcTeum ¢ qupektnson WEEE 2012/19/EU 3Hak nepe4epkHyTOro MycopHoro
Baka ncnonb3yeTcst AN MapKUPOBKN BCErO INEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro
o6opyaosaHms, NOANEXaLLero pasaensHoit yTunnsaumn. Mocne okoHYaHus
MCNONb30BaHMs aHHOTO YCTPOIICTBA 3anpelLaeTcs YTUNM3npoBaTh AaHHoe
n3aenue kak HeCOpTUPOBaHHBIE OTXOALI, BMECTO 3TOrO ero Heobxoanmo cobupaTs
0TAEeNbHO B NyHKTax cenekTMBHoro cbopa u nepepaboTky aneKTpUyeckoro n
9NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus. 3Ta MHGOPMaLMs NPeaCTaBneHa 3HakoM
nepeyepKHyTOro MyCOpHOro Gaka v pa3meLLaeTcs Ha U3aenim, B MHCTPYKUMM Ui
Ha ynakoske ngenus. MHgopmaumio o cooTeeTcTaylolem cGope
MCNOb30BAHHOTO AMIEKTPUYECKOTO 1 3NIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS MOXHO
NOMy4MTb Y MECTHON afAMMHMCTPaLMM UNM Y NPoAaBLa 060pyAOBaHMS.
Ecnu B komnnekt BXOOAT saTapeM, nocne nucnonb3oBaHus yTI/II'M3IADyIZTe nx B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMM NPaBUNaM1 YTUNU3aLMN UCTIONB30BaHHbLIX GaTapei.
Obecneunsas Hafnexallee XpaHeHune, Bbl OMOraeTe NPeAoTBPaTUTL HeraTuBHbIE
NOCMeaCTBMS, KOTOpbIe YrpOXaloT OKpyskalolel cpefe (Hanpumep, oTpaBneHue
XMBOTHbIX, 3arps3HEHNE NOYBbI UM BOABI), & TaKKe 30POBbIO 1 XM3HU YeroBeka.
MepepaboTka NomoraeT COXpaH1Tb 1 3aLLMTUTL NPUPOAHBLIE PECYPChI.

—
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SK - UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

TECHNICKE UDAJE
Napéjacie napétie: 230V ~ 50Hz, Napajacie napatie LED svietidiel:
12VDC. Ostatné parametre st uvedené na Stitku produktu.

PODMIENKY PRE BEZPECNU INSTALACIU A POUZIVANIE

Sada LED osvetlenia je vyrobena pre 230V~50Hz. Tento set je vyrobeny V|
triede ochrany Il a je uréeny len na vnutorné pouzitie. LED zdroj by mal
byt pripojeny na lahko dostupnom mieste, mimo zdrojov tepla, len k dobre
fungujucemu elektrickému rozvodu. Celkovy vykon LED lamp nemoéze
prekro¢it menovity vystupny vykon. Pocas Udrzby svietidiel musi byt
napajaci zdroj odpojeny od elektroinstalécie, na Cistenie nepouzivajte
chemikalie. Vykonajte instalaciu podla montazneho navodu spésobom a
poradim, ktoré st uvedené. Pocas instalécie osvetlenia nie je mozné
pripojit napajaci zdroj k elektrickému rozvodu. LED svietidla musia byt
pripojené k rozdelovacu napdjania. Nepouzivajte chybné stpravy. Ak
svetlo dlh§i ¢as nepouzivate, odpojte napajanie od elektroinstalacie, aby
ste uSetrili energiu. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
nespravnou instalaciou, nespravnym pouzivanim vyrobku alebo zmenami
konstrukcie. V pripade akychkolvek pochybnosti kontaktujte odbornika.
Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo lano poskodené, smie ho vymenit iba
vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo riziku.

INSTALACIA

Supravu jemne vytiahnite z obalu. Vyberte miesto pre instalaciu LED
svietidiel a miesto pre intaléciu prepojovacich kablov. V pripade potreby
vyvitajte otvory s vhodnym priemerom na instalaciu kablov a zastrciek.
Zapojte zastréky LED svetiel do napéajacej zasuvky. Uistite sa, Ze montaz
a pripojenia st vykonané spravne.

VAROVANIE

Pristupné kable, elektrické droty, Sndry, Snarky, stuhy predstavuju u
malych deti riziko uSkrtenia. Tieto pristupné prvky by mali byt vzdy
uloZené mimo dosahu malych deti.

VYUZITIE i

Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V sulade so smernicou
WEEE 2012/19/EU sa znacka prediarknutého odpadkového kosa pouziva
na oznacenie vietkych elektrickych a elektronickych zariadenti, ktoré su
predmetom triedeného zberu. Po ukonéeni pouzivania tohto zariadenia je
zakézané likvidovat tento vyrobok ako netriedeny odpad, ale namiesto
toho je potrebné ho zbierat oddelene na zbernych miestach pre triedeny
odpad a recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto
informacie su oznacené znackou preciarknutého odpadkového kosa na
kolieskach a st umiestnené na produkte, v prirucke alebo na obale
produktu. Informécie o vhodnom zbere pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni mézete ziskat od miestnych tradov alebo od
predajcu zariadeni.

Ak suprava obsahuje batérie, po pouZiti ich zlikvidujte v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii pouzitych batérii.

abezpecenim vhodného skladovania poméhate predchadzat negativnym
vplyvom, ktoré ohrozuju prirodné prostredie (napr. otrava zvieratami,
kontaminacia pody alebo vody) a ludské zdravie a Zivot. Recyklacia
pomaha zachovat a chranit prirodné zdroje.
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SLO - NAVODILA ZA UPORABO

SPECIFIKACIJE
Napajalna napetost: 230V ~ 50Hz, Napajalna napetost LED svetilk:
12VDC. Ostali parametri so navedeni na etiketi izdelka.

POGOJI ZA VARNO NAMESTITEV IN UPORABO

Komplet LED razsvetljave je izdelan za 230V~50Hz. Ta komplet je izdelan
v za&¢itnem razredu Il in je namenjen samo za notranjo uporabo. LED
napajalnik je treba prikljuciti na lahko dostopnem mestu, stran od virov
toplote, samo na dobro delujoco elektricno napeljavo. Skupna mo¢ LED
Zarnic ne sme presegati nazivne izhodne moci. Med vzdrzevanjem svetilk
mora biti napajanje izklju¢eno iz napeljave, izogibajte se uporabi kemikalij
za CiS¢enje. Montazo izvedite v skladu z navodili za montazo, na nacin in
v zaporedju, ki sta navedena. Med namestitvijo razsvetljave napajalnika ni
mogoce prikljuciti na elektricno napeljavo. LED sijalke morajo biti
priklju¢ene na razdelilnik. Ne uporabljajte napaénih kompletov. Ce Iugi dalj
Casa ne uporabljate, izkljucite napajalnik iz napeljave, da prihranite
energijo. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve, nepravilne uporabe izdelka ali sprememb v konstrukciji. V
primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. Ce je zunanji gibljivi kabel ali
vrv poskodovana, naj ju zamenja samo proizvajalec ali njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

NAMESTITEV

NezZno izvlecite komplet iz embalaZe. Izberite mesto za namestitev LED
svetilk in mesto za namestitev priklju¢nih kablov. Po potrebi izvrtajte luknje
z ustreznim premerom za namestitev kablov in vti¢ev. Prikljucite vtice LED
luéi v napajalno vti¢nico. Prepricajte se, da so sestava in povezave
izvedene pravilno.

OPOZORILO

Dostopni kabli, elektri¢ne Zice, vrvice, vrvice, trakovi predstavljajo
nevarnost zadavljenja pri majhnih otrocih. Te dostopne elemente vedno
hranite izven dosega majhnih otrok.

UPORABA

Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO
2012/19/EU se oznaka precrtanega smetnjaka na kolesih uporablja za
oznacevanje vse elektricne in elektronske opreme, ki je predmet lo¢enega
zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek prepovedano
odvreci med nesortirane odpadke, temve¢ ga je treba lo¢eno zbirati na
zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja elektri¢ne in elektronske
opreme. Te informacije so predstavljene z oznako pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih in so namescene na izdelku, v priro¢niku ali na embalazi
izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju rabljene elektri¢ne in
elektronske opreme lahko dobite pri obcinski upravi ali pri prodajalcu
opreme.

Ce komplet vsebuje baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi
predpisi za odlaganje izrabljenih baterij.

Z ustreznim skladi§¢enjem pomagate prepreciti negativne ucinke, ki
ogrozajo naravno okolje (npr. zastrupitve Zivali, onesnazenje zemlje ali
vode) ter zdravje in Zivljenje ljudi. Recikliranje pomaga ohranjati in
varovati naravne vire.
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FI - KAYTTOOHJE

TEKNISET TIEDOT
Syéttojannite: 230V ~ 50Hz, LED-lamppujen syottdjannite: 12VDC. Muut
parametrit on ilmoitettu tuotteen etiketissa.

TURVALLINEN ASENNUS JA KAYTTO

LED-valaistussarja on valmistettu 230V ~ 50Hz. Tama sarja on valmistettu
suojausluokkaan Il ja on tarkoitettu vain sisdiseen kayttoon. LED-
virtaldhde tulee kytkea helposti saatavilla olevaan paikkaan, kaukana
lammonlahteistd, vain hyvin toimivaan séhkojohtojarjestelmaén. LED-
lamppujen kokonaisteho ei voi ylittaa nimellislahtétehoa. Lamppujen
huollon ajaksi virransyétto tulee irrottaa johdotusjarjestelmasta, valta
kemikaalien kayttéa puhdistukseen. Suorita asennus asennusohjeen
mukaisesti esitetylla tavalla ja jarjestyksessa. Valaistusasennuksen aikana
v1rransyottoa ei voi kytked sahkojohtojarjestelmaan. LED-lamput on
kytkettava virtaldhteen jakajaan. Ala kayta viallisia sarjoja. Jos et kayta
valoa pitkéan aikaan, katkalse virransyétto johdotusjarjestelmasta
energian saastamiseksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta, tuotteen virheellisesta kaytosta tai rakenteen
muutoksista. Epéselvissa tapauksissa ota yhteyttd asiantuntijaan. Jos
ulkoinen taipuisa kaapeli tai kdysi on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai hanen huoltoedustajansa tai vastaavan patevyyden omaava
henkild vaaran vélttamiseksi.

ASENNUS

Veda sarja varovasti ulos pakkauksesta. Valitse LED-lamppujen
asennuspaikka ja litantakaapeleiden asennuspaikka. Poraa tarvittaessa
sopivan halkaisijan omaavia reiat kaapeleiden ja pistokkeiden
asentamista varten. Liitd LED-valojen pistokkeet virtalahteeseen.
Varmista, ettéd kokoonpano ja litdnnat on tehty oikein. Liita LED-ajuri
vaihtovirtaldhteeseen.

VAROITUS

Kaytettavissa olevat kaapelit, séhkojohdot, johdot, narut ja nauhat
aiheuttavat kuristumisvaaran pienille lapsille. Nama helposti saatavilla
olevat osat tulee aina pitaa poissa pienten lasten ulottuvilta.

KAYTTO

Valaistuslaitteiden asianmukainen kaytté EU:ssa: WEEE-direktiivin
2012/19/EU mukaisesti yliviivatun pyoréllisen roskakorin merkkia
kaytetaan kaikkien erilliskerayksen alaisten séhko- ja
elektroniikkalaitteiden merkitsemiseen. Taman laitteen kayton paatyttya
on kiellettya havittaa tata tuotetta lajittelemattomana jatteena, mutta sen
sijaan se on keréattava erlkseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
valikoivaan jate- ja kierratysg 1. Nama tiedot esi an yliviivatun
roskakorin merkinnallé ja asetetaan tuotteeseen, ohjekirjaan tai tuotteen
pakkaukseen. Tietoja kaytettyjen séhko- ja elektroniikkalaitteiden
asianmukaisesta kerdamisesta saa paikalliselta viranomaiselta tai laitteen
myyjalta.

Jos sarja siséltaa paristot, havita ne kayton jalkeen paikallisten kaytettyjen
paristojen havittamista koskevien maaraysten mukaisesti.Varmistamalla
asianmukaisen varastoinnin autat estdmaan negatiivisia vaikutuksia, jotka
uhkaavat luonnollista ympéaristoa (esim. eldinten myrkytys, maaperan tai
veden saastuminen) ja ihmisten terveytté ja elamaa. Kierratys auttaa
sailyttdmaan ja suojelemaan luonnonvaroja.
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TR - KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER
Besleme voltaji: 230V ~ 50Hz, LED Lambalarin besleme voltaji: 12VDC.
Diger parametreler Uriin etiketinde belirtilmistir.

GUVENLI KURULUM VE KULLANIM IGIN KOSULLAR

LED aydinlatma seti 230V~50Hz igin yapiimistir. Bu set koruma sinifi llI'de
tretilmistir ve yalnizca dahili kullanim igin tasarlanmistir. LED gii¢
kaynagi, 1si kaynaklarindan uzakta, kolayca erisilebilen bir yere, yalnizca
iyi calisan bir elektrik kablo sistemine baglanmalidir. Toplam LED lamba
glicti, nominal ¢ikis gliciinii asamaz. Lambalarin bakimi sirasinda gii¢
kaynaginin kablolama sisteminden ayrilmasi gerekir, temizlik igin kimyasal
maddeler kullanmaktan kaginin. Montaji montaj kilavuzuna gére,
gosterilen sekilde ve sirayla gergeklestirin. Aydinlatma kurulumu sirasinda
gli¢ kaynag elektrik kablo sistemine baglanamaz. LED lambalar gii¢
kaynagi dagiticisina baglanmalidir. Arizali setleri kullanmayin. Isig1 uzun
slre kullanmazsaniz, enerji tasarrufu saglamak igin gli¢ kaynagini kablo
sisteminden ayirin. Uretici yanlis kurulum, uygunsuz Griin kullanimi veya
yapidaki degisikliklerden kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.
Herhangi bir stiphe durumunda liitfen bir uzmana basvurun. Harici esnek
kablo veya halat hasar gérmiigse riski 6nlemek igin yalnizca Uretici veya
onun servis acentesi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

KURULUM

Seti paketinden yavasca cekip ¢ikarin. LED lambalarin takilacagi yeri ve
baglanti kablolarinin takilacagi yeri segin. Gerekirse kablo ve figlerin
montaji igin uygun capta delikler agin. LED isiklarin figlerini glic kaynagi
soketine baglayin. Montaj ve baglantilarin dogru yapildigindan emin olun.
LED sriicistni bir AC gli¢ kaynagina takin.

UYARI

Erisilebilir kablolar, elektrik telleri, kordonlar, ipler, seritler kiiglik
cocuklarda bogulma riski olusturur. Bu erisilebilir 6geler her zaman kiiglik
cocuklarin erigemeyecedi yerde tutulmahdir.

KULLANIM

AB'de aydinlatma ekipmanlarinin dogru kullanimi: WEEE Direktifi
2012/19/EU uyarinca, Uzerinde carpi isareti bulunan ¢ép kutusu isareti,
ayri toplamaya tabi olan tiim elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
isaretlenmesi icin kullanilir. Bu cihazin kullanimi sona erdikten sonra bu
artintin ayristirimamis atik olarak imha edilmesi yasaktir, bunun yerine
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin Segici Atik ve Geri Donu5um
Toplama Noktalarinda ayri olarak toplanmasi gerekmektedir. Bu i
tizerinde cgarpi isareti bulunan ¢op kutusu isaretiyle sunulur ve triiniin,
kilavuzun veya uriinlin ambalajinin tGzerinde yer alir. Kullaniimis elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin uygun sekilde toplanmasina iliskin bilgiyi yerel
idareden veya ekipmanin saticisindan alabilirsiniz.

Sette piller varsa, kullandiktan sonra bunlari, kullanilmis pillerin atiimasina
iliskin yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.

Uygun depolamay1 aglayarak dogal gevreyi (6rn. hayvan zehirlenmesi,
toprak veya su kirliligi) ve insan saghgini ve yagsamini tehdit eden olumsuz
etkilerin 6nlenmesine yardimci olursunuz. Geri dénlsim dogal
kaynaklarin korunmasina ve korunmasina yardimci olur.
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NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 230V ~ 50Hz, Voedingsspanning van LED-lampen: 12VDC.
De overige parameters staan vermeld op het productlabel.

VOORWAARDEN VOOR VEILIGE INSTALLATIE EN GEBRUIK

De LED verlichtingsset is gemaakt voor 230V~50Hz. Deze set is gemaakt in
beschermingsklasse Il en is uitsluitend bedoeld voor intern gebruik. De LED-
voeding moet op een gemakkelijk toegankelijke plaats worden aangesloten, uit
de buurt van warmtebronnen, en alleen op een goed functionerend elektrisch
bedradingssysteem. Het totale vermogen van de LED-lampen kan het nominale
uitgangsvermogen niet overschrijden. Tijdens het onderhoud van de lampen
moet de voeding worden losgekoppeld van het bedradingssysteem. Vermijd het
gebruik van chemicalién voor het reinigen. Voer de installatie uit volgens de
montagehandleiding, op een wijze en volgorde zoals aangegeven. Tijdens de
verlichtingsinstallatie kan de voeding niet worden aangesloten op het
elektrische bedradingssysteem. LED-lampen moeten op de stroomverdeler
worden aangesloten. Gebruik geen defecte sets. Als u de lamp langere tijd niet
gebruikt, koppel dan de voeding los van het bedradingssysteem om energie te
besparen. De Fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door
onjuiste installatie, onjuist gebruik van het product of wijzigingen in de
constructie. Neem bij twijfel contact op met een specialist. Als de externe
flexibele kabel of touw beschadigd is, mag deze alleen door de producent of zijn|
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om|
het risico te vermijden.

INSTALLATIE

Haal de set voorzichtig uit de verpakking. Selecteer de plaats voor de installatie
van de LED-lampen en de plaats voor de ir ie van de aansluitkabels. Boor
indien nodig gaten met de juiste diameter voor de installatie van kabels en
stekkers. Sluit de stekkers van de LED-verlichting aan op het stopcontact. Zorg
ervoor dat de montage en aansluitingen correct zijn uitgevoerd. Sluit de LED-
driver aan op een wisselstroomvoeding.

WAARSCHUWING

Toegankelijke kabels, elektrische draden, snoeren, koorden en linten vormen
een gevaar voor wurging bij jonge kinderen. Deze toegankelijke elementen
moeten altijd buiten het bereik van jonge kinderen worden gehouden.

GEBRUIK
Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming met
de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het merkteken van een doorgestreepte
afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle elektrische en elektronische
apparatuur die onderworpen is aan gescheiden inzameling. Na het einde van
het gebruik van dit apparaat is het verboden dit product als ongesorteerd afval
weg te gooien, maar in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in
een Selectieve Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. Deze informatie wordt weergegeven door de
markering van een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de
handleiding of op de verpakking van het product geplaatst. Informatie over een
passende inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper van de
apparatuur.
Als de set batterijen bevat, dient u deze na gebruik weg te gooien volgens de
plaatselijke regelgeving voor het weggooien van gebruikte batterijen.
Door te zorgen voor de juiste opslag helpt u negatieve effecten te voorkomen
die een bedreiging vormen voor de natuurlijke omgeving (bijvoorbeeld
vergiftiging van dieren, bodem- of waterverontreiniging) en voor de menselijke
gezondheid en het leven. Recycling draagt bij aan het behoud en de
bescherming van natuurlijke hulpbronnen.
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EL - EFXEIPIAIO XPHZTH

MPOAIATPAGEL
Taon Tpogodoaiag: 230V ~ 50Hz, Taon Tpogodooiag Aapmmipwy LED: 12VDC.
O1 dhAeg TrapapeTpol kaBopidovtal oTNV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG.

ZYNOHKEZ A AZDAAH EFKATAZTAZH KAI XPHEZH

To o€t gwTiopoU LED eival kataokeuaopévo yia 230V~50Hz. Auté To o¢T €ival
KATAOKEUAOPEVO OTNV KaTnyopia TTpooTtaciag Il kal £xel oXedIaaTei HOvo yia
eowTepIkr xprion. H Tpogodoaia LED Ba mpéTel va cuvdéeTal o€ eUKOA
TIPOTBACINO PEPOG, HOKPIG aTTO TTNYEG BEPUOTNTAG, HOVO O€ NAEKTPIKG CUOTNHO
kaAwdiwong Tou Aeitoupyei owoTd. H ouvoAikn 10x0¢ Twv Aapttipwy LED dev
UTTopEi va uTrepBaivel TNV ovopaoTIKi 10X0 £€680u. Katd tn ouvTipnon twv
AapTITipWY, N TTapoxh PEUPATOG TTPETTEN va aTTooUVOEDET aTTd To oUCTNHA
KaAwdiwong, amoUyeTe TN XpAON XNHIKWV yia Tov Kabapiopd. MpayyatomoioTe
TNV £YKATAOTAON CUHQWVA HE TO EYXEIPIDIO TOTTOBETNONG, E TOV TPOTTO Kal TN
oeIpd Trou TrapouciddovTal. Kard tn IGpKeia TG £yKaTaoTaong wriopou 1o
TPoPoBOTIKG Sev UTTOPET va cuvDEBEl 0TO oUOTNHA NAEKTPIKAG KaAwdiwaong. O1
Aapmrtipeg LED Trpétrel va ouvéovTal oTov Siavopéa Tpogodoaiag peduaTog.
Mnv XpnoIPOTIOIEITE EAATTWUATIKG OET. EQv BEV XPNOIUOTIOIEITE TO YWG YIa HEYGAO
XPOVIKO DIGOTNUA, ATTOCUVOEDTE TNV TTapoXr| PEUMATOG aTTd TO CUOTNHA
KaAwdiwong yia va e§oikovopuroeTe evépyeia. O KataokeuaoTrig dev euBUveTal yia
{nuiEg TTou TTpokaAoUvTal atrd AavBaopévn eykatdoTaan, akatdAAnAn xpron Tou
TIPOIOVTOG 1} AAAQYEG OTNV KATAOKEUT. Z€ TTEPITITWON AU@IBOAIOG ETTIKOIVWVACTE
pe évav e1dIKO. EGV TO £§WTEPIKG EUKAPTITO KAAWSIO 1) TO aXoIvi gival
KATEOTPAPPEVO, Ba TTPETTEN VO AVTIKATAOTABE HOVO aTTé TOV Trapaywyo r Tov
QAVTITTPOOWTTO T£PPIG TOU 1} AT TTAPOHOIO EE0UCIOBOTNHEVO ATONO YIa VO
aTTOQEUXBET O KiVOUVOG.

EMKATAZTAZH

TpaBr&re amaAd 1o o€t amd Tn cuokeuaoia. EMAESTE Tn B€on yia TRV
eykatdoTtaon Twv AauTrtipwy LED kai T B€on yia v eykataaTaon twv
KaAwdiwv ouvdeong. Eav eival amrapaitnTo, avoi§te TpUTreg Pe KATAAANANR
SIGUETPO yia TNV TOTTOBETNON KaAWdiWV Kal BUOPATWY. ZuvdéoTe Ta BUoHATA TWV
@wTwv LED otnv mpila Tpogpodoaiag. BeBaiwBeite 6T n cuvappoAdynon kai ol
OuVdETEIG £X0UV Yivel owaTd. ZuvdEaTe To TTpdypappa odriynong LED oe
Tpo@odoTik6 AC.

MPOEIAOMOIHZH

Ta pooBaoipa KaAwdia, Ta NAEKTPIKE KaAWwdIa, Ta KaAWdIaA, o XOpSEg, ol
KOpBEAEG eVEXOUV KivBUVO aTpayyaAiopoU ot pikpd Taidid. AuTd Ta TTpocBdaciua
oToIXela TIPETTEI TIAVTA VO QUAGOTOVTAI HOKPIG aTrd IKPG TTaIdId.

XPHZIMOMOIHZH

ZwoTr xpron Tou e€0TTAIcH0oU QwTiopoU oTnv EE: Z0pgwva pe Tnv O8nyia AHHE
2012/19/EE, T0 0fjpa £vg Slaypappévou Kadou TpoxoU XPnoIPoTIoIETal yia T
orjpavon GAou Tou NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU TIOU UTTOKEITAI O€
XwpioTh cuAoyr|. MeTd To TEAOG TNG XPRONG QUTAG TNG OUOKEUNG, aTrayopeUETal
n améppiyn autol Tou TIPOIGVTOG WG W SIaAoyng aTToppPIPATWY, aAAG avTi yi'
auTO, TTPETTEN v CUAAEYETI XWPIOTG O€ Znueia ETNIAEKTIKAG ZuAAOyRg
ATTOpPIPpaTWY Kal AvakUKAWONG yia NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG £EOTTAIONO. AUTEG
ol TTANPoPOpieg TTAPOUTIAJovTal PE TO ORa VOGS SIayPAHHEVOU KABOU TPOXWY Kal
TOTTOBETOUVTAI OTO TTPOIGV, OTO EYXEIPIDIO 1} OTN CUOKEUATia Tou TrPoidVTOG. OI
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV KATAAANAN GUAAOYRA TOU XPNOIKOTTIOINUEVOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU PTTOPOUV va An@BoUV atréd Tnv TOTTIKY
Sioiknon 1 Tov TTwANTA Tou £E0TTAIGOU.

Edv 10 0€T TEPIAAUBAVEI PTTATAPIEG, META TN XPAOT, TIETAETE TIG CUPPWVA HE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG YIa TNV aTroppIyn TwV XPNOIHOTIOINKEVWY UTTATAPIWY.
EgaogaAifovtag Tnv katdAAnAn amoBrikeuon, BonBdre otnv TTpoAnyn apvnTIKWY
ETTITITWOEWY TIOU ATTEINOUV TO QUOIKS TTEPIBAANOV (TT.X. SnAnTnpiaon {wwv,
péAuvon Tou £8GQoUG ) Tou vePoU) Kal TNV avBpwTivn uyeia Kai wr. H
avakUkAwon oupBdaAAel oTn laTRPNoN Kal TTPOoTACTa TWY QUOIKWY TTOPWV.

A
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BG- MHCTPYKLUMA 3A EKCNNOATALMUA

TEXHUYECKU AAHHU

3axpaHBallo HanpexeHue: 230 B~50 Iy, 3axpaHBallo HanpexeHue 3a
LED-apmatypu: 12 B DC.

[pyruTe napameTpu ca NOCOYEHM MO eTUKETA Ha NPOAYKTa.

YCNOBUA 3A BE3ONACEH MOHTAX U YNOTPEBA

Komnnekr ot LED-namnu e uspaboTeH 3a HanpexeHue 230 B~50 Iy,
KomnneKTsbT e u3paboTeH BbB |l KNac Ha 3aWMTa 1 e NpejHasHayeH 3a
MOHTaX BbTpe B NomelleHua. Mutatenat Tpabsa A4a ce NoAK/I0UM Ha
AOCTBMHO MACTO, AaNeye OT U3TOYHULM HA TOM/IMHA, U3KNIOUNTENHO KbM
M3npaBHO AeicTBalla enekTpoypeaba. CymapHaTta molHocT Ha LED-
NamnuTe He MOXKe Aa NPeBULIM HOMUHANHATa MOLLHOCT Ha NUTaTena.
Mpu noaabprkaHe Ha LED-namnute Tpabsa 6e3ycnoBHO NUTaTeNAT Aa ce
OTK/IIO4M OT Mpe3KaTa, 3a NouncTBaHe He TpAbBea Ja ce M3nonseat
XMMUYECKM cpeAcTBa. MOHTaXbT TpABGBA a Ce U3MbAHM CbINACHO
NpenopbKMUTE Ha MHCTPYKLMATA 33 MOHTaX, N0 NOCOYEHM Ha PUCYHKATA
HauMH 1 NOCNEeA0BaTENHOCT. MPU MOHTAX Ha OCBETNIEHWUETO NUTATeNAT
He MOXe A3 e NOAK/IYEH KbM U3TOUHUK Ha ToKa. LED-namnute Tpa6sa
Aa 6baT NOAKNIOYEHN KbM pa3npefennTen Ha 3axpaHBallaTa cuctema.
HewnsnpaBeH KoMneKT He 61Ba Aa ce U3nonssa. B cayvaii Ha
Heusnon3BaHe Ha OCBET/IEHMETO B TeYEHME Ha NPOABL/IKUTENHO Bpeme
TpABBa 3a crecTABaHe Ha eNeKTPOeHePruA 3axXpaHBallaTa cucTema aa ce
OTK/IIOUM OT Mpe3KaTa. MPoM3BOAUTENAT HEe HOCU OTFTOBOPHOCT 3a
noBpeAu, NPeAU3BMUKaHN OT HeMpPaBUNEH MOHTaX, HENPaBU/THO
ynotpebaBaHe Ha U3[,eMeTO MW KOHCTPYKTOPCKM NPOMeHN. B ciyvait
Ha KaKBUTO 1 Aa 6MI0 CbMHEHMA CBbPKETE Ce CbC CneLuanmncTa. AKo
BBHLUHWAT eNlacTU4eH NPOBOAHWK UK Kaben e nospeseH, Toi Tpabea aa
6be CMeHeH OT NPOU3BOAUTENSA, HETOB CbPBU3 UM NLLE C NOA0GHM
KBanMdMKaLmMm, 3a Aa ce usberHe pucka.

MOHTAX

JNeko U3BajeTe KOMMN/IEKTa OT OnakosKaTta. OnpejeneTte MACTO 3a
MOHTaX Ha LED-namnuTe 1 MACTO 3a NoiaraHe Ha NPUCbeANHUTENHUTE
kabenu. NMpu HeobxoaMMOCT NpobuiiTe OTBOPU 33 NPUCHEAUHTENHUTE
Kabenu c AuameTsbp, Cb3AaBaLL, Bb3MOXHOCT 3a No/1araHe Ha Wencen.
MoakntoveTe wencenn Ha LED-namnute Kbm pasnpegenvten Ha
3axpaHBallata cuctema. MposepeTe KOPEKTHOCT Ha MOHTaXa 1
npucbeanHeHuaATa. MoakaoueTe NUTaTeNAa KbM MPEXOBOTO rHe3ao 230
B~50 'y. BkatoyeTe OCBET/IEHNETO C NPEBKAIOYBATENA UK C My/Ta 3a
AVMCTaHLMOHHO ynpaBaeHue.

NPEAYNPEXAEHUE: locTbnHUTE Kabenu, enekTpuyecku NpoBoAHULK,
BbPBYU, NAHAE/KU U AP. CbCTABAT 32 Ma/IKM AeLia ONacHOCT OT yAaBAHe.
JLOCTBNHM eN1eMEHTH OT TO3M poA BUHarM TpA6Ba Aa ce HAMUPAT U3BbH
AOCTbNA Ha MaNKU Aeua

podykm 3a deKopamusHU yenu, He e NPedHa3HaYeH 3a 0CU2ypPABAHE HA
Mb/IHO UAU YACMUYHO 0CBeMIeHUE Ha MPOCMPAHCMBOMO Ype3
3amecmeare unu 00Mb/I8aHe HO eCMecmeeHama c6emauHa ¢
U3sKycmeeHa ceemauHa 3a nodobpsasaHe Ha eudumocmma 6 dadeHomo
npocmpaHcmeo.

M3TOYHWK Ha CBETAMHATa B Ta3W OCBETUTE/IHA apMaTypa He Ce CMeHsABa;
Npu M3pasxoABaHe Ha U3TOYHWKA Ha CBETMHATA TPAGBA Aa ce CMeHN
uAnaTa oceeTUTe/IHa apmaTypa.

YTUNU3ALUUA

MpasunHa yTMAM3aLMA Ha OCBETUTENHOTO 0BopyaBaHe Ha TepuTopUATa
Ha EC:CbrnacHo gupektusa WEEE 2012/19/EU cbc cumBona Ha
3a4yepTaHa Koda 3a OTNaAbLM C Kolena ce 03HayaBaT BCAKAKBU
€NeKTPUUECKM 1 €NEKTPOHHU YPeau, NOANENKALLN Ha CENEKTUBHO
cbbupaHe.Cnen NpuKNloYBaHe Ha eKCNI0aTaLUMOHHNA COOK He
OTCTpaHABaMTE HACTOALLMA NPOAYKT C HOPMaNHW BUTOBM OTNAAbLLM, HO
ro NpefjafeTe B MYHKT 3a CbBUPaHE U PELUK/IMHT Ha €NeKTPUYECKN 1
€N1eKTPOHHM ypeau. 3a ToBa MHHOPMUPA CUMBONBT Ha Koda C Konena,
NOMECTEH BbPXY MPOAYKTA, B UHCTPYKLMATA UM BbPXY OMaKoBKaTa.
MHpOopMmaLys 3a CbOTBETEH NYHKT 3a OTCTPAHABaHE Ha U3pa3XoABaHUTe
€IeKTPUYECKM U eNEKTPOHHU YPEeIM MOXeTe fla NOJTyYnUTe OT MecTHaTa
AAMUHUCTPaLMA MAKM OT NpofaBaya Ha 06opyaBaHeTo.

M- MANWAL

SPECIFIKAZZJONVIET:
Provvista tal-vultagg : 230V ~ 50Hz , Provvista vultagg ta ' LED Lampi :
12VDC. Il parametri I-o T ra specifikati fuq it-tikkeAa tal prodott.

KONDIZZJONUIET G ALL-INSTALLAZZJONI SAFE U L-UZU

LED seA dawl hija mag h mula g al 230V ~ 50Hz . SeA huwa mag T mul fit
tieni protezzjoni klassi u hija mfassla g 1 all- uzu intern biss .

Provvista ta 'energija LED shoulderstand jigi konness tkun f'post
acéessibbli," il bog h od minn sorsi ta 's i ana biss b'mod effi¢jenti ta i dem
installazzjoni eleArika . ll-lampi kollha gawwa LED ma jistax jagbez il-
gawwa ratata . Matul lampi manutenzjoni LED il- provvista ta 'energija

g T andha tkun skonneAjata milnetwerk eleAriku, u ma juzawx il-kimiéi
tat-tindif. Issa, skond I-istallazzjoni tweAaq istruzzjonijiet tal-immuntar
bil-mod u s-sekwenza murija . Matul |- installazzjoni ta ' provvista ta'
energija tad-dawl ma jista 'jigi konness ma' sors ta 'energija . Bozoz LED

g handhom ikunu konnessi matisplitter energija . Tuzax seA difeAuz .
Jekk inA ma tuza I- dawl g T al zmien twil , sabiex Affranka skonneAja I-
eleAriku |- provvista ta 'energija mill-mains mhux System responsabbli .
Produttur g T al danni kkawzaA miltinstallazzjoni f azina, uzu T azin ta'
prodott jew kostruzzjoni bidliet. Fil-kaz ta 'dubju jekk jog h gbok
ikkuntattjana ma' specjalista .

Jekk il- cable flessibbli estern jew T abel T sara, g h andu jigi mibdula biss
mill-produttur jew I-agent servizz Aeg T u jew persuna simili kwalifikata
biex jigi evitat ir-riskju .

INSTALLAZZIONI _ .

Bil-mod igbed is-seA mill-pakkeA . Ag T zel #l post ta 'installazzjoni I-
bozoz LED u kpost g T al kejbils installazzjoni konnessjoni . Jekk me i Aeg,
Haffer toqob b'dijametru g T amlet TippermeA-ihstallazzjoni ta 'cables u
plugs . LED dwal plugs konnessi mal-isplitter energija . Iccekkja muntagg
u l-konnessjonijiet . Ipplaggja |- AC adapter fil- fi rug AC g T al 230V ~ 50Hz .
Ixg T el il-switch tad dawl jew kontroll remot .

TWISSIJA: Kejbils Accessibbli, wajers elettrici, hbula, spag, zagarelli ...
Jipprezentaw riskju ta 'strangolazzjoni ghat-tfal zghar. Dawn l-elementi
ccessibbli ghandhom dejjem jinz ‘I boghod minn tfal zghar.

Prodott ghal skopijiet dekorattivi; mhix mahsuba biex tipprovdi dawl ta
'zona shih jew parzjali billi tissostitwixxi jew tissupplimenta d-daw!
naturali ma’dawl artificjali sabiex tittejjeb il-vizibilita f'zona partikolari.

Is-sors tad-dawl f'din l-apparat tad-dawl mhux sosAtwibbli; meta s-sors
tad-dawl jintuza, l-apparat tad-dawl kollu jehAeg li jigi mibdul.
UZILIZZAZZIONI

Uzu xieraq ta 'taghmir tad-dawl fl-UE:Skont id-DireAv a tal-WEEE
2012/19 / UE, is-simbolu ta 'kontenitur imdawwar bir-roA jintuza biex
jimmarka t-taghmir eleAriku u eleAroniku kollu suggeA ghal gbir seleAv .
Wara t-tmiem tal-uzu, huwa pprojbit li jiddisponi minn dan il-prodoA
permezz ta 'gbir regolari tal-iskart municipali; minflok, ghandu jintbaghat
lura lil facilita ta 'gbir u trattament ta' taghmir eleAriku u eleAroniku. Din
l-informazzjoni hija mwassla bis-simbolu ta 'bié¢a bir-roA magsuma fuq
il-prodoA, fil-manwal, jew fuq l-imballagg. Informazzjoni dwar il-facilita
ta 'gbir u trattament xierqa ghal taghmir eleAriku u eleAroniku Asta'
Ankiseb mill-amministrazzjoni lokali jew mill-bejjiegh tat-taghmir.

Regles de sécurité

Avant l'installation, merci de lire le manuel d'instructions. Le non-respect des instructions de sécurité peut conduire a des accidents ou des chocs électriques, et donc a

la mort ou a des blessures permanentes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages ou des dommages a la santé. causés par une mauvaise utilisation de

I'appareil.

e L'installation de I'équipement doit étre effectuée suivant les régles élémentaires de sécurité.

¢ Ne retirez pas le revétement original du transformateur au cours de l'installation.

¢ Ne pas installer I'adaptateur a un endroit ou il pourrait étre exposé a un contact direct ou indirect avec I'eau.
¢ Ne pas utiliser de cordons d'alimentation endommagés ou usés. Si un cordon d'alimentation externe est endommagé de quelque fagon que ce soit, il doit étre

remplacé par le nouveau, sous peine de danger.

¢ Ne pas couvrir les évents d'air pour assurer un refroidissement correct, cela peut conduire a une surchauffe et des dommages matériels ou raccourcir sa durée de vie.

¢ Ne pas placer I'adaptateur dans un environnement poussiéreux ou trés similaire.
* Ne pas utiliser I'appareil en présence de substances inflammables.

* Ne pas laisser d'objets métalliques toucher les bornes de sortie.

* Ne pas utiliser I'appareil a des fins autres que ce a quoi il est destine.

Traitement des déchets d'équipements

Conformément a la loi du 29 Juillet 2005 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, et la loi du 24 avril 2009 relative aux piles, cet appareil aprées

utilisation, en raison de contenu de substances dangereuses, doit etre soumis a la collecte de Iéquipements électriques et électroniques usés.

Installation

1. L'alimentation doit étre relié a une installation électrique qui fonctionne. Cette installation doit avoir des parametres conformes avec les informations contenues sur

I'étiquette.

2. L'appareil doit étre solidement fixé au sol a I'endroit, ou la libre circulation d'air est assurée.
3. Le cordon d'alimentation doit étre branché directement dans une prise.

4. Avant la mise sous tension, connecter les cables appropriés pour les prises LED1, LED2, LED3 comme décrit ci-dessous.
5. Ne pas installer I'adaptateur dans les zones humides.

¢ This product is made for decoration purpose:
In French: Ce luminaire est un produit de décoration.
e |t is not suitable for household room illumination:

In French: Ce luminaire ne convient pas pour l'illumin tion d’une piéce d’'un ménage .
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info@furnika.pl WI-FI LED ARGB CONTROLLER OUTPUT: 12VDC / MAX 24,0W
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P x5 - W]

.
FUINIKQ LED Driver
K-S55427 Model:JOD-§-120200GS 230v~50Hz
Input:100-240V~50/60Hz 1.0A
Oulput:12.0V= 2.0A 24.0W

Made in China Indoor use only ) g m
Furnika Sp.z 0.0. S.K. ta:35 °C

ul.Przemyslowa 11 c € @ LD&::EJ C u, g
48-200 Prudnik , Poland s Qe YYMM

3000mm

4 B
©00 00H:

MODE* — HODE-

ul.Przemystowa 11
MODEL F07

060000
006 00

12VDG/MAX 3A
$55622 (@), hié

$55622 m 19-09-18
19-09-18

ON/OFF - LONG PRESS
MODE - SHORT PRESS

-
ruraika C € Al
ﬁmlﬁ ac: 24-02-26
PROFIL x11 1083mm ARGB
Min Uni12VDC In:1,43A Ppcl7,2W
R20 oEm g
NEON 5x11 FLEX 130mm
1083mm GET ITON
Google Play
# Available on the
' ¢ App Store
V4
&

19/20] mump

W przypadku potrzeby demontazu o$wietlenia nalezy postepowac w sposob odwrotny jak podczas montazu / In case of the need to disassemble the lighting, proceed in the opposite way as during the
assembly / En cas de nécessité de démonter I'éclairage, procéder en sens inverse comme lors du montage / Wenn Sie die Beleuchtung zerlegen miissen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor wie bei
der Montage
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www.furnika.pl

BILL OF MATERIAL

No Description Unit | Quantities
&Y | LED Driver JOD-S-120200GS pcs 1
&3 | RF REMOTE ARGB LED CONTROLLER pcs 1
EEHE | PROFIL 5x11 1083mm ARGB pcs 1
PROFILE HOLDER pcs 5

ELECTRIC DIAGRAM

.So5641 s K-555618
ouT R ARGE LED 2
( - &
4 ( @®—CONTROLLER .

REMOTE
TRANSMITTER

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Te produkty wyposazone zawierajg zrodta $wiatta, ktére nie
moga by¢é wymienione przez uzytkownika koricowego

PL -
DA - Produkter, der indeholder produkter, indeholder lyskilder, der
ikke kan erstattes af slutbrugeren.

Aquellos que contienen productos contienen fuentes de

ES -

FR - Ceux contenant des produits contiennent une source
lumineuse qui ne peut pas étre remplacée par ['utilisateur final.

Tuose produktuose yra Sviesos $altiniy, kuriy negali pakeisti
galutinis vartotojas.

LT-

PT - Aqueles que contém produtos contém fontes de luz que
ndo podem ser substituidas pelo usuario final.

SK- Vyrobky obsahujlce vyrobky obsahuju svetelné zdroje,
ktoré koncovy pouzivatel neméze vymenit.

TR - Uriin igerenler, son kullanici tarafindan degistirilemeyecek
bir 151k kaynag igerir.

luz que no pueden ser reemplazadas por el usuario final.

DE Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die von den
~ Endbenutzer nicht ausgetauscht werden kénnen.

EL- AuTA TTOU TTEPIEXOUV TTPOIOVTA TTEPIEXOUV TINYEG PTG TTOU
Oev ptropouv va avTikatacTaBouv atré Tov TEAIKG XPAOoTN.

Tooted sisaldavad valgusallikaid, mida I6pptarbija ei
saa asendada.

ET-

HU- A termékeket tartalmazé fényforrasokat olyan fényforrasok
tartalmaznak, amelyeket a végfelhasznalé nem cserélhet ki.

LV - Tajos, kas satur produktus, ir gaismas avoti, kurus gala
lietotajs nevar aizstat.

RO- Cele care contin produse contin o sursa de lumina care nu
poate fiinlocuita de utilizatorul final.

S O'I:isti, ki vsebujejo izdelke, vsebujejo svetlobne vire, ki
jih konéni uporabnik ne more nadomestiti.

HR _Oni koji sadrze proizvode sadrze izvore svjetlosti koje krajnji
korisnik ne moze zamijeniti.

cs- Vyrobky obsahuijici produkty obsahuji svételné zdroje,
které koncovy uzivatel nemuze nahradit.

EN- Those containing products contains a light sources that can
not be replaced by the end user.

FI- Tuotteita siséltavat valonlahteet, joita loppukayttéja ei voi
korvata.

Quelli contenenti prodotti contengono sorgenti luminose

che non possono essere sostituite dall'utente finale.

IT -

RU -Te: KoTOpbIe Coaepxar npoAyKTbl, COAEPXAT UCTOYHNKN CBETa,
KOTOpbIE HE MOTYT GbITb 3aMEHEHbI KOHEYHBIM MONL30BATENEM.

NL- Die producten bevatten een lichtbron die niet door de
eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- De som innehaller produkter innehaller ljuskallor som inte
kan ersattas av slutanvandaren.

Team, KOUTO CbAbpXXaT NPOAYKTU, CbAbpXaT U3TOYHULN Ha
BG “CBeT/IMHA, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT 3aMeHeHN OT KpaHus!
notpebuten.

©

>
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PL - Ten produkt wyposazony zawiera oddzielny osprzet sterujacy,
ktéry moze by¢ wymieniony przez uzytkownika koricowego.

DA - Dette produkt indeholder separat kontroludstyr, der kan
udskiftes af slutbrugeren.

Este producto contenedor contiene equipos de control

ES

FR - Ce produit contenant contient un équipement de commande
séparé qui peut étre remplacé par I'utilisateur final.

Siame produkte yra atskira valdymo jranga, kurig gali
pakeisti galutinis vartotojas.

LT-

PT - Este produto contém acessdrios de controle separados
que podem ser substituidos pelo usuario final.

SK- Tento produkt obsahuje samostatny predradnik, ktory
moZe koncovy uzivatel vymenit.

TR Bu igeren Uriin, son kullanici tarafindan degistirilebilen ayri
~ bir kontrol tertibati igerir.

~ separados que pueden ser reemplazados por el usuario final.

DE Dieses Produkt enthélt ein separates Steuerung Zubehor,
" dass durch den Endbenutzer ausgetauscht werden kann.

EL- AuTé 1O TIPOI6V TTEPIEXEI EEXWPIOTS EPYaAEio EAEyXOU TTOU
UTTOPEi va avTIKaTaoTaBei atrd Tov TEAIKO XproTn.

ET See toode sisaldab eraldi juhtseadmeid, mida
~ I6ppkasutaja saab asendada.
HU- Ez a termék kiilon vezérléberendezést tartalmaz, amelyet a
végfelhasznalo kicserélhet.

LV - Saja saturoaja produkta ir atsevisks vadibas aprikojums,
kuru gala lietotajs var nomainit.

RO- Acest produs care contine contine unelte de control separate
care pot fiinlocuite de utilizatorul final.

SLOTa izdelek vsebuje lo¢eno krmilno opremo, ki jo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.

_ Ovaj proizvod koji sadrzi sadrZi zasebnu upravljatku opremu
koju krajnji korisnik moze zamijeniti.

HR

_ Tento produkt obsahuje samostatné ovladaci zafizeni,
které mlze koncovy uzivatel vyménit.

CS

EN- This containing product contains separate control gear that can
be replaced by the end user.

FlI- Tama tuote sisaltaa erillisen ohjauslaitteen, jonka
loppukayttaja voi vaihtaa.

Questo prodotto contenente contiene apparecchiature di

controllo separate che possono essere sostituite dall'utente finale.

3TOT comepxaluunii NPOAYKT COAEPXUT OTAENbHbIA MeXaHU3m
RU “ynpasneHus, KOTOprVI MOXET BObITb 3aMEHEH KOHEYHbIM
nosnb3oBarenem.

IT -

NL- Dit bevattende product bevat aparte voorschakelapparatuur
die door de eindgebruiker kan worden vervangen.

SV- Denna innehallande produkt innehaller separat
styrutrustning som kan bytas ut av slutanvandaren.

BG _Toau cbabpXall NPOAYKT CbAbPXa OTAEMHN KOHTPOMHN Ypeau,
KOUTO MoraT fa 6baaT 3aMeHeHu OT KpanHWs noTpeduTen.

PL- Produkty te zawierajg zrodta Swiatta, ktére ze wzgledu
na swoje wiasciwosci nie podlegajg rozporzadzeniu
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

DA- Disse produkter indeholder lyskilder, som pa grund af
deres egenskaber er uden for anvendelsesomradet for
forordning (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

ES- Estos productos contienen fuentes de luz que, por sus
propiedades, quedan fuera del dmbito de aplicacion del
Reglamento (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

FR- Ces produits contiennent des sources lumineuses qui,
en raison de leurs propriétés, n'entrent pas dans le champ
d'application du réglement (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

LT- Siuose gaminiuose yra $viesos 3altiniy, kurie dél savo
savybiy nepatenka j Reglamento (UE) 2019/2015,
(UE) 2019/2020 taikymo sritj

PT- Estes produtos contém fontes de luz que, devido as suas
propriedades, estdo fora do ambito do Regulamento
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

SK- Tieto vyrobky obsahuju svetelné zdroje, ktoré vzhladom
na svoje vlastnosti nepatria do rozsahu pésobnosti
nariadenia (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

TR- Bu iriinler, 6zellikleri nedeniyle (UE) 2019/2015,
(UE) 2019/2020 Yénetmeliginin kapsami disinda kalan
151k kaynaklari igerir.

DE- Diese Produkte enthalten Lichtquellen, die aufgrund
lhrer Eigenschaften nicht unter die Verordnung
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020 fallen

EL- AUTd Ta TtpOiOVTa TIEPLEXOUV TINYEG HWTAG OL OTIOLES,
Adyw TwV BLotiTwy Toug, Sgv epmintouv oto nedio
Tou Kavoviopou (UE) 2019/2015,(UE) 2019/2020

edappoyrg

ET- Need tooted sisaldavad valgusallikaid, mis oma
omaduste t&ttu jadvad maaruse (UE) 2019/2015,
(UE) 2019/2020 reguleerimisalast valja

HU- Ezek a termékek olyan fényforrdsokat tartalmaznak,
amelyek tulajdonsagaik miatt nem tartoznak az
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020 rendelet hatalya ala

LV- Sie produkti satur gaismas avotus, kas to ipasibu dé|
ir arpus Regulas(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020
darbibas jomas

RO- Aceste produse contin surse de lumina care, datoritd
proprietatilor lor, nu intrd in domeniul de aplicare al
Regulamentului (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

SLO- Ti izdelki vsebujejo svetlobne vire, ki zaradi svojih
lastnosti ne spadajo na podrocje uporabe Uredbe
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

HR- Ovi proizvodi sadrZe izvore svjetlosti koji zbog svojih

svojstava nisu obuhvaceni Uredbom
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

8/20

CS- Tyto vyrobky obsahuji svételné zdroje, které
vzhledem ke svym vlastnostem nespadaji do oblasti
pusobnosti nafizeni (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

EN- These products contain light sources which, due to

their properties, are out of the scope of Regulation
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

FI- Ndma tuotteet sisaltavat valonlahteitd, jotka
ominaisuuksiensa vuoksi eivat kuulu asetuksen (EU)
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020 soveltamisalaan

IT- Questi prodotti contengono sorgenti luminose che,
per le loro proprieta, esulano dal campo di
applicazione del Regolamento (UE)2019/2015, (UE)2019/2020

RU- 371 NpogyKThl COAEPIKAT UCTOYHUKM CBETA, KOTOPbIE
13-3a CBOWX CBOVICTB HE MOANAAAIOT NoJ, feicTBue
PernamenTa (EC) 2019/2015, (EC) 2019/2020

NL- Deze producten bevatten lichtbronnen die vanwege
hun eigenschappen buiten het toepassingsgebied
van Verordening (UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020 vallen

SV- Dessa produkter innehdller ljuskallor som pa grund
av sina egenskaper inte omfattas av férordning
(UE) 2019/2015, (UE) 2019/2020

BG- Te3u NpoayKTH CbAbPKAT M3TOYHULM HA CBETNMHA,
KOWTO NOpPajy CBOUTE CBOMCTBA Ca U3BbH 0bXBaTa
Ha PernameHT (EC) 2019/2015, (EC) 2019/2020
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PL - INSTRUKCJA OBStUGI

WYLACZENIE

WELACZANIE

PROGRAM AUTO

POPRZEDI/KOLEJNY TRYB SWIECENIA

@ ZWIEKSZ INTENSYWNOSC KOLORU DO MAKSIMUM | WEACZ MIGANIE BIALEGO
SWIATLA
@ ZMNIEJSZ INTENSYWNOSC KOLORU DO MINIMUMI WEACZ MIGANIE BIALEGO
SWIATEA
@ ZWIEKSZ PREDKOSC SWIECENIA DO MAKSIMUM | WEACZ MIGANIE BIALEGO
SWIATEA
@ ZMNIEJSZ PREDKOSC SWIECENIA DO MINIMUM | WEACZ MIGANIE BIALEGO
SWIATEA

STATYCZNY, POJEDYNCZY KOLOR , KROTKIE WCISNIECIE GUZIKA . WCISNIJ ABY
WYBRAC ODPOWIEDNI KOLOR

KOLOR BIALY

WYLACZENIE PO 1 GODZINIE

WYLACZENIE PO 2 GODZINACH

WYLACZENIE PO 3 GODZINACH

WYLACZENIE PO 4 GODZINACH

PRZELACZNIK 16 COLOROW

ZABLOKUJ PILOT

RYTM 1-2

RYTM 3-4

elepolelciolole/e

EN - MANUAL / USA - MANUAL

OFF LIGHT

AUTOMATIC LOOP

ON LIGHT

PATTERN - PATTERN +

BRIGHTNESS + TURN TO THE LIMIT AND FLASH WHITE LIGHT PROMPT

BRIGHTNESS - TURN TO THE LIMIT AND FLASH WHITE LIGHT PROMPT

SPEED + TURN TO THE LIMIT AND FLASH WHITE LIGHT PROMPT

SPEED - TURN TO THE LIMIT AND FLASH WHITE LIGHT PROMPT

STATIC SINGLE COLOR, SHORTCUT BUTON; PRESS TO DISPLAY THE
CORRESPONDING COLOR

WHITE

TIMED 1 HOURS OF LIGHT

TIMED 2 HOURS OF LIGHT

TIMED 3 HOURS OF LIGHT

TIMED 4 HOURS OF LIGHT

PRZELACZNIK 16 COLOROW

LOCK THE REMOTE

RHYTHM 1 -2

RHYTHM 3 - 4

Rytm 1-2 - Pojedyncze kliknigcie, aby przej$¢ do trybu rytmu 1-2 Rytm 3-4: Kliknij, aby przetgczac sie pomigdzy
utworzonym rytmem 3-4

Blokada pilota: Po naci$nieciu pilot jest blokowany, nacisnigcie przetacznika jest dostepne, inne klawisze sg nieaktywne.
Po jednokrotnym naci$nieciu mozna uzy¢ przycisku odblokowania. Po zablokowaniu pilota nacinij przetgcznik, aby go
odblokowaé

Rhythm 1-2: Single clickto switch to 1-2 rhythm mode Rhythm 3-4:Click to cycle throu h the 3-4 rhythm made

Remote control lock: After pressing, the remote control is locked, pressing the switch is available, other keys are invalid.
After pressing once, the unlock button can be used. After the remote control is locked, press the switch to unlock the
remote control.

FUNKCJE

- Za pomocg smartfona (Android i I0S) mozesz sterowa¢ o$wietleniem w dowolnym miejscu;
- Sterowanie gtosowe: kompatybilne z Alexa i Google

- Funkcja odliczania czasu: automatyczne witgczanie/wytaczanie z funkcjg odliczania czasu

- Ponad 16 milionéw réznych kolorow

- Mozliwo$¢ przyciemniania jasnosci 1-100%.

- Inteligentna scena

- Grupa urzgdzen

REJESTRACJA | LOGOWANIE GETITON
Pobieranie aplikacji CozyLifeAPP: Zeskanuj ponizszy kod QR lub wyszukaj ,CozyLife” » Google Play
(wersja na iOS) lub Google Play (wersja na Androida) w sklepie APP Store,

a nastepnie zarejestruj sie i zaloguj po pobraniu. Avall JOIEOTNE
PARAMETRY: | 9 App Store
Numer modelu: YH-098

Kategoria: LED Controller

tacznosé: WiFi, BlueTooth LEaplikacjaCozylife

Jezyk: Chinese, English, Spanish, Japanese,
Portuguese, French, Russian

System: operacyjnyAndroid 4.0, iOS 9.0
Czujnik dzwigku: MEMS MIC

Napiecie wejsciowe: DC (5-24)V

Maksymalna moc: MAX 36W

Maksymalny prad : 3A

tacznosé: Wi-Fi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Stopien ochrony: 1P20

Dystans dziatania: 30M

PODLACZ URZADZENIE

Krok 1: Potwierdz, ze telefon komérkowy ma wigczong funkcje Bluetooth i potaczenie z Wi
Fi (obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4G), a jednoczesnie potwierdz, ze tasma
LED jest w trybie serwisowym (PAROWANIE)

Krok 2: Otworz aplikacje ,Cozylife”, produkt zostanie automatycznie zidentyfikowany i przy
znaku ,+” w prawym gornym rogu pojawi si¢ okno

Krok 3: Kliknij w okno, wybierz urzadzenie, ktére chcesz podtaczyé i Kliknij dalej, aby
przejs¢ do strony ustawien Wi-Fi;

Krok 4: Po wprowadzeniu hasta WiFi poczekaj na zakorczenie konfiguracji sieci;

Krok 5: Po udanym potgczeniu mozesz zmieni¢ nazwe produktu i sklasyfikowaé pokoj.

OSTRZEZENIE
Dostepne kable, przewody elektryczne, sznury, wstazki itp. stanowig zagrozenie uduszeniem dla matych dzieci.
Dostepne elementy tego rodzaju powinny zawsze znajdowac¢ sie poza zasigegiem matych dzieci.

UTYLIZACJA

Wiasciwa utylizacja sprzegtu oswietleniowego na terenie UE: Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/EU symbolem
przekreslonego kotowego kontenera na odpady oznacza sig wszelkie urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegajace
selektywnej zbiorce. Po zakonczeniu okresu uzytkowania nie wolno usuwag niniejszego produktu poprzez normaine
odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiorki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Informuje o tym symbol kotowego kontenera, umieszczony na produkcie, w instrukcji lub na opakowaniu. Informacjg o
wiasciwym punkcie usuwania zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac od administracji lokalnej
lub od sprzedawcy sprzetu.

Jezeli zestaw zawiera baterie, po ich zuzyciu nalezy je utylizowac¢, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
zuzytych baterii.

Poprzez zapewnienie odpowiedniego sktadowania, pomagasz zapobiega¢ negatywnym skutkom grozacym $rodowisku
naturalnemu (np. zatrucie zwierzat, skazenie gleby lub wody) oraz zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Recycling pomaga
zachowac i chroni¢ zasoby naturalne.

FEATURES

- Through smartphone (Android & I0S) control, you can control your lights anywhere ;
-+Voice control: compatible with Alexa family and

-Google family

-+Timing function: automatic on/off with timing function

- 16+ millions of different colors variable

- Brightness 1-100% dimmable

- Smart scene

- Equipment group

REGISTRATION AND LOGIN
CozyLifeAPP download: Sean the QR code below or search for "CozyLife" (i0S version) or Google Play (Android version)
in the APP Store, then register and log in after downloading.

PARAMETER TITON

Model number: YH-098 Google Play

Category: LED Controller

Dominiation Principle: WiFi, BlueTooth LEaplikacjaCozylife Available on the

Language: Chinese, English, Spanish, Japanese, ' App Store
Portuguese, French, Russian

System: Android 4.0, i0S 9.0

Sound System: MEMS MIC

Input Voltage: DC (5-24) V

Maximum power: MAX 36W

Maximum current: 3A

Connection method: Wi-Fi 2,4GHz / RF 2,4GHz

IP Ratin: 1P20

Control Distance: 30M

3.CONNECT THE DEVICE

Step 1: Confirm thai the mobile phone has turned on Bluetooth and connected to WiFi (only 2.4G WiFi
network is supported), and at the same time confirm thai the light strip is in the factory mode;

Step 2: Open the "Cozylife" APP, the product will be automatically identified, and a prompt box will pop up at
the"+" in the upper right corner;

Step 3: Click the prompt box, select the device thai needs to beconnected, and cli ck Next to enter the WiFi
setting page;

Step 4: After entering the WiFi password, wait for the network configuration to be completed;

Step 5: After successfully connecting, you can rena me the product and classify the room

WARNING

Accessible cables, electrical wires, cords, strings, ribbons pose a strangulation risk in young children. These
accessible elements should always be kept out of reach of young children.

UTILISATION

Proper utilisation of lighting equipment in the EU: In accordance with the WEEE Directive 2012/19/EU, the
mark of a crossed-out wheelie bin is used for marking all electrical and electronic equipment that subject to
separate collection. After the end of using this device, it is forbidden to dispose of this product as unsorted
waste, but instead of this, it must be collected separately in a Selective Waste and Recycling Collection
Points for electrical and electronic equipment. This information is presented by the mark of a crossed-out
wheelie bin and placed on the product, in the manual, or on the product's packaging. The information about
an appropriate collection of the used electrical and electronic equipment can be obtained from the local
administration or the seller of the equipment.

If the set includes batteries, after use, dispose them due to the local regulations for the disposal of used
batteries.

By ensuring appropriate storage, you help prevent negative effects that threaten the natural environment
(e.g. animal poisoning, soil or water contamination) and human health and life. Recycling helps preserve

and protect natural resources. Ef
_——
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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

LICHT AUS

LICHT AN

AUTOMATISCH PROGRAMM

VORHERIGEN/NACHSTEN BELEUCHTUNGSMODUS

HELLIGKEIT + AUF DIE GRENZE DREHEN UND WEISSES LICHT BLINKEN LASSEN

HELLIGKEIT — BIS ZUM ANSCHLAG DREHEN UND WEISSES LICHT BLINKEN
LASSEN

GESCHWINDIGKEIT + BIS ZUM ANSCHLAG DREHEN UND WEISSES LICHT
BLINKEN

GESCHWINDIGKEIT — BIS ZUM ANSCHLAG DREHEN UND WEISSES LICHT
BLINKEN LASSEN

STATISCHE EINZELFARBE, VERKNUPFUNGSTASTE; DRUCKEN SIE , UM DIE
ENTSPRECHENDE FARBE ANZUZEIGEN

WEISS

ZEITGESTEUERT 1 STUNDE LICHT

ZEITGESTEUERT 2 STUNDE LICHT

ZEITGESTEUERT 3 STUNDE LICHT

ZEITGESTEUERT 4 STUNDE LICHT

16-FARBEN-SCHALTER

SPERREN SIE DIE FERNBEDIENUNG

RHYTHMUS 1 -2

RHYTHMUS 3 -4

000
[

| O
| @

TR — KULLANIM KILAVUZU

Kapali 1s1g1
Otomatik dongu
Kapali 1s131

Desen - desen +

PARLAKLIK + SINIRA DONUN VE BEYAZ ISIK ISTEMINI YANIP SONUN

PARLAKLIK - SINIRA DONUN VE BEYAZ ISIK ISTEMINI YANIP SONUN

HIZ + SINIRA KADAR DONUN VE BEYAZ ISIK ISTEMINI YANIP SONUN

HIZ - SINIRA DONUN VE BEYAZ ISIK ISTEMINI YANIP SONUN

STATIK TEK RENKLI, KISAYOL BUTONU; ILGILI RENGI GORUNTULEMEK IGIN
BASIN

STATIK TEK RENKLI, KISAYOL BUTONU; ILGILI

1 SAATLIK ISIK ZAMANLAMASI

2 SAATLIK ISIK ZAMANLAMASI

3 SAATLIK ISIK ZAMANLAMASI

4 SAATLIK ISIK ZAMANLAMASI

16 RENK ANAHTARI

UZAKTAN KUMANDAY! KILITLE

RITIM1 -2

RITIM3 -4

Rhythmus 1-2 — Klicken Sie einmal, um den Rhythmus 1-2-Modus aufzurufen. Rhythmus 3-4: Klicken Sie, um zwischen
den erstellten Rhythmen 3-4 zu wechseln Fernbedienungssperre: Beim Driicken wird die Fernbedienung gesperrt, das
Driicken des Schalters ist moglich, andere Tasten sind inaktiv. Nach einmaligem Driicken kénnen Sie die
Entriegelungstaste verwenden. Sobald die Fernbedienung gesperrt ist, driicken Sie den Schalter, um sie zu entsperren.

Ritim 1-2 - Ritim 1-2 moduna girmek icin tek tiklama Ritim 3-4: Olusturulan 3-4 ritim arasinda gegis yapmak igin tiklayin
Uzaktan kumanda kilidi: Basildiginda uzaktan kumanda kilitlenir, anahtara basmak mimkiindr, diger tuslar devre digidir.
Bir kez bastiktan sonra kilit agma diigmesini kullanabilirsiniz. Uzaktan kumanda kilitlendikten sonra kilidini agmak igin
dugmeye basin

FUNKTIONEN

- Mit Inrem Smartphone (Android und I0S) kénnen Sie die Beleuchtung tUberall steuern;
- Sprachsteuerung: kompatibel mit Alexa und Google

- Timer-Funktion: automatisches Ein-/Ausschalten mit Countdown-Funktion

- Uber 16 Millionen verschiedene Farben

- Helligkeit dimmbar 1-100 %.

- Intelligente Szene

- Gerategruppe

REGISTRIERUNG UND LOGIN
CozyLifeAPP-Download: Scannen Sie den QR-Code unten oder suchen Sie im APP Store nach ,CozyLife" (i0S-Version)
oder Google Play (Android-Version), registrieren Sie sich und melden Sie sich nach dem Herunterladen an.

PARAMETER:

GETITON
Modell-Nr: YH-008 P> Google Play
Kategore: LED Controller

Konnektivitatsprotokolle: WiFi, BlueTooth LEaplikacjaCozylife Available on the
Sprache: Chinese, English, Spanish, Japanese, ‘ App Store

Portuguese, French, Russian
Betriebssystem: Android 4.0, i0S 9.0
Schallsensor: MEMS MIC

DC -Eingangsspannung: DC (5-24)V

Maximale leistung: MAX 36W

Maximaler Strom: 3A

Verbindungsmethode: Wi-Fi 2,4GHz / RF 2,4GHz
IP Schutzklasse: 1P20

Reichweite: 30M

SCHLIEREN SIE IHR GERAT AN

Schritt 1: Stellen Sie sicher, dass auf lhrem Mobiltelefon Bluetooth aktiviert und eine WLAN-Verbindung
besteht (nur 2,4-G-WLAN wird unterstutzt), und bestatigen Sie gleichzeitig, dass sich der LED
Streifen im Servicemodus befindet

Schritt 2: Offnen Sie die ,Cozylife*-App, das Produkt wird automatisch identifiziert und es erscheint ein Fenster
mit dem ,+“-Zeichen in der oberen rechten Ecke

Schritt 3: Klicken Sie auf das Fenster, wahlen Sie das Gerat aus, das Sie verbinden méchten, und klicken Sie
auf ,Weiter”, um zur Seite mit den WLAN-Einstellungen zu gelangen.

Schritt 4: Warten Sie nach der Eingabe des WLAN-Passworts, bis die Netzwerkeinrichtung abgeschlossen ist.

Schritt 5: Nach erfolgreicher Verbindung kénnen Sie das Produkt umbenennen und den Raum klassifizieren.

WARNUNG

Zugéngliche Kabel, elektrische Leitungen, Schniire, Schniire und Bander stellen fiir Kleinkinder eine Strangulationsgefahr dar.
Diese zugénglichen Elemente sollten immer auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

ENSORTUNG
Ordnungsgeméfe Verwendung von Beleuchtungsgeraten in der EU: GeméaR der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen
einer durchgekreuzten Milltonne zur Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerate verwendet, die einer getrennten
Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Gerats ist es verboten, dieses Produkt als unsortierten Abfall zu
entsorgen, sondern es muss stattdessen separat in einer Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronikgerate gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen einer durchgestrichenen Miilltonne
dargestellt und auf dem Produkt, im Handbuch oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tiber eine
ordnungsgemé&Re Sammlung der gebrauchten Elektro- und Elektronikgerate erhalten Sie bei der értlichen Verwaltung oder beim
Verkaufer der Gerate. Wenn im Set Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den ortlichen
Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.
Durch die Gewabhrleistung einer angemessenen Lagerung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen zu verhindern, die die
natirliche Umwelt (z. B. Tiervergiftungen, Boden- oder Wasserverschmutzung) sowie die Gesundheit und das Leben von
Menschen gefahrden. Recycling tragt dazu bei, natiirliche Ressourcen zu erhalten und zu schiitzen. E
—_—

ACHTUNG gilt nur in Deutschland:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Besitzer von Altgeraten haben Altba. erien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat
zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrégers zugefiihrt werden.

OZELLIKLER

- Akilli telefonunuzu (Android ve 10S) kullanarak aydinlatmayi istediginiz yerde kontrol edebilirsiniz;
- Ses kontroli: Alexa ve Google ile uyumlu

- Zamanlayici iglevi: geri sayim isleviyle otomatik agma/kapama

- 16 milyondan fazla farkl renk

- Parlaklik %1-100 arasinda kisilabilir.

- Akill sahne

- Cihaz grubu

KAYIT VE GIRIS
CozyLifeAPP indir: Asagidaki QR kodunu tarayin veya APP Store'da "CozyLife" (iOS stirimii) veya Google Play'de
(Android stirimii) arama yapin, ardindan indirdikten sonra kaydolun ve giris yapin.

PARAMETER

Model numarasi YH-098 GETITON

kategori LED Denetleyici oogle Play

ileti§im protokolleri WiFi, BlueTooth LE

uygulama Rahat yagsam ' Avail JRIRISTITS

Dil Gince, ingilizce, Ispanyolca, Japonca, Portekizce, App Store
Fransizca, Rusga

isletim sistemi Android 4.0, iOS 9.0

Ses sensori MEMS MIKROFON

Gug kaynag tura Sabit voltaj

Girig gerilimi DC (5-24)V

Maksimum gli¢ 36W

Maksimum akim: 3A

Baglanti yontemi Wi-Fi 2,4GHz / RF 2,4GHz
IP koruma seviyesi 1P20

Eylem mesafesi

CIHAZINIZI BAGLAYIN
Adim 1: Cep telefonunuzda Bluetooth'un etkin oldugunu ve Wi-Fi'ye bagl oldugunu (yalnizca 2,4G
Wi-Fi desteklenir) ve ayni zamanda LED seridin servis modunda oldugunu dogrulayin

30 milyon

Adim 2: "Cozylife" uygulamasini agin, triin otomatik olarak tanimlanacak ve sag tst késede "+"
isaretli bir pencere agilacaktir.

Adim 3: Pencereye tiklayin, baglanmak istediginiz cihazi segin ve Wi-Fi ayarlari sayfasina gitmek igin
ileri segenegine tiklayin;

Adim 4: WiFi sifresini girdikten sonra ag kurulumunun tamamlanmasini bekleyin;

Adim 5: Baglanti basarili olduktan sonra Uriinti yeniden adlandirabilir ve odayi siniflandirabilirsiniz.

UYARI

Erisilebilir kablolar, elektrik telleri, kordonlar, ipler, seritler kiiglik cocuklarda bogulma riski olusturur. Bu erisilebilir
6geler her zaman kuglk gocuklarin erisemeyecedi yerde tutulmalidir.

KULLANIM
AB'de aydinlatma ekipmanlarinin dogru kullanimi: WEEE Direktifi 2012/19/EU uyarinca, tizerinde garpi igareti
bulunan ¢6p kutusu isareti, ayri toplamaya tabi olan tiim elektrikli ve elektronik ekipmanlarin isaretlenmesi icin
kullanilir. Bu cihazin kullanimi sona erdikten sonra bu trtintin ayristirimamis atik olarak imha edilmesi yasaktir,
bunun yerine elektrikli ve elektronik ekipmanlar i¢in Segici Atik ve Geri Donuistim Toplama Noktalarinda ayri
olarak toplanmasi gerekmektedir. Bu bilgi, tizerinde garpi isareti bulunan ¢op kutusu isaretiyle sunulur ve
Urtindn, kilavuzun veya Uriiniin ambalajinin Gzerinde yer alir. Kullaniimis elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
uygun sekilde toplanmasina iligkin bilgiyi yerel idareden veya ekipmanin saticisindan alabilirsiniz.
Sette piller varsa, kullandiktan sonra bunlari, kullaniimis pillerin atilmasina iligkin yerel diizenlemelere uygun
sekilde atin.
Uygun depolamayi saglayarak dogal gevreyi (6rn. hayvan zehirlenmesi, toprak veya su kirliligi) ve insan
saghgini ve yasamini tehdit eden olumsuz etkilerin 6nlenmesine yardimci olursunuz. Geri déntistim dogal
kaynaklarin korunmasina ve korunmasina yardimci olur.

—
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CZ - NAVOD NA POUZITI

KONTROLKA ZAPNUTI

PROGRAM AUTO

KONTROLKA VYPNUTI

PREDCHOZI/NASLEDUJICI REZIM OSVETLENI

JAS + OTOCENI NA LIMIT A VYZVA K BLIKANI BILEHO SVETLA

JAS - OTOCTE NA LIMIT A ZABLIKEJTE BILYM SVETLEM

RYCHLOST + OTOCTE NA LIMIT A ZABLIKEJTE BILYM SVETLEM

RYCHLOST - OTOCTE SE NA LIMIT A ZABLIKEJTE BILYM SVETLEM

STATICKE JED'NOBAREVNE, TLACITKO ZKRATKY; STISKNUTIM ZOBRAZITE
ODPOVIDAJICI BARVU

BiLY

NACASOVANO 1 HODINA SVETLA

NACASOVANO 2 HODINA SVETLA

NACASOVANO 3 HODINA SVETLA

NACASOVANO 4 HODINA SVETLA

16 BAREVNY PREPINAC

ZAMKNETE DALKOVE OVLADANI

RYTMUS 1-2

RYTMUS 34

BG- PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENSA

BKJMIOYBAHE

@ ABTOMATUYHA MPOTPAMA

WN3KIIOYBAHE

MNPEOVLLEH/CNEABALL PEXXUM HA OCBETABAHE

YBENMYETE MHTEH3MBHOCTTA HA LIBETA 1O MAKCMMYM U BKIMIOYETE
MUIALLIATA BANA CBETIIMHA

HAMANETE MHTEH3VMBHOCTTA HA LIBETA O MAKCUMYM W BKIIIOYETE
MUIALLATA BANA CBETIIMHA

CKOPOCT HA CBETEHE HA MAKCUMYM W BKIMIOYETE MUTALLATA BANA
CBET/IMHA

HAMAJETE CKOPOCTTA HA CBET/IMHATA 1O MAKCUMYM U BKITIOYETE
MUFALLIATA BANA CBETIIMHA

CTATUYEH, EAHOLBETEH, KPATKO HATUCKAHE HA BYTOH. HATUCHETE, 3A 1A
M3BEPETE NMOAXOOAWMNA LIBAT

BANO

W3KIIOYBAHE CNEL 1 YAC

W3KIIOYBAHE CNE[ 2 YAC

M3KIIOYBAHE CNEQ 3 YAC

M3KINIOYBAHE CNEQ 4 YAC

16 LIBETEH NPEBK/MOYBATEN

SAKNIOYETE ANCTAHLIMOHHOTO YMPABNEHUE

PUTBM 1-2

PUTHM 3-4

Rytmus 1-2 - Jedinym kliknutim vstoupite do rezimu Rytmus 1-2 Rytmus 3-4: Kliknutim pfepnete mezi vytvofenym 3-4
rytmem

Zamek dalkového ovladani: Po stisknuti se dalkové ovladani zamkne, stisknuti spinace je dostupné, ostatni tlacitka jsou
neaktivni. Po jednom stisknuti mizete pouzit odemykaci tlacitko. Jakmile je dalkové ovladani uzaméeno, stisknutim
spinace jej odemknete

Putbm 1-2 - EQHO WpakBaHe 3a BnnaaHe B pexum Putbm 1-2 Putbm 3-4: LpakHeTe 3a npeBknioyBaHe mexay 3-4
Cb3lafieHn pUTbMa

3akniouBaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasnexue: Mpu HaTuckaHe AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHe ce 3aksioyBa, Bb3MOXHO €
[Nla HaTUCHeTe KNaBuLLIa, IPYI1 KNaBuiLK ca AeakTuBMpaHu. Criefl KaTo ro HaTUCHETe, MOXeTe f1a u3nonaeare GyToHa 3a
oTkmioyBaHe. Crief Kato AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBeHe e 3aKMioYeHo, HaTUCHETe ByToHa 3a OTKMIoYBaHe

VLASTNOSTI

- Pomoci smartphonu (Android a I0S) muzete ovladat osvétleni kdekoli;
- Hlasové ovladani: kompatibilni s Alexa a Google

- Funkce ¢asovace: automatické zapnuti/vypnuti s funkci odpocitavani
- Vice nez 16 miliont rdznych barev

- Jas stmivatelny 1-100%.

- Inteligentni scéna

- Skupina zafizeni

REGISTRACE A PRIHLASENI
Stazeni aplikace CozyLife: Naskenujte nize uvedeny QR kod nebo vyhledejte ,CozyLife* (verze pro iOS) nebo Google Play
(verze pro Android) v APP Store, poté se zaregistrujte a pfihlaste se po stazeni.

PARAMETER

Model - No YH-098 ITON
Kategorie LED ovladag Google Play
Konnektivitatsprotokolle WiFi, ~ WiFi, BlueTooth LE -

APP Cozylife #  Available on the
jazyk ¢&instina, anglictina, $panélstina, japonstina, ‘ App Store

portugalstina, francouzstina, rustina

Operacni systém Android 4.0, i0S 9.0

2Zvukovy senzor MEMS MIC

Typ napajeni Constant voltage

Vstupni stejnosmérné napéti DC (5-24) V

Maximalni vykon 36W

Maximalni proud: 3A

zpUsob pripojeni WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

Ttida ochrany IP20

Operacni vzdalenost 30M

PRIPOJTE ZARIZENI

Krok 1: Ujistéte se, Ze vas mobilni telefon mé povoleno Bluetooth a je pfipojeno Wi-Fi (podporovano pouze
2,4G Wi-Fi) a zaroveri potvrdte, Ze pasek LED je v servisnim rezimu

Krok 2: Otevrete aplikaci ,Cozylife“, produkt bude automaticky identifikovan a zobrazi se okno se
znaménkem ,+" v pravém hornim rohu

Krok 3: Kliknéte na okno, vyberte zafizeni, které chcete pfipojit, a kliknutim na Dal$i prejdéte na stranku
nastaveni Wi-Fi;

Krok 4: Po zadani hesla WiFi pockejte na dokonceni nastaveni sité;

Krok 5: Po uspésném piipojeni mizete produkt pfejmenovat a mistnost zaradit.

VAROVANi

Pristupné kabely, elektrické draty, $iilry, provazky, pasky predstavuji u malych déti riziko uskrceni. Tyto pristupné
prvky by mély byt vzdy uloZeny mimo dosah malych déti.

VYUZITI

Spravné pouZzivani osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici WEEE 2012/19/EU se znacka preskrtnutého
kontejneru pouziva pro oznaceni vSech elektrickych a elektronickych zafizeni, ktera podléhaji oddélenému sbéru.
Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano likvidovat tento vyrobek jako netfidény odpad, ale misto toho je
nutné jej odevzdat oddélené na sbérnych mistech pro tfidény odpad a recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Tyto informace jsou prezentovany znackou preskrtnuté popelnice a umistény na produktu, v navodu nebo
na obalu produktu. Informace o vhodném sbéru pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni Ize ziskat od mistni
spravy nebo u prodejce zafizeni.

Pokud sada obsahuje baterie, po pouZiti je zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro likvidaci pouzitych baterii.
Zajisténim vhodného skladovani pomahate pfedchazet negativnim vlivim, které ohroZuiji pfirodni prostredi (napf.
otravy zvifat, kontaminace pidy nebo vody) a lidské zdravi a Zivot. Recyklace poméaha zachovat a chranit pfirodni

zdroje.
—

XAPAKTEPUCTUKU

- MoxeTe fja ynpaensiBaTe OCBET/IEHNETO KbAETO NoXernaeTe ¢ NomoLlTa Ha Bawwus cmaptcoH (Android u 10S);
- Mnaco. koHTpon: cbBmecTM ¢ Alexa n Google

- QYHKUMS TalMep: aBTOMATU4HO BKITIOYBaHE/M3KMiouBaHe ¢ (yHKLMs 3a 0bpaTHO GpoeHe

- Moseye oT 16 MuNMOHa pasnuuHM uBsaTa

- flpkocTTa Moxe Aa ce Hamansisa mexay 1-100%.

- MHTenureHTHa cueHa

- Mpyna ycTpoiicTea

PEFMCTPALIUA U BIIU3AHE
CozyLifeAPP WaternsHe: Ckanupaiite QR koaa no-gony unm norepcete ,Cozylife* 8 APP Store (i0S Bepcusi) unu Google
Play (Android Bepcus), crne KoeTo ce peructpupainTe v Brieste crief U3TernsHeTo.

NAPAMETPU

Howmep Ha moaena YH-098 GETITON
kaTeropus LED koHTponep Google Play
KomyHukauuoHHm npotokonu  WiFi, BlueTooth LE

an YIOTEH XKNBOT 2 Available on the
Eauk KUATACKN, @HTTIMACKM, UCNAHCKM, SIMOHCKN, ' App Store

nopTyrancku, ppeHcku, pycki

OnepauvoHHa cuctema Android 4.0, i0S 9.0

CeHz3op 3a 3ByK MEMS MIC

Tvn 3axpaHBaHe MocTosHHO HanpexeHne
BxopaeH BonTax DC (5-24) V
MakcumanHa moLyHocT 34w

MakcumaneH Tok: 3A

MeToa Ha cBbp3BaHe WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
IP HMBO Ha 3awuTa IP20

Pa3cTosiHue Ha aencteve 30M

CBBLPXETE BALLETO YCTPOWCTBO

Crbnka 1: YBepeTe ce, Ye BawuAT mobuneH TenedoH uma aktueupaH Bluetooth u cebpaaH Wi-Fi (nogabpxa
ce camo 2.4G Wi-Fi) n B cbLioTo Bpeme noTebpaeTe, Ye LED neHTata e B cepBu3eH pexum

Crbnka 2: OtBopeTe npunoxenueto "Cozylife", npoaykTsT Le Gbae naeHTUULMPaH aBTOMaTUYHO U e ce
nosiB/ Npo3opeL, CbC 3Haka "+" B rOPHWSt AECEH bIbi

Crbnka 3: LLipakHeTe Bbpxy Npo3opeLa, 3GepeTe YCTPONCTBOTO, KOETO UCKaTe Aa CBbPXETE, U LpakHeTe
BbpXy CrieABalLus, 3a ja OTMAEeTE Ha cTpaHuLuaTa ¢ HacTpoiiku 3a Wi-Fi;

Crbnka 4: Cnep kaTo BbBefeTe naponata 3a WiFi, usvakaite HacTpoikaTta Ha Mpexara Aa 3aBbpLum;

Crbnka 5: Creq ycnelwHo CBbP3BaHe MOXETE Aa NpenuMeHyBaTe NPoaykTa 1 fja knacuduuyvpare crasTa.

NPEAYNPEXOEHUE

[locTbnHu kabenu, enekTpuyeckn NPOBOAHMLIM, BbXETa, CTPYHU, NEHTW NPEACTaBNABaT PUCK OT yayluaBaHe npu
Marnku geua. Teau JOCTbMHU eNeMeHTU BUHarv Tpsibea [a ce NassT ganey ot Mankv geua.

U3MNON3BAHE
MpaBunHo usnonseaHe Ha oceeTUTenHo obopyasaHe B EC: B cvotetcTBne ¢ WEEE [upektusa 2012/19/EC,
MapKypoBKaTa Ha 3a4epkHaT Kol 3a GOKITyk ce 13nonaBsa 3a MapkupaHe Ha LSiNoTo enekTPUYEcko U eNekTPOHHO
o6opyaBaHe, koeTo Moanexun Ha pasaenHo cbbupare. Cnen kpas Ha ynotpe6ata Ha ToBa yCTPOICTBO € 3abpaHeHo
M3XBBPIIAHETO Ha TO3W NPOAYKT KaTo HECOPTMPaH OTNaabK, HO BMECTO ToBa, Toil Tpsibea fa Gbae cbbpaH pasaenHo B
NyHKTOBE 3a CENEKTUBHO CbBUPaHe Ha OTNaAbLM U PELMKNPaHe Ha eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO obopyasaHe. Taan
MHOpMaLMs e NpeAcTaBeHa Ype3 3HaKa Ha 3a4epkHaTa kolude 3a GOKIyk 1 NocTaBeHa BbpXy NPoAyKTa, B
PBKOBOACTBOTO UMK BLPXY ONakoBkaTa Ha npoaykTa. MHchopmaums 3a noaxoasilo cbbupaHe Ha U3nonasaHoTo
€neKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060opy/ABaHe MOXeTe f1a MoNy4uTe OT MecTHaTa aAMUHUCTPaLMA UK Npoasaya Ha
o6GopyaBaHeTo. AKO KOMNMEKTBLT BKMlousa GaTepun, cnea ynotpeba r1 3xebpreTe Croper MECTHUTe pasnopeadi 3a
U3XBbPIIsHE Ha M3nonaeaHu Gatepum.
OcurypsiBaiikv NOAXOASILO CbXpaHeHUe, Be Nomarate 3a NpeoTBpaTsBaHe Ha OTpULATENHN eekTn, KOUTo
3acTpallaBaT ecTecTBeHaTa cpeaa (Hanp. oTpaBsiHe Ha XWUBOTHM, 3aMbpCABaHE Ha NoyBaTa Ui Bofata) 1 HYoBELLKOTO
3/paBe 1 XMBOT. PeLMKNNpaHeTo Nomara 3a 3anassaHeTo U 3alluTaTta Ha NpUpofH1Te Pecypeu.

—
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WI-FI LED CONTROLLER &
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ES - MANUAL DE USUARIO

ENCENDIDO

PROGRAMA AUTOMATICO

APAGADO

MODO DE ILUMINACION ANTERIOR/SIGUIENTE

AUMENTA LA INTENSIDAD DEL COLOR AL MAXIMO Y ENCIENDE LA LUZ BLANCA
PARPADEANDO

REDUCE LA INTENSIDAD DEL COLOR AL MAXIMO Y ENCIENDE LA LUZ BLANCA
PARPADEANDO

VELOCIDAD DE ILUMINACION AL MAXIMO Y ENCIENDE LA LUZ BLANCA
PARPADEANTE.

REDUZCA LA VELOCIDAD DE LA LUZ AL MAXIMO Y ENCIENDA LA LUZ BLANCA
PARPADEANDO.

ESTATICO, DE UN SOLO COLOR, PULSACION CORTA DEL BOTON. PRESIONE
PARA SELECCIONAR EL COLOR APROPIADO

BLANCO

APAGADO DESPUES DE 1 HORA

APAGADO DESPUES DE 2 HORAS

APAGADO DESPUES DE 3 HORAS

APAGADO DESPUES DE 4 HORAS

INTERRUPTOR DE 16 COLORES

BLOQUEAR EL CONTROL REMOTO

RITMO 1-2

PRITMO 3-4

ET - KASUTUSJUHEND

SISSE

AUTOMAATNE PROGRAMM

VALJA LULITAMINE

EELMINE/JARGMINE VALGUSTUSREZIIM

SUURENDAGE VARVI INTENSIIVSUST MAKSIMUMINI JA LULITAGE SISSE VALGE
VILKUV TULI

VAHENDAGE VARVI INTENSIIVSUST MAKSIMUMINI JA LULITAGE SISSE VILKUV
VALGE TULI

VALGUSTUSKIIRUS MAKSIMUMINI JA LULITAGE SISSE VALGE VILKUV VALGUS

VAHENDAGE VALGUSE KIIRUST MAKSIMUMINI JA LULITAGE SISSE VILKUV
VALGE TULI

STAATILINE, UHEVARVILINE, LUHIKE NUPUVAJUTUS. VAJUTAGE SOBIVA VARVI
VALIMISEKS

VALGE

VALJALULITAMINE 1 TUNNI PARAST

VALJALULITAMINE 2 TUNNI PARAST

VALJALULITAMINE 3 TUNNI PARAST

VALJALULITAMINE 4 TUNNI PARAST

16 VARVI LULITI

LUKUSTADA KAUGJUHTIMISPULT

RUTM 1-2

RUTM 3-4

Ritmo 1-2: un solo clic para ingresar al modo Ritmo 1-2. Ritmo 3-4: Haga clic para cambiar entre el ritmo 3-4 creado.
Bloqueo del control remoto: cuando se presiona, el control remoto se bloquea, presionar el interruptor esta disponible,
otras teclas estan inactivas. Después de presionar una vez, puede usar el boton de desbloqueo. Una vez que el control
remoto esté bloqueado, presione el interruptor para desbloquearlo.

Rutm 1-2 — Rhythm 1-2 reZiimi sisenemiseks tehke the klopsuga Rhythm 3-4: kidpsake loodud 3-4 riitmi vahel
vahetamiseks

Kaugjuhtimispuldi lukk: vajutamisel kaugjuhtimispult lukustub, liiliti vajutamine on saadaval, teised klahvid on passiivsed.
Parast Ghekordset vajutamist saate kasutada avamisnuppu. Kui kaugjuhtimispult on lukustatud, vajutage selle avamiseks
lalitit

CARACTERISTICAS

- Usando tu teléfono inteligente (Android e 10S) puedes controlar la iluminacion en cualquier lugar;
- Control por voz: compatible con Alexa y Google

- Funcion de temporizador: encendido/apagado automatico con funcién de cuenta atras

- Mas de 16 millones de colores diferentes

- Brillo regulable 1-100%.

- Escena inteligente

- Grupo de dispositivos

REGISTRO E INICIO DE SESION
Descarga de la aplicacion CozyLifeAPP: escanee el codigo QR a continuacion o busque "CozyLife" (version iOS) o Google
Play (version Android) en la tienda de aplicaciones, luego registrese e inicie sesion después de la descarga.

PARAMETROS

Numero de modelo YH-098 I

categoria Controlador LED Google Play
Protocolos de comunicacion Wi-Fi, Bluetooth LE .

aplicacion vida acogedora " AvailSgIomEne
Lengua Chino, Inglés, Espafiol, Japonés, Portugués, App S

Francés, Ruso
Sistema operativo Android 4.0, i0S 9.0
sensor de sonido MICROFONO MEMS
Tipo de fuente de alimentacion Voltaje constante

Voltaje de entrada CC (5-24) V

Poder maximo 34W

Corriente maxima: 3A

Método de conexion WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Nivel de proteccion IP 1P20

Distancia de accion 30M

CONECTA TU DISPOSITIVO

Paso 1: Confirme que su teléfono movil tenga Bluetooth habilitado y Wi-Fi conectado (solo se admite Wi-Fi
2.4G) y, al mismo tiempo, confirme que la tira de LED esté en modo de servicio.

Paso 2: Abre la app "Cozylife", el producto se identificara automaticamente y aparecera una ventana con el
signo "+" en la esquina superior derecha

Paso 3: haga clic en la ventana, seleccione el dispositivo que desea conectar y haga clic en Siguiente para ir
a la pagina de configuracion de Wi-Fi;

Paso 4: Después de ingresar la contrasefia de WiFi, espere a que se complete la configuracion de la red;

Paso 5: Después de una conexion exitosa, puede cambiar el nombre del producto y clasificar la habitacion.

ADVERTENCIA

Los cables accesibles, los alambres eléctricos, los cordones, las cuerdas y las cintas presentan un riesgo de
estrangulamiento en los nifios pequefios. Estos elementos accesibles deben mantenerse siempre fuera del alcance
de los nifios pequefios.

UTILIZACION
Uso adecuado de los equipos de iluminacion en la UE: De acuerdo con la Directiva RAEE 2012/19/UE, la marca de
un contenedor con ruedas tachado se utiliza para marcar todos los equipos eléctricos y electronicos sujetos a
recogida selectiva. Una vez finalizado el uso de este dispositivo, esta prohibido eliminar este producto como residuo
no clasificado, sino que debe recogerse por separado en un Punto de Recogida Selectiva de Residuos y Reciclaje
de aparatos eléctricos y electronicos. Esta informacion se presenta mediante la marca de un contenedor con ruedas
tachado y se coloca en el producto, en el manual o en el embalaje del producto. La informacién sobre la recogida
adecuada de los aparatos eléctricos y electronicos usados se puede obtener de la administracion local o del
vendedor del aparato.
Si el juego incluye baterias, después de su uso, deséchelas de acuerdo con las normas locales para la eliminacién
de baterias usadas.
Al. garantizar un almacenamiento adecuado, ayuda a prevenir efectos negativos que amenazan el medio ambiente
natural (por ejemplo, envenenamiento de animales, contaminacion del suelo o del agua) y la salud y la vida
humana. El reciclaje ayuda a preservar y proteger los recursos naturales. E
—

OMADUSED

- Nutitelefoni (Android ja 10S) abil saate valgustust juhtida kéikjal;

- Haaljuhtimine: Ghildub Alexa ja Google'iga

- Taimeri funktsioon: automaatne sisse/vélja ltlitamine koos loendusfunktsiooniga
- Ule 16 miljoni erineva vérvi

- Heledus hamardatav 1-100%.

- Nutikas stseen

- Seadmeriihm

REGISTREERIMINE JA SISSELOGIMINE
CozyLifeAPP rakenduse allalaadimine: skannige allolev QR-kood véi otsige APP Store'ist "CozyLife" (i0S-i versioon) voi

Google Play (Androidi versioon), seejarel registreeruge ja logige parast allalaadimist sisse.
TH
Google Play

PARAMEETRID

Mudeli number YH-098

kategooria LED kontroller

Sideprotokollid WiFi, BlueTooth LE -

rakendus Hubane elu ‘ Avail IGIEOHERS
Keel hiina, inglise, hispaania, jaapani, portugali, App Store

prantsuse, vene

Operatsioonisiisteem Android 4.0, i0S 9.0

Heliandur MEMS MIC

Toiteallika tutp Psiv pi

Sisendpinge DC (5-24) V

Maksimaalne voimsus 34w

Maksimaalne vool: 3A

Uhendusmeetod WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

IP kaitse tase 1P20

Tegevuskaugus 30 miljonit

UHENDAGE SEADE

1. toiming: veenduge, et teie mobiiltelefonil on Bluetooth lubatud ja Wi-Fi tihendatud (toetatud on ainult 2,4G
Wi-Fi), ja samal ajal veenduge, et LED-riba on teenindusreZiimis

2. samm: avage rakendus "Cozylife", toode tu: autc ja kuvatakse aken, mille paremas
tlanurgas on marl

3. samm: klopsake aknal, valige seade, mida soovite (ihendada, ja kiopsake Wi-Fi seadete lehele minemiseks
nuppu Edasi;

4. samm: parast WiFi parooli sisestamist oodake, kuni vérgu seadistamine on I6pule viidud;

5. samm: parast edukat ihendamist saate toote iUmber nimetada ja ruumi klassifitseerida.

HOIATUS

Ligipaasetavad kaablid, elektrijuhtmed, juhtmed, no6rid, paelad kujutavad vaikelastele kagistamisohtu. Need
juurdepaasetavad elemendid tuleks alati hoida véikelastele kattesaamatus kohas.

KASUTAMINE

Valgustusseadmete ndéuetekohane kasutamine EL-is: Vastavalt WEEE direktiivile 2012/19/EL kasutatakse
labikriipsutatud ratastega prigikasti méarki koigi eraldi kogutavate elektri- ja elektroonikaseadmete
margistamiseks. Péarast selle seadme kasutamise I6ppu on seda toodet keelatud visata sorteerimata
jaétmetena, kuid selle asemel tuleb see koguda eraldi elektri- ja elektroonikaseadmete selektiivsete jaatmete ja
ringlussevotu kogumispunktidesse. See teave on esitatud labikriipsutatud priigikasti margina ja asetatakse
tootele, juhendisse v6i toote pakendile. Teavet kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete sobiva kogumise
kohta saate kohalikult administratsioonilt v6i seadme muujalt. Kui komplekt sisaldab patareisid, visake need
pérast kasutamist ara vastavalt kohalikele kasutatud patareide havitamise eeskirjadele.

Nouetekohase ladustamise tagamisega aitate véltida negatiivseid mojusid, mis ohustavad looduskeskkonda (nt
loomade mirgitus, pinnase voi vee saastumine) ning inimeste tervist ja elu. Taaskasutus aitab séilitada ja

kaitsta loodusvarasid.
—_—
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SE - ANVANDARMANUAL

SLAR PA

@ AUTOPROGRAM

-

FOREGAENDE/NASTA BELYSNINGSLAGE

OKA FARGINTENSITETEN TILL MAXIMALT OCH SATT PA DET VITA LJUSET SOM
BLINKAR

MINSKA FARGINTENSITETEN TILL MAXIMALT OCH SATT PA DET VITA LJUSET
SOM BLINKAR

BELYSNINGSHASTIGHET TILL MAXIMAL OCH SATT PA VITT LJUS SOM BLINKAR

MINSKA LJUSHASTIGHETEN TILL MAXIMALT OCH SATT PA DET VITA LJUSET
SOM BLINKAR

(-]
)

STATISK, ENFARGAD, KORT KNAPPTRYCKNING. TRYCK FOR ATT VALJA LAMPLIG
FARG

VIT

AVSTANGNING EFTER 1 TIMMER

AVSTANGNING EFTER 2 TIMMER

AVSTANGNING EFTER 3 TIMMER

AVSTANGNING EFTER 4 TIMMER

16 FARGOMKOPPLARE

LASA FJARRKONTROLLEN

RYTM 1-2

RYTM 3-4

sleoleeiolol0/e

FR — NOTICE D'UTILISATION

ETEINDRE

PROGRAMME AUTOMATIQUE

ALLUMER

MODE D'ECLAIRAGE PRECEDENT/SUIVANT

AUGMENTEZ L'INTENSITE DE LA COULEUR AU MAXIMUM ET ALLUMEZ LA
LUMIERE BLANCHE CLIGNOTANTE

REDQISEZ L'INTENSITE DE LA COULEUR AU MAXIMUM ET ALLUMEZ LA
LUMIERE BLANCHE CLIGNOTANTE

VITESSE D'ECLAIRAGE AU MAXIMUM ET ALLUMER LA LUMIERE BLANCHE
CLIGNOTANTE

REDUISEZ LA VITESSE DE LA LUMIERE AU MAXIMUM ET ALLUMEZ LA LUMIERE
BLANCHE CLIGNOTANTE

STATIQUE, COULEUR UNIQUE, PRESSION COURTE SUR UN BOUTON. APPUYEZ
POUR SELECTIONNER LA COULEUR APPROPRIEE

BLANC

ARRET APRES 1 HEURE

ARRET APRES 2 HEURES

ARRET APRES 3 HEURES

ARRET APRES 4 HEURES

COMMUTATEUR 16 COULEURS

VERROUILLER LA TELECOMMANDE

RYTHME 1-2

RYTHME 3-4

Rytm 1-2 - Enkelklick fér att ga in i Rhythm 1-2-lage Rytm 3-4: Klicka for att véxla mellan den skapade 3-4
rytmen.Fjarrkontrolllas: Nar du trycker pa den & rrkontrollen last, tryckning pa knappen ér tillganglig, andra nycklar ar
inaktiva. Efter att ha tryckt en gang kan du anvéanda upplasningsknappen. Nar fjarrkontrollen ar last trycker du pa
knappen for att lasa upp den

Rythme 1-2 : cliquez simplement pour accéder au mode Rythme 1-2. Rythme 3-4 : cliquez pour basculer entre le rythme
3-4 créé. Verrouillage de la télécommande : lorsqu'on appuie dessus, la télécommande est verrouillée, appuyer sur
l'interrupteur est disponible, les autres touches sont inactives. Aprés avoir appuyé une fois, vous pouvez utiliser le bouton
de déverrouillage. Une fois la télécommande verrouillée, appuyez sur l'interrupteur pour la déverrouiller.

FUNKTIONER

- Med din smartphone (Android och 10S) kan du styra belysningen var som helst;
- Réststyrning: kompatibel med Alexa och Google

- Timerfunktion: automatisk pa/av med nedrakningsfunktion

- Over 16 miljoner olika farger

- Ljusstyrka dimbar 1-100%.

- Smart scen

- Enhetsgrupp

REGISTRERING OCH INLOGGNING
CozyLifeAPP-appnedladdning: Skanna QR-koden nedan eller sok "CozyLife" (i0S-version) eller Google Play (Android-
version) i APP Store, registrera dig och logga in efter nedladdning.

PARAMETRAR

Modellnummer YH-098 ITON
kategori LED-kontroller Google Play
Kommunikationsprotokoll WiFi, Bluetooth LE -

app Mysigt liv ‘t Available on the
Tunga Kinesiska, engelska, spanska, japanska, portugisiska, App Store

franska, ryska

Operativ system Android 4.0, i0S 9.0

Ljudsensor MEMS MIC

Typ av stromférsérjning Konstant spanning

Inspanning DC (5-24) V

Maximal kraft 34W /3A

Maximal strém: 3A

Anslutningsmetod WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

|P-skyddsniva 1P20

Handlingsavstand 30M

ANSLUT DIN ENHET

Steg 1: Bekrafta att din mobiltelefon har Bluetooth aktiverat och Wi-Fi ansluten (endast 2,4G Wi-Fi stéds),
och bekréafta samtidigt att LED-remsan &r i servicelage

Steg 2: Oppna "Cozylife"-appen, produkten identifieras automatiskt och ett fénster visas med "+"-tecknet |
det 6vre hégra hérnet

Steg 3: Klicka pa fonstret, valj den enhet du vill ansluta och klicka pa Nasta for att ga till sidan med Wi-Fi
installningar;

Steg 4: Efter att ha angett WiFi-losenordet, vénta tills natverksinstallationen &r klar;

Steg 5: Efter lyckad anslutning kan du byta namn pa produkten och klassificera rummet.

VARNING

Tillgangliga kablar, elektriska ledningar, sladdar, snéren, band utgér en strypningsrisk hos sma barn. Dessa
tillgangliga delar bor alltid férvaras utom rackhall for sma barn.

UTNYTTJANDE

Korrekt anvandning av belysningsutrustning i EU: | enlighet med WEEE-direktivet 2012/19/EU anvands market
fér en Gverkorsad soptunna for att mérka all elektrisk och elektronisk utrustning som &r féremal for separat
insamling. Efter avslutad anvéndning av denna enhet &r det férbjudet att slanga denna produkt som osorterat
avfall, men i stallet fér detta maste den samlas in separat i en selektiv avfalls- och atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Denna information presenteras av mérket pa en 6verkorsad papperskorg
och placeras pa produkten, i bruksanvisningen eller pa produktens forpackning. Informationen om en lamplig
samling av den anvénda elektriska och elektroniska utrustningen kan erhallas fran den lokala férvaltningen eller
séljaren av utrustningen. Om setet innehaller batterier, kassera dem efter anvéndning i enlighet med lokala
bestammelser for kassering av anvanda batterier.

Genom att sakerstalla Iamplig férvaring hjélper du till att férhindra negativa effekter som hotar den naturliga
miljén (t.ex. djurférgiftning, jord- eller vattenférorening) och manniskors hélsa och liv. Atervinning hjélper till att

bevara och skydda naturresurser.
—

CARACTERISTIQUES

- A Iaide de votre smartphone (Android et 10S), vous pouvez contréler I'éclairage n'importe ot ;
- Commande vocale : compatible avec Alexa et Google

- Fonction minuterie : marche/arrét automatique avec fonction compte a rebours

- Plus de 16 millions de couleurs différentes

- Luminosité variable de 1 & 100 %.

- Scéne intelligente

- Groupe de périphériques

INSCRIPTION ET CONNEXION
Téléchargement de I'application CozyLifeAPP : scannez le code QR ci-dessous ou recherchez « CozyLife » (version iOS)
ou Google Play (version Android) dans I'APP Store, puis inscrivez-vous et connectez-vous aprés le téléchargement.

PARAMETRAR
Numéro de modele YH-098 » TITON
catégorie Contréleur LED Google Play

Protocoles de communication ~ Wi-Fi, Bluetooth LE

application Vie confortable

Langue Chinois, anglais, espagnol, japonais, portugais,
frangais, russe

Android 4.0, i0S 9.0

Available on the
App Store

Systéme opérateur

Capteur sonore MICRO MEMS

Type d'alimentation Courant continu

Tension d'entrée CC (5-24) V

Puissance maximum 34w

Courant maximal: 3A

Méthode de connexion WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

Niveau de protection IP 1P20

Distance d'action 30M

CONNECTEZ VOTRE APPAREIL

Etape 1: Confirmez que votre téléphone mobile est compatible Bluetooth et connecté au Wi-Fi (seul le Wi-Fi
2,4 G est pris en charge), et confirmez en méme temps que la bande LED est en mode service.

Etape 2 : Ouvrez I'application « Cozylife », le produit sera automatiquement identifié et une fenétre apparaitra
avec le signe « + » dans le coin supérieur droit

Etape 3 : Cliquez sur la fenétre, sélectionnez I'appareil que vous souhaitez connecter et cliquez sur Suivant
pour accéder a la page des paramétres Wi-Fi ;

Etape 4 : Aprés avoir entré le mot de passe WiFi, attendez la fin de la configuration du réseau ;

Etape 5: Une fois la connexion réussie, vous pouvez renommer le produit et classer la piéce.

ATTENTION

Les cables, fils électriques, cordons, ficelles, rubans accessibles présentent un risque d'étranglement chez les jeunes
enfants. Ces éléments accessibles doivent toujours étre tenus hors de portée des jeunes enfants.

UTILISATION
Utilisation appropriée des équipements d'éclairage dans I'UE : Conformément a la directive DEEE 2012/19/UE, la
marque d'une poubelle sur roulettes barrée est utilisée pour marquer tous les équipements électriques et électroniques
soumis a une collecte sélective. Aprés la fin de I'utilisation de cet appareil, il est interdit de jeter ce produit avec les
déchets non triés, mais au lieu de cela, il doit étre collecté séparément dans les Déchetteries Sélectives et de
Recyclage des équipements électriques et électroniques. Ces informations sont présentées par la marque d'une
poubelle barrée et placées sur le produit, dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur une
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés peuvent étre obtenues auprés de
I'administration locale ou du vendeur de I'équipement.
Si I'ensemble comprend des piles, aprés utilisation, jetez-les conformément aux réglementations locales relatives a
I'élimination des piles usagées.
En assurant un stockage approprié, vous contribuez & prévenir les effets négatifs qui menacent I'environnement naturel
(par exemple empoisonnement des animaux, contamination du sol ou de I'eau) ainsi que la santé et la vie humaines. Le
recyclage contribue a préserver et a protéger les ressources naturelles.

—
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HU - FELHASZNALOI UTMUTATO

BE/KIKAPCSOLAS

@ AUTOMATIKUS PROGRAM

BE/KIKAPCSOLAS

ELOZO/KOVETKEZO VILAGITASI MOD

NOVELJE A SZININTENZITAST MAXIMALISRA, ES KAPCSOLJA BE A VILLOGO
FEHER FENYT

CSOKKENTSE A SZIN INTENZITASAT A MAXIMUMRA, ES KAPCSOLJA BE A
VILLOGO FEHER FENYT

VILAGITASI SEBESSEGET A MAXIMUMRA, ES KAPCSOLJA BE A VILLOGO FEHER
FENYT

CSOKKENTSE A FENYSEBESSEGETA MAXIMUMRA, ES KAPCSOLJA BE A
VILLOGO FEHER FENYT

STATIKUS, EGYSZINU, ROVID GOMBNYOMAS. NYOMJA MEG A MEGFELELO SZIN
KIVALASZTASAHOZ

FEHER

LEALLITAS 1 ORAMULVA

LEALLITAS 2 ORA UTAN

000
[

| O |
| @ |
| @ |

LEALLITAS 3 ORA UTAN

LEALLITAS 4 ORA UTAN

16 SZINU KAPCSOLO

- ZARJA LE ATAVIRANYITOT

©

RITMUS 1-2
RITMUS -2

IT - MANUALE

SPEGNIMENTO

PROGRAMMA AUTOMATICO

ACCENSIONE

MODALITA DI ILLUMINAZIONE PRECEDENTE/SUCCESSIVA

AUMENTARE L'INTENSITA DEL COLORE AL MASSIMO E ACCENDERE LA LUCE
BIANCA LAMPEGGIANTE

RIDURRE L'INTENSITA DEL COLORE AL MASSIMO E ACCENDERE LA LUCE
BIANCA LAMPEGGIANTE

VELOCITA DI ILLUMINAZIONE AL MASSIMO E ACCENDERE LA LUCE BIANCA
LAMPEGGIANTE

RIDURRE LA VELOCITA DELLA LUCE AL MASSIMO E ACCENDERE LA LUCE
BIANCA LAMPEGGIANTE

STATICO, MONOCOLORE, PRESSIONE BREVE DEL PULSANTE. PREMERE PER
SELEZIONARE IL COLORE APPROPRIATO

BIANCO

SPEGNIMENTO DOPO 1 ORA

SPEGNIMENTO DOPO 2 ORA

SPEGNIMENTO DOPO 3 ORA

SPEGNIMENTO DOPO 4 ORA

INTERRUTTORE A 16 COLORI

BLOCCARE IL TELECOMANDO

RITMO 1-2

RITMO 3-4

Ritmus 1-2 - Egyetlen kattintassal beléphet az 1-2 ritmus médba 3-4 ritmus: kattintson a létrehozott 3-4 ritmus kozotti
valtashoz. Taviranyitd zar: megnyomasakor a taviranyitd zarolva van, a kapcsol6 megnyomasa elérhetd, a tébbi gomb
inaktiv. Egyszeri megnyomas utan hasznalhatja a felold6 gombot. Ha a taviranyité le van zarva, nyomja meg a kapcsolot
a zar feloldasahoz

Ritmo 1-2: fare clic singolo per accedere alla modalita Ritmo 1-2 Ritmo 3-4: fare clic per passare dal ritmo 3-4 creato
Blocco del telecomando: quando premuto, il telecomando & bloccato, premendo l'interruttore € disponibile, gli altri tasti
sono inattivi. Dopo aver premuto una volta, & possibile utilizzare il pulsante di sblocco. Una volta bloccato il telecomando,
premere l'interruttore per sbloccarlo

JELLEMZOK

- Okostelefonjaval (Android és I0S) barhol vezérelheti a vilagitast;
- Hangvezérlés: kompatibilis az Alexaval és a Google-lal

- 1dézit6 funkcié: automatikus be/ki visszaszamlalé funkciéval

- Tobb mint 16 millié kiilonb6z6 szinben

- Fényer6 szabalyozhat6 1-100%.

- Intelligens jelenet

- Eszk6zcsoport

REGISZTRACIO ES BEJELENTKEZES
CozyLifeAPP alkalmazas letéltése: Olvassa be az alabbi QR-kédot, vagy keressen a ,CozyLife” (i0S verzié) vagy a Google
Play (Android verzio) kifejezésre az APP Store-ban, majd a letdltés utan regisztraljon és jelentkezzen be.

PARAMETEREKET

Tipusszam YH-098 ITON
kategoria LED vezérlé Google Play
Kommunikacios protokollok WiFi, Bluetooth LE

kb Hangulatos élet " Avall SRS
Nyelv Kinai, angol, spanyol, japan, portugal, francia, orosz App Store
Operacios rendszer Android 4.0, i0S 9.0

Hangérzékeld MEMS MIC

Tapegység tipusa Allando fesziiltség

Bemeneti fesziiltség DC (5-24) V

Maximalis teljesitmény 34w

Maximalis aramerésség: 3A

Csatlakozasi méd WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

IP védelmi szint 1P20

Cselekvési tavolsag 30M

CSATLAKOZTASSA A KESZULEKET

1. lépés: Gy6z6djén meg arrdl, hogy mobiltelefonja rendelkezik Bluetooth-kompatibilis és Wi-Fi csatlakozassal
(csak a 2,4G Wi-Fi tamogatott), és ezzel egyidejlileg ellendrizze, hogy a LED-szalag szerviz médban
van-e

2. lépés: Nyissa meg a "Cozylife" alkalmazast, a termék automatikusan azonositasra kertil, és megjelenik egy
ablak a jobb fels6 sarokban a "+" jellel.

3. 1épés: Kattintson az ablakra, valassza ki a csatlakoztatni kivant eszkozt, majd kattintson a Tovabb gombra
a Wi-Fi bedllitasok oldalanak megnyitasahoz;

4. lépés: A WiFi jelsz6 megadasa utan varja meg, amig a halozati beallitas befejezodik;

5. 1épés: Sikeres csatlakozas utan atnevezheti a terméket és besorolhatja a helyiséget.

FIGYELMEZTETES

A hozzaférhet6 kabelek, elektromos vezetékek, vezetékek, zsindrok, szalagok fulladasveszélyt jelentenek
kisgyermekeknél. Ezeket a hozzaférheté elemeket mindig kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.

HASZNOSITAS
Vilagitéberendezések rendeltetésszerii hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU WEEE-iranyelvnek megfeleléen az
athuzott kerekes szemetes jel6lése minden elektromos és elektronikus berendezés jelélésére szolgal, amely
szelektiv gy(ijtésre vonatkozik. A késziilék hasznalatanak befejezése utan tilos a terméket valogatatlan hulladékként
kezelni, de ehelyett szelektiv hulladékgydjtési és Ujrahasznositasi gy(jtdhelyen kell gydjteni az elektromos és
elektronikus berendezések szamara. Ezt az informaciot az athuzott kerekes szemetes jelzése jelzi a terméken, a
kézikonyvben vagy a termék csomagolasan. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megfeleld
gytijtésére vonatkozo informéaciok a helyi hatoésagoktol vagy a berendezés eladojatédl szerezhetdk be.
Ha a készlet elemeket tartalmaz, hasznalat utan a hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozé helyi
eldirasoknak megfeleléen dobja ki azokat
A megfeleld tarolas biztositasaval segit megeldzni a természeti kérnyezetet (pl. allati mérgezés, talaj- vagy
vizszennyezés), valamint az emberi egészséget és életet veszélyeztetd negativ hatasokat. Az Gjrahasznositas segit
megdrizni és megovni a természeti eréforrasokat. .

—

CARATTERISTICHE

- Utilizzando il tuo smartphone (Android e 10S) puoi controllare [l'illuminazione ovunque;
- Controllo vocale: compatibile con Alexa e Google

- Funzione timer: accensione/spegnimento automatico con funzione conto alla rovescia
- Oltre 16 milioni di colori diversi

- Luminosita regolabile dall'1 al 100%.

- Scena intelligente

- Gruppo di dispositivi

REGISTRAZIONE E ACCESSO
Download dell'app CozyLifeAPP: scansiona il codice QR qui sotto o cerca "CozyLife" (versione iOS) o Google Play
(versione Android) nell’APP Store, quindi registrati e accedi dopo il download.

PARAMETRI

Numero di modello YH-098 TITON
categoria Controller LED Goog|e Play
Protocolli di comunicazione WiFi, Bluetooth LE

app Vita accogliente Available on the
Lingua Cinese, inglese, spagnolo, giapponese, portoghese, . App Store

francese, russo
Android 4.0, i0S 9.0
MICROFONO MEMS
Voltaggio costante

Sistema operativo
Sensore del suono
Tipo di alimentazione

Tensione di ingresso (5-24)V CC

Massima potenza 34W

Corrente massima: 3A

Metodo di connessione WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Livello di protezione IP IP20

Distanza d'azione 30M

CSATLAKOZTASSA A KESZULEKETCOLLEGA IL TUO DISPOSITIVO

Passaggio 1: conferma che il tuo telefono cellulare abbia il Bluetooth abilitato e il Wi-Fi connesso (& supportato
solo il Wi-Fi 2.4G) e allo stesso tempo conferma che la striscia LED sia in modalita di servizio

Passo 2: Apri I'app "Cozylife", il prodotto verra identificato automaticamente e apparira una finestra con il
segno "+" nell'angolo in alto a destra

Passaggio 3: fare clic sulla finestra, selezionare il dispositivo che si desidera connettere e fare clic su Avanti per
accedere alla pagina delle impostazioni Wi-Fi;

Passaggio 4: dopo aver inserito la password WiFi, attendere il completamento della configurazione della rete;

Passaggio 5: dopo aver effettuato correttamente la connessione, & possibile rinominare il prodotto e classificare la
stanza.

ATTENZIONE

Cavi accessibili, fili elettrici, corde, spaghi e nastri rappresentano un rischio di strangolamento nei bambini piccoli.
Questi elementi accessibili dovrebbero essere sempre tenuti fuori dalla portata dei bambini piccoli.

UTILIZZAZIONE
Utilizzo corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: in conformita con la direttiva RAEE 2012/19/UE, il
marchio di un bidone della spazzatura barrato viene utilizzato per contrassegnare tutte le apparecchiature elettriche
ed elettroniche soggette a raccolta differenziata. Dopo la fine dell'utilizzo di questo dispositivo, € vietato smaltire
questo prodotto come rifiuto indifferenziato, ma deve essere invece raccolto separatamente nei punti di raccolta
differenziata e di riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Queste informazioni sono rappresentate
dal segno di un bidone della spazzatura barrato e apposto sul prodotto, nel manuale o sulla confezione del prodotto.
Le informazioni su una raccolta adeguata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere
ottenute presso I'amministrazione locale o il venditore dell'apparecchiatura.
Se il set include batterie, dopo 'uso smaltirle secondo le normative locali per lo smaltimento delle batterie usate.
Garantendo uno stoccaggio adeguato si contribuisce a prevenire effetti negativi che minacciano I'ambiente naturale
(ad esempio avvelenamento di animali, contaminazione del suolo o dell'acqua) e la salute e la vita umana. Il
riciclaggio aiuta a preservare e proteggere le risorse naturali.

—
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LT — NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ISJUNGIMAS

AUTOMATINE PROGRAMA

JJUNGIMAS

ANKSTESNIS / KITAS APSVIETIMO REZIMAS

PADIDINKITE SPALVY INTENSYVUMA IKI MAKSIMALAUS IR [JUNKITE MIRKSINCIA
BALTA SVIESA

SUMAZINKITE SPALVU INTENSYVUMA IKI MAKSIMALAUS IR [JUNKITE
MIRKSINCIA BALTA SVIESA
- APSVIETIMO GREIT] IKI MAKSIMALAUS IR [JUNKITE MIRKSINGIA BALTA SVIESA

SUMAZ[NKITE SVIESOS GREIT] IKI MAKSIMALAUS IR JJUNKITE MIRKSINCIA
BALTA SVIESA

KAD PASIRINKTUMETE TINKAMA SPALVA

STATINIS, VIENOS SPALVOS, TRUMPAS MYGTUKO PASPAUDIMAS. PASPAUSKITE,

o =

ISJUNGIMAS PO 1 VALANDOS

ISJUNGIMAS PO 2 VALANDY

ISJUNGIMAS PO 3 VALANDY

ISJUNGIMAS PO 4 VALANDY

16 SPALVY JUNGIKLIS

BLOCCARE IL TELECOMANDO

RITMAS 1-2

RITMAS 3-4

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

IZSLEGSANA

AUTO PROGRAMMA

IESLEGSANA

IEPRIEKSEJAIS/INAKAMAIS APGAISMOJUMA REZIMS

PALIELINIET KRASU INTENSITATI LIDZ MAKSIMALAJAM LIMENIM UN IESLEDZIET
MIRGOJOSO BALTO GAISMU

SAMAZINIET KRASU INTENSITATI LIDZ MAKSIMALAJAM LIMENIM UN
IESLEDZIET MIRGOJOSO BALTO GAISMU

APGAISMOJUMA ATRUMU LTIDZ MAKSIMALAJAM UN IESLEDZIET MIRGOJOSU
BALTU GAISMU

SAMAZINIET GAISMAS ATRUMU LIDZ MAKSIMALAJAM LIMENIM UN IESLEDZIET
MIRGOJOSO BALTO GAISMU

STATISKS, VIENKRASAINS, TSA POGAS NOSPIESANA. NOSPIEDIET, LAl
IZVELETOS ATBILSTOSO KRASU

BALTS

IZSLEGSANA PEC 1 STUNDAS

IZSLEGSANA PEC 2 STUNDAM

IZSLEGSANA PEC 3 STUNDAM

IZSLEGSANA PEC 4 STUNDAM

16 KRASU SLEDZIS

BLOKEJIET TALVADIBAS PULTI

RITMS 1-2

RITMS 3-4

1-2 ritmas — vienu spusteléjimu jeikite j 1-2 ritmo reZimg 3-4 ritmas: spustelékite, jei norite perjungti sukurtg 3-4 ritmg
Nuotolinio valdymo pulto uzraktas: paspaudus nuotolinio valdymo pultas uzrakinamas, galima paspausti jungiklj, kiti
klavi$ai neaktyvids. Vieng kartg paspaude galite naudoti atrakinimo mygtuka. Kai nuotolinio valdymo pultas yra
uzrakintas, paspauskite jungiklj, kad jj atrakintuméte

Ritms 1-2 — viens klikskis, lai ieietu rezima 1-2 ritms. 3-4 ritms: noklikkiniet, lai parslégtos starp izveidoto 3-4 ritmu.
Talvadibas pults blok&Sana: NospieZot, talvadibas pults tiek blokéta, slédZa nospie$ana ir pieejama, citi taustini ir
neaktivi. Péc vienreiz&jas nospie$anas varat izmantot atblokéSanas pogu. Kad talvadibas pults ir blokéta, nospiediet
slédzi, lai to atblok&tu

SAVYBES

- Naudodami savo iSmanujj telefong (Android ir I0S) galésite valdyti apSvietimg bet kur;
- Valdymas balsu: suderinamas su Alexa ir Google

- Laikmacio funkcija: automatinis jjungimas/isjungimas su atgalinés atskaitos funkcija

- Daugiau nei 16 milijony skirtingy spalvy

- Ry$kumas reguliuojamas 1-100%.

- ISmanioji scena

- Jrenginiy grupé

REGISTRACIJA IR PRISIJUNGIMAS
,CozyLifeAPP* programos atsisiuntimas: nuskaitykite Zemiau esantj QR koda arba ,APP Store" ieSkokite ,CozyLife* (i0S
versija) arba Google Play (Android versija), tada prisiregistruokite ir atsisiunte prisijunkite.

Operaciné sistema Android 4.0, i0S 9.0

PARAMETRUS

Modelio numeris YH-098 ETITON
Kategorija LED valdiklis Google Play
Rysio protokolai WiFi, BlueTooth LE

programélé Jaukus gyvenimas .’ Avall SIS
Liezuvis Kiny, angly, ispany, japony, portugaly, prancdzy, rusy App Store

Garso jutiklis MEMS MIC " -
Maitinimo tipas Pastovi jtampa

|éjimo jtampa DC (5-24)V

DidZiausia galia 34W

Maksimali srove: 3A

Prisijungimo badas WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

IP apsaugos lygis 1P20

Veiksmo atstumas 30 min

.PRIJUNKITE JRENGIN|

1 veiksmas: patvirtinkite, kad jasy mobiliajame telefone jjungtas ,Bluetooth” ir prijungtas ,Wi-Fi“ rySys
(palaikomas tik 2,4 G ,\Wi-Fi") ir tuo paciu metu patvirtinkite, kad LED juostelé veikia aptarnavimo
rezimu

2 veiksmas: atidarykite ,Cozylife” programéle, produktas bus automatiskai identifikuotas ir virSutiniame
desiniajame kampe pasirodys langas su ,+“ Zenklu

3 veiksmas: spustelékite langa, pasirinkite jrenginj, kurj norite prijungti, ir spustelékite Kitas, kad patektuméte j
Wi-Fi nustatymy puslapj;

4 veiksmas: | vede ,WiFi“ slaptaZodj, palaukite, kol baigsis tinklo sgranka;

5 veiksmas: sékmingai prisijunge, galite pervardyti gaminj ir klasifikuoti kambarj.

ISPEJIMAS

Prieinami kabeliai, elektros laidai, laidai, stygos, juostelés kelia pavojy maziems vaikams pasmaugti. Siuos
prieinamus elementus visada reikia laikyti maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS

Tinkamas ap8vietimo jrangos naudojimas ES: Vadovaujantis EE] atlieky direktyva 2012/19/ES, perbrauktos
SiuksliadéZés su ratukais Zenklas naudojamas Zenklinti visg elektring ir elektroning jranga, kuri turi bati
surenkama atskirai. Pasibaigus $io prietaiso naudojimui, draudziama i$mesti §j gaminj kaip nersiuotas atliekas,
taciau vietoj to jis turi bati surenkamas atskirai elektrinés ir elektroninés jrangos selektyvaus atlieky ir perdirbimo
surinkimo punktuose. Si informacija pateikiama perbrauktos $iuksliy déZés su ratukais Zenklu ir yra ant gaminio,
vadove arba ant gaminio pakuotés. Informacijg apie tinkamg naudotos elektros ir elektroninés jrangos surinkimg
galite gauti i$ vietos administracijos arba jrangos pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, po naudojimo jas
iSmeskite pagal vietines panaudoty baterijy utilizavimo taisykles.

i

FUNKCIJAS

- Izmantojot viedtalruni (Android un 10S), varat kontrolét apgaismojumu jebkura vieta;
- Balss vadiba: saderiga ar Alexa un Google
- Taimera funkcija: automatiska iesleégSanali
- Vairak neka 16 miljoni dazadu krasu

- Spilgtums reguléjams 1-100%.

- Vieda aina

- lericu grupa

1a ar atpakalskaitidanas funkciju

REGISTRACIJA UN PIETEIKSANAS
CozyLifeAPP lietotnes lejupielade: skenéjiet zemak esoso QR kodu vai APP Store mekigjiet "CozyLife" (i0S versija) vai
Google Play (Android versija), péc tam registréjieties un piesakieties péc lejupielades.

PARAMETRUS

Modela numurs YH-098 e
kategorija LED kontrolieris Google Play
Sakaru protokoli WiFi, Bluetooth LE

lietotne Majiga dzive Avall S
Méle Kinie$u, anglu, spanu, japanu, portugalu, franéu, krievu App Store
Operétajsistéma Android 4.0, i0S 9.0

Skanas sensors MEMS MIC

Baro$anas avota veids Pastavigs spriegums

leejas spriegums DC (5-24)V

Maksimala jauda 34W

Maksimala strava: 3A

Savienojuma metode WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

IP aizsardzibas limenis 1P20

Darbibas attalums 30 miljoni

PIEVIENOJIET IERICI

1. darbiba: parbaudiet, vai jasu mobilaja talrunt ir iespéjots Bluetooth un ir izveidots savienojums ar Wi-Fi (tiek
atbalstits tikai 2,4 G Wi-Fi), un taja pasa laika apstipriniet, ka LED josla ir apkalpo$anas rezima.

2. darbiba: atveriet lietotni "Cozylife", produkts tiks automatiski identificéts un augséja labaja star paradisies
logs ar "+" zimi

3. darbiba: noklikskiniet uz loga, atlasiet ierici, ar kuru vélaties izveidot savienojumu, un noklikskiniet uz Talak,
lai parietu uz Wi-Fi iestatijumu lapu;

4. darbiba: péc WiFi paroles ievadi$anas pagaidiet, Iidz tiks pabeigta tikla iestati$ana;

5. darbiba: péc veiksmiga savienojuma varat pardévét produktu un klasificét telpu.

BRIDINAJUMS

Pieejami kabeli, elektribas vadi, vadi, auklas, lentes maziem bérmiem rada noznaug$anas risku. Sie pieejamie
elementi vienmér jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.

IZMANTOSANA

Pareiza apgaismes iekartu izmanto$ana ES: saskana ar EEIA direktivu 2012/19/ES, parsvitrotas atkritumu
tvertnes zimi izmanto, lai apzimétu visas elektriskas un elektroniskas iekartas, kas ir atseviski savaktas. Péc 8is
ierices lietoSanas beigam ir aizliegts izmest So produktu ka neskirotus atkritumus, bet ta vieta tas ir atseviski
jasavac elektrisko un elektronisko iekartu selektivas atkritumu un parstrades savaksanas punktos. ST informacija
tiek paradita ar parsvitrotas atkritumu urnas zimi un novietota uz izstradajuma, rokasgramata vai uz produkta
iepakojuma. Informaciju par atbilstoSu nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu savak$anu var iegut vietéja
administracija vai iekartas pardevéja.

Ja komplekta ir ieklautas baterijas, péc lietoSanas atbrivojieties no tam saskana ar vietéjiem noteikumiem par
izlietoto bateriju utilizaciju.

Nodrosinot atbilsto$u uzglabasanu, jus palidzat novérst negativas sekas, kas apdraud dabisko vidi (pieméram,
dzivnieku saindé$anas, augsnes vai Gdens piesarnojums) un cilvéku veselibu un dzivibu. Parstrade palidz

saglabat un aizsargat dabas resursus.
—_—
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WI-FI LED CONTROLLER &

L C € <Dl

12V / MAX 3A

ARGB

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

UIT ZETTEN

AUTOMATISCH PROGRAMMA

AAN

VORIGE/VOLGENDE VERLICHTINGSMODUSS

VERHOOG DE KLEURINTENSITEIT NAAR HET MAXIMUM EN SCHAKEL HET WITTE
LICHT IN

LICHT IN

VERLICHTINGSSNELHEID OP MAXIMUM EN SCHAKEL HET WITTE LICHT IN DAT
KNIPPERT

- VERLAAG DE KLEURINTENSITEIT NAAR MAXIMAAL EN SCHAKEL HET WITTE

VERLAAG DE LICHTSNELHEID NAAR HET MAXIMUM EN SCHAKEL HET WITTE
LAMPJE IN DAT KNIPPERT

(c M s} STATISCH, ENKELE KLEUR, KORTE DRUK OP DE KNOP. DRUK OP OM DE JUISTE
. KLEUR TE SELECTEREN

WIT

UITSCHAKELING NA 1 UUR

UITSCHAKELING NA 2 UUR

UITSCHAKELING NA 3 UUR

UITSCHAKELING NA 4 UUR

16 KLEURENSCHAKELAAR

VERGRENDEL DE AFSTANDSBEDIENING

RITME 1-2

RITME 3-4

PT — MANUAL

DESLIGAR

PROGRAMA AUTOMATICO

LIGAR

MODO DE ILUMINAGAO ANTERIOR/SEGUINTE

AUMENTE A INTENSIDADE DA COR AO MAXIMO E LIGUE A LUZ BRANCA
PISCANDO

REDUZA A INTENSIDADE DA COR AO MAXIMO E LIGUE A LUZ BRANCA
PISCANDO

VELOCIDADE DE ILUMINAGAO AO MAXIMO E LIGUE A LUZ BRANCA PISCANDO

REDUZA A VELOCIDADE DA LUZ AO MAXIMO E LIGUE A LUZ BRANCA PISCANDO

ESTATICO, COR UNICA, TOQUE CURTO NO BOTAO. PRESSIONE PARA
SELECIONAR A COR APROPRIADA

BRANCO

DESLIGAMENTO APOS 1 HORA

DESLIGAMENTO APOS 2 HORAS

DESLIGAMENTO APOS 3 HORAS

DESLIGAMENTO APOS 4 HORAS

INTERRUPTOR DE 16 CORES

BLOQUEAR O CONTROLE REMOTO

RITMO 1-2

RITMO 3-4

Ritme 1-2 - Eén klik om de modus Ritme 1-2 te openen Ritme 3-4: Klik om te schakelen tussen het gemaakte 3-4 ritme
Vergrendeling afstandsbediening: Wanneer ingedrukt, wordt de afstandsbediening vergrendeld, het indrukken van de
schakelaar is beschikbaar, andere toetsen zijn inactief. Na één keer drukken kunt u de ontgrendelingsknop gebruiken.
Zodra de afstandsbediening is vergrendeld, drukt u op de schakelaar om deze te ontgrendelen

Ritmo 1-2 - Clique uma vez para entrar no modo Ritmo 1-2 Ritmo 3-4: Clique para alternar entre o ritmo 3-4 criado
Bloqueio do controle remoto: Quando pressionado, o controle remoto é bloqueado, pressionar o interruptor fica
disponivel, outras teclas ficam inativas. Depois de pressionar uma vez, vocé pode usar o botdo de desbloqueio. Assim
que o controle remoto estiver bloqueado, pressione o botao para desbloquea-lo

KENMERKEN

-Met je smartphone (Android en 10S) kun je overal de verlichting bedienen;
-Spraakbesturing: compatibel met Alexa en Google

-Timerfunctie: automatisch aan/uit met countdown-functie

-Meer dan 16 miljoen verschillende kleuren

-Helderheid dimbaar 1-100%.

-Slimme scéne

-Apparaatgroep

REGISTRATIE EN INLOGGEN
CozyLifeAPP App downloaden: Scan de onderstaande QR-code of zoek op "CozyLife" (i0S-versie) of Google Play
(Android-versie) in de APP Store, registreer u vervolgens en log in na het downloaden.

PARAMETERS
Modelnummer YH-098 ek
categorie LED-controller Google Play
Communicatieprotocollen WiFi, BlueTooth LE -
app Gezellig leven .c Available on the
Tong Chinees, Engels, Spaans, Japans, Portugees,

Frans, Russisch
Besturingssysteem Android 4.0, iOS 9.0

MEMS MIC
Constante spanning
Gelijkstroom (5-24) V

Geluidssensor
Type voeding
Ingangsspanning

Maximale kracht 34w

Maximale stroom: 3A

Verbindingsmethode WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
IP-beschermingsniveau P20

Actie afstand 30M

SLUIT UW APPARAAT AAN

Stap 1: Controleer of uw mobiele telefoon Bluetooth heeft ingeschakeld en Wi-Fi is verbonden (alleen 2.4G
Wi-Fi wordt ondersteund) en bevestig tegelijkertijd dat de LED-strip in de servicemodus staat

Stap 2: Open de app "Cozylife", het product wordt automatisch geidentificeerd en er verschijnt een venster
met het "+" teken in de rechterbovenhoek

Stap 3: Klik op het venster, selecteer het apparaat waarmee u verbinding wilt maken en klik op Volgende om
naar de pagina Wi-Fi-instellingen te gaan;

Stap 4: Wacht na het invoeren van het WiFi-wachtwoord tot de netwerkinstallatie is voltooid;

Stap 5: Na een succesvolle verbinding kunt u het product een andere naam geven en de kamer
classificeren.

WAARSCHUWING

Toegankelijke kabels, elektrische draden, snoeren, koorden en linten vormen een gevaar voor wurging bij jonge
kinderen. Deze toegankelijke elementen moeten altijd buiten het bereik van jonge kinderen worden gehouden.

GEBRUIK

Correct gebruik van verlichtingsapparatuur in de EU: In overeenstemming met de WEEE-richtlijn 2012/19/EU wordt het
merkteken van een doorgestreepte afvalcontainer gebruikt voor het markeren van alle elektrische en elektronische
apparatuur die onderworpen is aan gescheiden inzameling. Na het einde van het gebruik van dit apparaat is het
verboden dit product als ongesorteerd afval weg te gooien, maar in plaats daarvan moet het apart worden ingezameld in
een Selectieve Afval- en Recycling-inzamelpunt voor elektrische en elektronische apparatuur. Deze informatie wordt
weergegeven door de markering van een doorgestreepte afvalcontainer en op het product, in de handleiding of op de
verpakking van het product geplaatst. Informatie over een passende inzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur kunt u verkrijgen bij de plaatselijke overheid of bij de verkoper van de apparatuur.

Als de set batterijen bevat, dient u deze na gebruik weg te gooien volgens de plaatselijke regelgeving voor het
weggooien van gebruikte batterijen.

Door te zorgen voor de juiste opslag helpt u negatieve effecten te voorkomen die een bedreiging vormen voor de
natuurlijke omgeving (bijvoorbeeld vergiftiging van dieren, bodem- of waterverontreiniging) en voor de menselijke
gezondheid en het leven. Recycling draagt bij aan het behoud en de bescherming van natuurlijke hulpbronnen.

RECURSOS

- Através do seu smartphone (Android e IOS) vocé pode controlar a iluminagédo em qualquer lugar;
- Controle de voz: compativel com Alexa e Google

- Fung&o de temporizador: ligar/desligar automatico com fungéo de contagem regressiva

- Mais de 16 milhdes de cores diferentes

- Brilho regulavel de 1 a 100%.

- Cena inteligente

- Grupo de dispositivos

CADASTRO E LOGIN
Download do aplicativo CozyLifeAPP: Digitalize o cédigo QR abaixo ou pesquise "CozyLife" (versdo iOS) ou Google Play
(versdo Android) na APP Store, registre-se e faga login ap6s o download.

PARAMETRO

NUmero do modelo YH-098 TITON
categoria Controlador LED » Google Play
Protocolos de comunicagéo Wi-Fi, BlueTooth LE

aplicativo Vida aconchegante

Lingua Chinés, Inglés, Espanhol, Japonés, Portugués,
Francés, Russo

Sistema operacional Android 4.0, i0S 9.0

Sensor de som MICROFONE MEMS

Tipo de fonte de alimentagdo  Voltagem constante

£ Available on the
S App Store

Tensao de entrada CC (5-24) V

Forga maxima 34W

Corrente maxima: 3A

Método de conexao WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Nivel de protegéo IP P20

Distancia de agéao 30 milhdes

CONECTE SEU DISPOSITIVO

Passo 1: Confirme se o seu celular tem o Bluetooth ativado e o Wi-Fi conectado (somente Wi-Fi 2.4G é
compativel) e, a0 mesmo tempo, confirme se a faixa de LED est& no modo de servigo

Passo 2: Abra o aplicativo “Cozylife”, o produto sera identificado automaticamente e aparecera uma janela
com o sinal “+” no canto superior direito

Passo 3: clique na janela, selecione o dispositivo que deseja conectar e clique em Avangar para ir para a
pagina de configuragdes de Wi-Fi;

Passo 4: Apbs inserir a senha do WiFi, aguarde a conclus&o da configuragéo da rede;

Etapa 5: Apos a conexdo bem-sucedida, vocé pode renomear o produto e classificar a sala.

AVISO

Cabos, fios elétricos, fios, cordas e fitas acessiveis representam risco de estrangulamento em criangas pequenas.
Estes elementos acessiveis devem ser sempre mantidos fora do alcance das criangas.

UTILIZAGAO

Utilizagdo adequada de equipamentos de iluminagéo na UE: De acordo com a Diretiva WEEE 2012/19/UE, a marca

de um caixote do lixo com uma cruz ¢ utilizada para marcar todos os equipamentos elétricos e eletronicos sujeitos a

recolha seletiva. Apds o término da utilizagdo deste aparelho, é proibido descartar este produto como lixo

indiferenciado, mas em vez disso, devera ser coletado separadamente em Pontos de Coleta Seletiva e Reciclagem

de Equipamentos Elétricos e Eletronicos. Essas informagées sdo apresentadas pela marca de uma lata de lixo com

rodas barrada e colocada no produto, no manual ou na embalagem do produto. As informagdes sobre a coleta

adequada dos equipamentos elétricos e eletronicos usados podem ser obtidas junto a administragéo local ou ao

vendedor do equipamento.

Se o conjunto incluir baterias, apés o uso, descarte-as de acordo com as regulamentagées locais para

descarte de baterias usadas.

Ao garantir o armazenamento adequado, vocé ajuda a prevenir efeitos negativos que ameagam o ambiente natural

(por exemplo, envenenamento de animais, contaminag&o do solo ou da &dgua) e a salde e a vida humana. A

reciclagem ajuda a preservar e proteger os recursos naturais. E
—
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WI-FI LED CONTROLLER

L C € <Dl

12V / MAX 3A

ARGB

RO - MANUAL

OPRIREA

PROGRAM AUTOMAT

PORNIREA

MODUL DE ILUMINARE ANTERIOR/URMATORUL

CRESTE INTENSITATEA CULORII LA MAXIM S$1 APRINDE LUMINA ALBA
INTERMITENTA

REDUCET! INTENSITATEA CULORII LA MAXIM SI APRINDETI LUMINA ALBA
INTERMITENTA

- VITEZA DE ILUMINARE LA MAXIM S| PORNITI LUMINAALBA INTERMITENTA

REDUCETI VITEZA LUMINII LA MAXIM S| PORNITI LUMINA ALBA INTERMITENTA
(=)

A SELECTA CULOAREA CORESPUNZATOARE

STATIC, O SINGURA CULOARE, APASARE SCURTA DE BUTON. APASATI PENTRU

OPRIRE DUPA 1 OrA

o =

OPRIRE DUPA 2 OrA

OPRIRE DUPA 3 OrA

OPRIRE DUPA 4 OrA

COMUTATOR CU 16 CULORI

BLOCATI TELECOMANDA

RITMUL 1-2

RITMUL 3-4

RU -PYKOBOACTBO MOJNIb30BATENA

BbIKIMIOYEHN

ABTOMATUYECKASA MPOrPAMMA

BKMOYEHUE

MPEABIAYLLUNA/CNEAYIOLLMIA PEXKMM OCBELLEHWS

YBENIMYBTE MHTEHCMBHOCTbL LIBETA 1O MAKCV/MYMA V1 BKITFOUUTE MUTAHVE
BEJIOro CBETA

YMEHBLWTE MHTEHCVBHOCTb LIBETA 1O MAKCUMYMA U BKIMIOYUTE
MWIAHWE BEJIOIO CBETA

CKOPOCTb OCBELLEHUA O MAKCUMATNBHOW W BKNIOYXTE MUTAHVE
BENIOro CBETA

YMEHbLUUTE CKOPOCTb CBETA 10 MAKCUMATBHOW U BKITKOYUTE MATAHUE
BENOro CBETA

CTATUYECKUWN, OﬂHOLlBETHbIVI_, KOPOTKOE HAXATUE KHOMKW. HAXXMWUTE,
YTOBbI BbIBPATb MOAXOAALLMN LIBET

BEJIbIVI

BbIKNMIOYEHME YEPES 1 YAC

BbIKMIOYEHVE YEPES3 2 YAC

BbIKIMIOYEHME YEPES 3 YAC

BbIKINMIOYEHME YEPES3 4 YAC

16-LIBETHbI NEPEKMIOYATESb

3ABJTOKNPOBATb MYNbT ANCTAHLUMOHHOIO

PUTM 1-2

PUTM 3-4

Ritmul 1-2 - Un singur clic pentru a intra in modul Ritm 1-2 Ritmul 3-4: Faceti clic pentru a comuta intre ritmul 3-4 creat
Blocare telecomanda: Cand este apasatd, telecomanda este blocata, apasarea comutatorului este disponibild, alte taste
sunt inactive. Dupa ce ati apasat o datd, puteti utiliza butonul de deblocare. Dupa ce telecomanda este blocata, apasati
comutatorul pentru a o debloca

Putm 1-2 — WenkHUTe 0AuH pas, YTOOb! BOWTH B PeXUM pUTMa 1-2. PUTM 3-4: enkHUTe, 4TOObI NEPEKIHNTLCS MEXay
CO3[aHHbIM PUTMOM 3-4.

BrokupoBKka MynkTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus: Mpu Ha)aTun NynbT AUCTAHLMOHHOTO YNipaBneHus 6rokupyeTcs,
HaxxaTue nepekmioyaTens 4OCTYNHO, OCTasbHbIE KNaBULWN HeakTUBHbI. [locne OAHOKPATHOTO HaXaTust Bbl MOXETE
1COMnb30BaTh KHOMKY pa3Grokmposky. Mocne GNokMpoBKY NynkTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABIEHNs HaXMUTE
nepeknioyarenb, YTobbl pasbnokMpoBaTh ero.

CARACTERISTICI

- Folosind smartphone-ul tau (Android si I0S) poti controla iluminarea oriunde;

- Control vocal: compatibil cu Alexa si Google

- Functia de cronometru: pornire/oprire automata cu functie de numaratoare inversa
- Peste 16 milioane de culori diferite

- Luminozitate reglabild 1-100%.

- Scena inteligenta

- Grup de dispozitive

INREGISTRARE SIAUTENTIFICARE
Descarcare aplicatie CozyLifeAPP: Scanati codul QR de mai jos sau cautati ,CozyLife” (versiunea iOS) sau Google Play
(versiunea Android) in APP Store, apoi inregistrati-va si conectati-va dupa descarcare.

PARAMETRII

Numar de model YH-098 ETITON
categorie Controler LED Goog|e P|ay
Protocoale de comunicare WiFi, BlueTooth LE

aplicatia Cozylife

Limba Chineza, engleza, spaniola, japoneza,

portugheza, franceza, rusa

Sistem de operare Android 4.0, i0S 9.0

Senzor de sunet MEMS MIC

Tip sursa de alimentare Tensiune constanta
Tensiune de intrare DC (5-24)V

Putere maxima 34w

Curent maxim: 3A

Metoda de conectare WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Nivel de protectie IP 1P20

Distanta de actiune 30M

CONECTEAZA-TI DISPOZITIVUL

Pasul 1: Confirmati ca telefonul dvs. mobil are Bluetooth activat si Wi-Fi conectat (este acceptat doar 2.4G Wi-Fi) si, in
acelasi timp, confirmati c& banda LED este in modul service

Pasul 2: Deschideti aplicatia ,Cozylife”, produsul va fi identificat automat si va apérea o fereastra cu semnul ,+" in coltul
din dreapta sus

Pasul 3: Faceti clic pe fereastra, selectati dispozitivul pe care doriti s& il conectati si faceti clic pe langa pentru a accesa
pagina de setari Wi-Fi;
Pasul 4: Dupa ce ati introdus parola WiFi, asteptati finalizarea configurérii retelei;
Pasul 5: Dupa conectarea cu succes, puteti redenumi produsul si clasifica camera.

AVERTISMENT
Cablurile accesibile, firele electrice, snururile, sfoara, panglicile prezinta un risc de strangulare la copiii mici. Aceste
elemente accesibile trebuie tinute intotdeauna la indemana copiilor mici.

UTILIZARE

Utilizarea corecta a echipamentelor de iluminat in UE: in conformitate cu Directiva DEEE 2012/19/UE, marca unui
cos de gunoi taiat cu roti este utilizatd pentru marcarea tuturor echipamentelor electrice si electronice care fac
obiectul colectérii separate. Dupa terminarea utilizarii acestui dispozitiv, este interzisa aruncarea acestui produs ca
deseuri nesortate, dar in loc de aceasta, acesta trebuie colectat separat intr-o Puncte Selective de Colectare a
Deseurilor si Reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Aceste informatii sunt prezentate prin semnul
unui cos de gunoi taiat si plasate pe produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatiile despre o colectare
adecvata a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi obtinute de la administratia locald sau vanzatorul
echipamentului. Daca setul include baterii, dupa utilizare, aruncati-le in conformitate cu reglementarile locale privind
eliminarea bateriilor uzate.

Asigurand depozitarea adecvata, contribuiti la prevenirea efectelor negative care ameninta mediul natural (de
exemplu, otrévirea animalelor, contaminarea solului sau a apei) si sanatatea si viata umana. Reciclarea ajuta la
conservarea si protejarea resurselor naturale. ou da 4gua) e a saude e a vida humana. A reciclagem ajuda a

preservar e proteger os recursos naturais. E
—

OCOBEHHOCTU

- C nomoLwpbto cmaptdoHa (Android 1 |OS) Bbl MOXeETE yNpaBnsTh OCBELLEHWEM A€ YroAHO;

- FonocoBsoe ynpasrneHue: coBmecTmo ¢ Alexa n Google.

- DyHKUMS TaliMepa: aBTOMaTUYeckoe BKIoYeHNe/BbIKNIoYeHne ¢ yHKuMen obpaTHoro oTcyeTa.
- Bornee 16 MUNNMOHOB Pa3NUUYHbLIX LIBETOB.

- fApkocTb perynupyetcs ot 1 ao 100%.

- YMHas cueHa

- Mpynna yctpoiicTs

TPEFMCTPALMSA U BXOL,
Barpyska npunoxenus CozyLifeAPP: otckanupyiite QR-koa Hwke unu Hanaute «Cozylife» (sepcus ans i0S) unm Google
Play (Bepcusi ansi Android) B APP Store, 3aTem 3apernctpupyiTech 1 BOWAUTE B CUCTEMY NOCIE 3arpy3ki.

NMAPAMETPbI

Homep mopenu YH-098

Kateropus CBeTOAMOAHbI KOHTpONNEp »
MpoToKonbl cBA3N 'Wi-Fi, Bluetooth LE

npunoxeHue YioTHas XU3Hb

AsbIk KuTanckvi, aHrmminckuii, NCNaHCKuii, SMOHCKUIA,
MopTYranbCKuii, hpaHLIy3CKuit, pycckuii
Angpoup 4.0, i0S 9.0

M3MC MukpodoH

TMoCTOsIHHOE HanpsikeHne

MocTosiHHbIN Tok (5-24) B

GETITON

Google Play

OnepauvoHHasi cuctema
[atunk 3Byka

TN UCTONHMKA NUTaHNS
BxoaHoe HanpsxeHue

MakcumanbHas MOLHOCTb 34 Bt

MakcumanbHbii Tok: 3A

Cnoco6 nogknoveHus WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
YpoBeHb 3awuTsl IP IP20

PaccTtosHue pgenctaus 30M

MOAKMNIOYUTE CBOE YCTPOUCTBO
Lar 1. Y6eauTtech, 4To Ha BalleM MobunbHoM TenedoHe BkntodeH Bluetooth n nogkntoueH Wi-Fi (nopnepxueaetcs
Tonbko Wi-Fi 2,4G), n B T0 xe Bpems y6eautech, YTo CBETOANOAHAA NEHTA HAXOAWTCS B CEPBUCHOM peXxume.

LWar 2: Otkpoiite npunoxenue «Cozylife», ToBap 6yaeT aBTomMaTMyeckn MASHTUULMPOBAH 1 NOSIBUTCA OKHO CO 3HAKOM
«+» B PAaBOM BEPXHEM YITly.

LUar 3: HaxxmuTe Ha OkHO, BbiGepUTe YCTPOICTBO, KOTOPOE XOTUTE MOAKIMIOYUTL, U HaxMuTe «[aneey, 4Tobbl NnepenTu Ha
cTpanuuy Hactpoek Wi-Fi;

LWar 4. Mocne Beoga napons Wi-Fi foxanTeck 3aBepLUeHUs HAaCTPOVIKK ceTu;
Lllar 5: Mocne ycnewHoro NOAKMIoHEHUs Bbl MOXETe NepenMeHoBaTh NPOAYKT U K

|MpoBaTh Mo

BHUMAHUE
[ocTynHele kabenu, anekTpuieckne NPOBO/a, LWHYPbI, BEPEBKM, NEHThI NPEACTABNAIT ONAaCHOCTL YAYLIEHUS ManeHbKIX
neteit. OTM AOCTYNHbIE 3NeMEeHTbI BCerza criealyeT XpaHnTb B HEOCTYNHOM ANs ManeHbkinx AeTeil MecTe.

YTUNU3ALUMA

Hapnexalee vcnonb3oBaHne ocseTuTenbHoro o6opyaosarus B EC: B cootBetcTBum ¢ Avpektusoit WEEE 2012/19/EU 3Hak
nepeyepKHYTOro MyCOpHOTo 6aka UCMOmNb3yeTCst i MapKMPOBKM BCETO 3MEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0G0pYA0BaHMS,
noanexawiero paweﬂbHOﬁ ytunusauuu. Mocne okoHYaHWs UCMOSb30BaHUSA AaHHOro yCTpDﬁCTEa 3anpewjaercsa
YTUNM3MPOBaTL AaHHOE U3/eNKe Kak HEeCOPTMPOBAHHBIE OTXO/bl, BMECTO JTOr0 ero HeoB6XoanuMOo CoBMUpaTh OTAEMBHO B
MyHKTaX CenekTUBHoro c6opa 1 nepepaboTKM AMEKTPUYECKOTO U BNEKTPOHHOTO 060pyAcBaHMs. dTa MHopMAaLNs
npeAcTaBeHa 3HakoM MepeyepkHyTOro MyCOpHOTo Gaka 1 pa3MeLLiaeTCs Ha U3AemnM, B MHCTPYKLMI UMK Ha yNakoBKe
vapenus. ViHgopmaumio o cooTeeTcTaytolem cope UCnonb3oBaHHOTO AMEKTPUYECKOro 1 3MeKTPOHHOro o6opyaosaHmua
MOXHO NOMYYUTb Y MECTHOW afMUHUCTPALMW UK Y NpoAaBLia 06opyaoBaHus.

Ecrv B KOMNIEKT BXOAST 6atapeu, Mocne UCTomnb30BaHWs YTUNNUPYITE WX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI NpaBuiamm
YTUMU3aLMM UCMONb30BaHHbIX BaTapeil.

O6ecrieynBas Hazinexallee XpaHeHue, Bbl MOMOraeTe NpeaoTBPaTUTL HEraTUBHLIE NOCMEACTBMS, KOTOPbIE YrpoXaloT
OKpyXalolLeit cpefie (HanpuMep, OTPaBrEHNE XUBOTHbIX, 3arPsI3HEHINE MOYBbI UMK BOABI), @ TAKkKE 310POBLIO U KM3HN
yenoseka. I'IepepaﬁoTKa NOMOraeT COXpaHUTb 1 3alUTUTb NPUPOAHbIE PeCypChbl.

B
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SK — NAVOD NA POUZIVANIE

VYPNUTIE

@ AUTOMATICKY PROGRAM

“ ZAPNUTIE

PREDCHADZAJUCI/NASLEDUJUCI REZIM OSVETLENIA

ZVYSTE INTENZITU FARIEB NA MAXIMUM A ZAPNITE BLIKANIE BIELEHO SVETLA

ZNIZTE INTENZITU FARIEB NA MAXIMUM A ZAPNITE BLIKANIE BIELEHO SVETLA

RYCHLOST OSVETLENIA NA MAXIMUM A ZAPNITE BLIKANIE BIELEHO SVETLA

ZNIZTE RYCHLOST SVETLA NA MAXIMUM A ZAPNITE BLIKANIE BIELEHO
SVETLA

slelo0

STATICKE, JEDNOFAREBNE, KRATKE STLACENIE TLACIDLA. STLACENIM
VYBERTE VHODNU FARBU

BIELY

VYPNUTIE PO 1 HODINE

VYPNUTIE PO 2 HODINE

VYPNUTIE PO 3 HODINE

VYPNUTIE PO 4 HODINE

16 FAREBNYCH PREPINACOV

ZAMKNITE DIALKOVE OVLADANIE

RYTMUS 1-2

RYTMUS 3-4

SLO - PRIROCNIK ZA UPORABO

IZKLOP

AVTO PROGRAM

VKLOP

PREJSNJI/NASLEDNJI NACIN OSVETLITVE

PO(\{ECAJTE INTENZIVNOST BARVE NA NAJVECJO IN VKLOPITE UTRIPANJE BELE
LUCKE

ZMANJSAJTE INTENZIVNOST BARVE NA NAJVECJO IN VKLJUCITE UTRIPANJE
BELE LUCKE

HITROST OSVETLITVE NA NAJVECJO IN VKLOPITE UTRIPAJOCA BELA
SVETLOBA

ZMANJSAJTE HITROST SVETLOBE NA NAJVECJO IN VKLOPITE UTRIPAJOCA
BELA SVETLOBA

STATICNA, ENOBARVNA, KRATEK PRITISK NA GUMB. PRITISNITE, DA IZBERETE
USTREZNO BARVO

BELA

IZKLOP PO 1 URI

IZKLOP PO 2 URI

IZKLOP PO 3 URI

IZKLOP PO 4 URI

16 BARVNO STIKALO

ZAKLENITE DALJINSKI UPRAVLJALNIK

RITEM 1-2

RITEM 2-4

Rytmus 1-2 — jednym kliknutim vstupite do rezimu Rytmus 1-2 Rytmus 3-4: Kliknutim prepnete medzi vytvorenym rytmom
3-4

Zamok dialkového ovladaca: Po stlaceni sa dialkové ovladanie zamkne, stlacenie spinaca je dostupné, ostatné tlacidla
su neaktivne. Po jednom stlaceni moZete pouZit odomykacie tlacidlo. Po uzamknuti dialkového ovladac¢a ho odomknite
stlaéenim spinaca

Ritem 1-2 - Enkratni klik za vstop v nacin Ritem 1-2 Ritem 3-4: Kliknite za preklop med ustvarjenim ritmom 3-4
Zaklepanje daljinskega upravljalnika: ob pritisku je daljinski upravljalnik zaklenjen, pritisk na stikalo je na voljo, druge
tipke so neaktivne. Po enkratnem pritisku lahko uporabite gumb za odklepanje. Ko je daljinski upravljalnik zaklenjen,
pritisnite stikalo, da ga odklenete

VLASTNOSTI

- Pomocou smartfénu (Android a I0S) moéZete ovladat osvetlenie kdekolvek;
- Hlasové ovladanie: kompatibilné s Alexa a Google

- Funkcia ¢asovaca: automatické zapnutie/vypnutie s funkciou odpocitavania
- Viac ako 16 miliénov réznych farieb

- Jas stmievatelny 1-100%.

- Inteligentna scéna

- Skupina zariadeni

REGISTRACIA A PRIHLASENIE
Stiahnutie aplikacie CozyLifeAPP: Naskenuijte nizsie uvedeny QR kod alebo vyhladajte ,CozyLife" (verzia pre iOS) alebo
Google Play (verzia pre Android) v obchode APP Store a po stiahnuti sa zaregistrujte a prihlaste.

PARAMETRE

Cislo modelu YH-098 TITON

kategorii LED ovladaé

Komunikacné protokoly WiFi, BlueTooth LE GOOQIG Play

aplikacie Utulny Zivot Available on the

Jazyk Cinstina, anglictina, $panielina, japoncina, ‘ App Store
portugal€ina, francuzstina, rustina

Operacny systém Android 4.0, i0S 9.0 -

Zvukovy senzor MEMS MIC

Typ napéjacieho zdroja Konstantné napatie

Vstupné napétie DC (5-24)V

Maximalny vykon 36W

Maximalny prud: 3A

Sposob pripojenia WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz

Urove ochrany IP P20

Akéné vzdialenost 30 mil

PRIPOJTE SVOJE ZARIADENIE

Krok 1: Potvrdte, Ze vas mobilny telefon ma povolenu funkciu Bluetooth a pripojenie Wi-Fi (podporuje sa iba 2,4G Wi-Fi) a
zaroven potvrdte, Ze pasik LED je v servisnom rezime

Krok 2: Otvorte aplikaciu ,Cozylife“, produkt bude automaticky identifikovany a v pravom hornom rohu sa zobrazi okno so
znakom ,+*

Krok 3: Kliknite na okno, vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojit, a kliknutim na tlacidlo Dalej prejdite na stranku
nastaveni Wi-Fi;

Krok 4: Po zadani hesla WiFi pockajte na dokoncéenie nastavenia siete;

Krok 5: Po Gispe$nom pripojeni moZete premenovat' produkt a klasifikovat miestnost.

VAROVANIE
Pristupné kable, elektrické droty, $nary, $narky, stuhy predstavuju u malych deti riziko uskrtenia. Tieto pristupné
prvky by mali byt vzdy uloZzené mimo dosahu malych deti.

VYUZITIE

Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: V stlade so smernicou WEEE 2012/19/EU sa zna¢ka
preciarknutého odpadkového koSa pouziva na oznacenie vetkych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré
st predmetom triedeného zberu. Po ukonéeni pouZivania tohto zariadenia je zakazané likvidovat tento vyrobok
ako netriedeny odpad, ale namiesto toho je potrebné ho zbierat oddelene na zbernych miestach pre triedeny
odpad a recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto informéacie st oznagené znackou
preciarknutého odpadkového ko$a na kolieskach a s umiestnené na produkte, v priru¢ke alebo na obale
produktu. Informacie o vhodnom zbere pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni mozete ziskat od
miestnych Uradov alebo od predajcu zariadeni.

Ak suprava obsahuje batérie, po pouziti ich zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi o likvidacii pouzitych
batérii.

abezpecenim vhodného skladovania poméahate predchadzat negativnym vplyvom, ktoré ohrozuju prirodné
prostredie (napr. otrava zvieratami, kontaminacia pody alebo vody) a ludské zdravie a Zivot. Recyklacia pomaha

zachovat a chranit prirodné zdroje. E
—_—

ZNACILNOSTI

- S pametnim telefonom (Android in 10S) lahko nadzorujete osvetlitev kjerkoli;
- Glasovni nadzor: zdruZljiv z Alexa in Googlom

- Funkcija ¢asovnika: samodejni vklop/izklop s funkcijo odstevanja

- Vec¢ kot 16 milijonov razli¢nih barv

- MoZznost zatemnitve svetlosti 1-100%.

- Pametna scena

- Skupina naprav

REGISTRACIJA IN PRIJAVA
Prenos aplikacije CozyLifeAPP: skenirajte spodnjo kodo QR ali poiscite »CozyLife« (razli¢ica za iOS) ali Google Play
(razli¢ica za Android) v trgovini APP Store, nato pa se po prenosu registrirajte in prijavite.

PARAMETRI
Stevilka modela YH-098 TTTON
kategorijo LED krmilnik .
Komunikacijski protokoli WiFi, BlueTooth LE Google Play
aplikacija Cozylife ‘, Avall JOTPOTERS
Jezik Kitajski, angleski, Spanski, japonski, portugalski,

francoski, ruski App Store

Operacijski sistem Android 4.0, i0S 9.0

Zvogni senzor MEMS MIC

Vrsta napajanja Konstantna napetost
Vhodna napetost DC (5-24) V

Najvecja moé 34W

Najvedji tok: 3A

Nacin povezave WiFi 2,4GHz / RF 2,4GHz
Stopnja zascite IP P20

Akcijska razdalja 30M

POVEZITE SVOJO NAPRAVO

1. korak: Preverite, ali ima va$ mobilni telefon omogogen Bluetooth in je povezan Wi-Fi (podprt je samo 2,4 G Wi-Fi),
hkrati pa potrdite, da je LED trak v servisnem nacinu

2. korak: Odprite aplikacijo "Cozylife", izdelek bo samodejno identificiran in prikazalo se bo okno z znakom "+" v zgornjem
desnem kotu

3. korak: Kliknite okno, izberite napravo, ki jo Zelite povezati, in kliknite Naprej, da odprete stran z nastavitvami Wi-Fi;

4. korak: Po vnosu gesla za WiFi pocakajte, da se nastavitev omreZzja konca;

5. korak: Po uspe$ni povezavi lahko preimenujete izdelek in razvrstite sobo.

OPOZORILO
Dostopni kabli, elektri¢ne Zice, vrvice, vrvice, trakovi predstavljajo nevarnost zadavljenja pri majhnih otrocih. Te
dostopne elemente vedno hranite izven dosega majhnih otrok.

UPORABA

Pravilna uporaba svetlobne opreme v EU: V skladu z direktivo OEEO 2012/19/EU se oznaka pre¢rtanega
smetnjaka na kolesih uporablja za oznacevanje vse elektri¢ne in elektronske opreme, ki je predmet lo¢enega
zbiranja. Po prenehanju uporabe te naprave je ta izdelek prepovedano odvre¢i med nesortirane odpadke,
temvec ga je treba loceno zbirati na zbiralnicah za zbiranje odpadkov in recikliranja elektricne in elektronske
opreme. Te informacije so predstavljene z oznako pre¢rtanega smetnjaka na kolesih in so nameséene na
izdelku, v priro¢niku ali na embalaZi izdelka. Informacije o ustreznem zbiranju rabljene elektri¢ne in elektronske
opreme lahko dobite pri ob¢inski upravi ali pri prodajalcu opreme.

Ce komplet vsebuje baterije, jih po uporabi zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za odlaganje izrabljenih baterij.
Z ustreznim skladiS¢enjem pomagate prepreciti negativne ucinke, ki ogrozajo naravno okolje (npr. zastrupitve
Zivali, onesnazenje zemlje ali vode) ter zdravje in Zivljenje ljudi. Recikliranje pomaga ohranjati in varovati

naravne vire.
—
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Aby zapewni¢ poprawne dziatanie aplikacji, musi ona by¢ odpowiednio skonfigurowana.
W tym celu nalezy w menu konfiguracyjnym wpisa¢ odpowiednig ilos¢ diod LED, czyli:
129

EN

To ensure proper operation of the application, it must be properly configured.

To do this, enter the appropriate number of LEDs in the configuration menu, which is:
129

DE

Um den ordnungsgemé&fen Betrieb der Anwendung sicherzustellen, muss sie ordnungsgeman
konfiguriert sein.

Geben Sie dazu im Konfigurationsmen die entsprechende Anzahl an LEDs ein, namlich:

129

TR

Uygulamanin diizguin ¢alismasini saglamak igin dogru sekilde yapilandiriimasi gerekir.

Bunu yapmak igin yapilandirma menusiine uygun sayida LED girin:

129

Ccz

Aby byla zajisténa spravna funkce aplikace, musi byt spravné nakonfigurovana.

Chcete-li to provést, zadejte pfislusny pocet LED v konfiguraénim menu, coz je:

129

BG

3a aa ce ocurypu npaeunHa paboTa Ha NpUnoxeHneTo, To Tpsbsa Aa 6bae NpasunHoO
KOHpUrypupaHo.

3a fga HanpaBuTe TOBa, BbBeAeTe NOAXOASALLMS GPoit CBETOAVOAN B MEHIOTO 3a KOHUrypauus,
KoeTo e:

129

ES

Para garantizar el correcto funcionamiento de la aplicacion, se debe configurar correctamente.
Para hacer esto, ingrese el numero apropiado de LED en el menu de configuracion, que es:
129

ET

Rakenduse néuetekohase toimimise tagamiseks peab see olema digesti konfigureeritud. Selleks
sisesta konfiguratsioonimenuisse sobiv arv LED-e, milleks on:

129

SE

For att sakerstélla att applikationen fungerar korrekt maste den vara korrekt konfigurerad.

For att gora detta anger du lampligt antal lysdioder i konfigurationsmenyn, vilket ar:

129

FR

Pour garantir le bon fonctionnement de I'application, celle-ci doit étre correctement configurée.
Pour cela, saisissez le nombre de LED approprié dans le menu de configuration, soit :

129

HU

Az alkalmazas megfelel6 miikddésének biztositasa érdekében azt megfeleléen konfiguralini kell.
Ehhez adja meg a megfelelé szamu LED-et a konfiguraciés meniben, ami a kévetkez6:

129

IT

Per garantire il corretto funzionamento dell'applicazione, & necessario configurarla
correttamente.

Per fare cio, inserire il numero appropriato di LED nel menu di configurazione, ovvero:

129

LT

Norint uztikrinti tinkamg programos veikima, ji turi bati tinkamai sukonfigaruota.

Norédami tai padaryti, konfigdracijos meniu jveskite reikiama $viesos diody skaiciy, kuris yra:
129

LV

Lai nodrosinatu pareizu lietojumprogrammas darbibu, tai jabat pareizi konfigurétai.

Lai to izdaritu, konfiguracijas izvélné ievadiet atbilstoSo gaismas diozu skaitu, kas ir

129

NL

Om een goede werking van de applicatie te garanderen, moet deze correct worden
geconfigureerd.

Om dit te doen, voert u het juiste aantal LED's in het configuratiemenu in, namelijk:

129

PT

Para garantir o funcionamento adequado do aplicativo, ele deve ser configurado corretamente.
Para fazer isso, insira o nimero apropriado de LEDs no menu de configuracéo, que é:

129

RO

Pentru a asigura functionarea corecta a aplicatiei, aceasta trebuie sa fie configurata
corespunzator.

Pentru a face acest lucru, introduceti numarul corespunzator de LED-uri in meniul de
configurare, care este:

129

RU

[ins o6ecneyeHnsi KOPPEKTHON PaboTbl MPUNOXEHNS €r0 HEOBXOAMMO NPABUILHO HACTPOUTL.
[ins aToro BBEANUTE COOTBETCTBYIOLLEE KONMYECTBO CBETOANOAOB B MEHIO KOHMUrypauum, a
MMEHHO:

129

SK

Aby aplikacia fungovala spravne, musi byt spravne nakonfigurovana.

Za tymto ucelom zadajte v konfiguraénom menu prislusny pocet LED, ¢o je:
129

SLO

Da bi zagotovili pravilno delovanje aplikacije, mora biti ta pravilno konfigurirana.
Ce Zelite to narediti, v konfiguracijski meni vnesite ustrezno étevilo LED, ki je:
129

@
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